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FORMING
LIGHT.

Innovatives Licht 
für ein schöneres Zuhause
Innovative light 
for a beautiful home
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Die archetypisch anmutende Linienführung wird durch die  
geringe Einbautiefe der LED-Technologie ermöglicht. Entstan-
den sind klassische und zeitlose Formen, die reduzierter nicht 
sein können.

The seemingly archetypal lines are made possible by the  
LED technology’s minimal installation depth. What has been 
created are classic, timeless forms that couldn’t be any more 
reduced.
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FORMING
LIGHT.

Forming Light 

Die Zukunft der Leuchten-Entwicklung kennt in ihrer 
Organik wenige Grenzen. So war es bei diesen 
besonderen Leuchten unser Ziel, eine Geometrie zu 
schaffen, die durch maximalen Purismus besticht 
und sich auf das Wesentliche konzentriert – 
ästhetisch und raffi niert zugleich. 

Forming Light 

The future of luminaire development knows few limits 
in its organics. So with these lights it was our goal 
to create a geometry that impresses with maximum 
purism and focuses on the essentials – aesthetic and 
sophisticated at the same time.

besonderen Leuchten unser Ziel, eine Geometrie zu 
schaffen, die durch maximalen Purismus besticht 
und sich auf das Wesentliche konzentriert – 
ästhetisch und raffi niert zugleich. 

Forming Light 

The future of luminaire development knows few limits 
in its organics. So with these lights it was our goal 
to create a geometry that impresses with maximum 
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PURE-COSMO

Klassische Formen wurden von uns zu neuem Leben erweckt. 
Wir haben den Leuchtkörper auf Minimalismus ausgerichtet 
und das Licht in den Vordergrund gerückt. Entstanden ist eine 
Einheit aus Form und Funktion in absoluter Leichtigkeit. 

Classic forms were brought back to life. We have aligned the 
luminaire to minimalism and put the light in the foreground. 
The result is a unity of form and function in absolute lightness.

A B
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 incl.

PURE-COSMO – Pendelleuchte/pendant lamp, aluminium

L 1100 – B 80 – Abh 100-2000

1x LED-Board – 10W – 1200lm – 2700-5000K
14x LED-Board – 1W (6x 1W oben/on top, 8x 1W unten/below) – 1680lm – 2700-5000K
© 29W – 1100lm

Lichtpunkte und Seitenflächen können separat gesteuert werden.
Light points and side surface can be controlled separately.

PURE-COSMO – Pendelleuchte/pendant lamp, aluminium

L 1400 – B 80 – Abh 100-2000

1x LED-Board – 14W – 1680lm – 2700-5000K
18x LED-Board – 1W (8x 1W oben/on top, 10x 1W unten/below) – 2160lm – 2700-5000K
© 37W – 1200lm

Lichtpunkte und Seitenflächen können separat gesteuert werden.
Light points and side surface can be controlled separately.
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PURE-COSMO

Lichtaustritt oben/seitlich/unten
Die drei Lichtzonen der PURE-COSMO 
lassen sich getrennt steuern – über die 
Touchfl ächen der Leuchte oder über
die beiliegende IR-Fernbedienung.

Light emission top/side/bottom
The three PURE COSMO lighting zones 
can be controlled separately – via the 
lights’ touch panels or the included 
infrared remote control.

18
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 incl.

PURE-COSMO – Pendelleuchte/pendant lamp, aluminium

Ø 550 – Abh 300-2000

1x LED-Board – 17W – 2040lm – 2700-5000K
16x LED-Board – 1W (6x 1W oben/on top, 10x 1W unten/below) – 1920lm – 2700-5000K
© 38W – 1400lm

Lichtpunkte und Seitenflächen können separat gesteuert werden.
Light points and side surface can be controlled separately.

PURE-COSMO – Pendelleuchte/pendant lamp, aluminium

Ø 750 – Abh 300-2000

1x LED-Board – 20W – 2400lm – 2700-5000K
24x LED-Board – 1W (8x 1W oben/on top, 16x 1W unten/below) – 2880lm – 2700-5000K
© 49W – 1620lm

Lichtpunkte und Seitenflächen können separat gesteuert werden.
Light points and side surface can be controlled separately.

19
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PURE-COSMO
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 incl.

PURE-COSMO – Pendelleuchte/pendant lamp, aluminium

L 1210 – B 845 – Abh 300-2000

1x LED-Board – 21W – 2520lm – 2700-5000K
44x LED-Board – 1W (14x 1W oben/on top, 30x 1W unten/below) – 5280lm – 2700-5000K
© 73W – 1980lm

Lichtpunkte und Seitenflächen können separat gesteuert werden. Als Pendel- und Deckenleuchte geeignet durch Kürzung der Seile.
Light points and side surface can be controlled separately. Suitable as pendant and ceiling lamp by shortening the cables.

PURE-COSMO – Pendelleuchte/pendant lamp, aluminium

L 500 – B 500 – Abh 300-2000

1x LED-Board – 16W – 1920lm – 2700-5000K
20x LED-Board – 1W (8x 1W oben/on top, 12x 1W unten/below) – 2400lm – 2700-5000K
© 43W – 1500lm

Lichtpunkte und Seitenflächen können separat gesteuert werden. Als Pendel- und Deckenleuchte geeignet durch Kürzung der Seile.
Light points and side surface can be controlled separately. Suitable as pendant and ceiling lamp by shortening the cables.

21
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purely 
straight lines

PURE-LINES – stringente Geradlinigkeit und minimalen  
Materialeinsatz kombiniert die Serie PURE-LINES zu einer  
ästhetisch ausgewogenen Leuchtenkreation in aluminium-
silber bzw. anthrazit eloxiert.

PURE LINES – The PURE LINES range combines strict  
linearity and minimal use of materials to produce an  
aesthetically balanced lighting creation in aluminium/silver  
or anodised anthracite.

22



Einfache 2-stufige Montage für 
perfekte Passgenauigkeit
Nach der Montage des Deckenprofils  
und dem elektrischen Anschluss wird  
der Leuchtenkörper schraubenlos auf  
das Deckenprofil geklippst. 

Simple 2-step assembly for a perfect fit.
After the ceiling profile is assembled and the  
electrical connection made, the light is clipped  
onto the profile with no need for screws.

Das Leuchtengehäuse wird mit  
minimaler Profilstärke gefertigt  
und sitzt passgenau über dem  
Deckenprofil. 

The light fitting housing is made  
with a minimum profile depth  
and fits perfectly above the ceiling 
profile. 

PURE-Lines
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Die Serie PURE-LINES ist in drei unterschiedlichen  
Ausführungen erhältlich, die mit ihrer ausgewogenen  
Ästhetik perfekt aufeinander abgestimmt sind.  
Alle Artikel verfügen über eine CCT-Lichtsteuerung von  
warmweiß (2700K) bis tageslichtweiß (5000K) und können  
mittels beiliegender Funkfernbedienung gesteuert werden.

The PURE LINES range is available in three different versions, 
which with their balanced aesthetic are perfectly matched to 
each other. All products in the range have CCT light control 
and can be adjusted using the radio remote control supplied 
from warm white (2700K) to daylight white (5000K).

PURE-LINES

24
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 incl.

NEU | NEW

PURE-LINES – Deckenleuchte/ceiling lamp, aluminium

L 1100 – B 38 – Abh 39

1x LED-Board – 14,5W – 1740lm – 2700-5000K
© 18W – 1100lm

PURE-LINES – Deckenleuchte/ceiling lamp, aluminium

L 1100 – B 300 – Abh 39

1x LED-Board – 34W – 4080lm – 2700-5000K
© 42W – 3100lm

PURE-LINES – Deckenleuchte/ceiling lamp, aluminium

L 550 – B 550 – Abh 39

1x LED-Board – 29W – 3480lm – 2700-5000K
© 36W – 2800lm

25

6021-95

6023-95

6022-95



PURE-LINES
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 incl.

NEU | NEW

PURE-LINES – Deckenleuchte/ceiling lamp, anthrazit/anthracite

L 550 – B 550 – Abh 39

1x LED-Board – 29W – 3480lm – 2700-5000K
© 36W – 2500lm

PURE-LINES – Deckenleuchte/ceiling lamp, anthrazit/anthracite

L 1100 – B 300 – Abh 39

1x LED-Board – 34W – 4080lm – 2700-5000K
© 42W – 2900lm

PURE-LINES – Deckenleuchte/ceiling lamp, anthrazit/anthracite

L 1100 – B 38 – Abh 39

1x LED-Board – 14,5W – 1740lm – 2700-5000K
© 18W – 1000lm

27
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Rotation
Shift

Lichtsteuerung
über drehbares Mittelsegment

Light control
via rotatable middle segment

Mit einer einfachen Drehbewegung am mittleren Segment der 
Pendelleuchte werden die unterschiedlichen Leuchtbereiche 
der PURE-VEGA geschaltet. Die Rotationsschaltung erlaubt 
sieben unterschiedliche Einstellungsmöglichkeiten, so das 
sich das Lichterlebnis individuell anpassen lässt und die Ab-
strahlung der Leuchten variiert werden kann. Auch bei den  
3er-Pendelleuchten ist jedes Pendel getrennt schaltbar.

A simple rotary movement on the middle segment of the  
pendant lamp switches the different lighting areas of the PURE 
VEGA on and off. The rotation switching permits seven different 
setting options, thus enabling the lighting experience to be  
individually adapted and the shine of the lights to be varied. 
With the set of 3 pendant lamps too, each pendant can be  
switched on and off separately.

28



oben/abovemitte/middleunten/below

oben + mitte/
above + middle

unten + mitte/
below + middle

alle/all

oben + unten
above + below

PURE-VEGA
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Die Leuchtenserie PURE-Vega ist in den 
Farben aluminium-silber, messing- und 
schwarz-eloxiert erhältlich. Die zylindrischen 
Leuchtenköpfe verfügen über drei unter-
schiedlich schaltbare Leuchtzonen: oben, 
unten und in der Mitte.

The PURE VEGA range is available in  
aluminium/silver, anodised brass or anodised 
black. The cylindrical luminaire heads have 
three differently controllable lighting zones: 
up, down and in the middle.

PURE-VEGA

Lichtsteuerung
über drehbares Mittelsegment

Light control
via rotatable middle segment

30
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402

Ø 50

PURE-VEGA – Pendelleuchte/pendant lamp, aluminium

Ø 120 – Abh 1200

1x COB-LED – 4,5W – 540lm – 3000K
2x LED-Board – 1,5W – 260lm (2x 130lm) – 3000K
1x LED-Board – 2,5W – 210lm – 3000K
© 12W – 440lm

PURE-VEGA – 
Pendelleuchte/pendant lamp, 
messing matt/matt brass

PURE-VEGA – 
Pendelleuchte/pendant lamp, 
schwarz/black

31
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PURE-VEGA
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PURE-VEGA – Pendelleuchte/pendant lamp, aluminium

L 1200 – B 50 – Abh 1200

3x COB-LED – 4,5W – 1620lm (3x 540lm) – 3000K
6x LED-Board – 1,5W – 780lm (6x 130lm) – 3000K
3x LED-Board – 2,5W – 630lm (3x 210lm) – 3000K
© 32W – 1300lm

PURE-VEGA – 
Pendelleuchte/pendant lamp, 
messing matt/matt brass

PURE-VEGA – 
Pendelleuchte/pendant lamp, 
schwarz/black

33
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Simply 
flexible

PURE-LUME – eine Pendelleuchte mit einem Höchstmaß an 
Flexibilität. Der beidseitig steuerbare Leuchtbalken mit Sensor-
steuerung strahlt nach oben und unten ab und lässt sich von 
1200 mm Ausdehnung auf 1790 mm strecken. Damit ist die 
Leuchte idealerweise für ausziehbare Esszimmertische geeig-
net. Die PURE LUME verfügt über eine CCT-Lichtsteuerung 
von warmweiß (2700K) bis tageslichtweiß (5000K) und ist 
stufenlos dimmbar.

PURE LUME – A pendant lamp with extreme flexibility.  
Controllable on both sides, the lighting bar with sensor  
management shines up and down and can be extended from 
1200mm to 1790mm. The light is thus ideal for extendible  
dining room tables. The PURE LUME has CCT light control 
from warm white (2700K) to daylight white (5000K) and can  
be seamlessly dimmed.

CCT-Lichtsteuerung 
3-stufig 2700K/4000K/5000K oder
stufenlos 

CCT light control 
3-step 2700K/4000K/5000K or  
seamless 

stufenlos Dimmen

seamlessly dimmable
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Ein-/Ausschalten
Durch eine Wischbewegung mit der 
Hand wird die Leuchte ein- und aus-
geschaltet.

Dimmen 
Hält man die Hand länger als 3 Sek. 
unter den Sensor, beginnt die Leuchte 
langsam zu dimmen bis man die Hand 
entfernt.

Switching on/off
Making a wipe movement with your 
hand turns the light on and off.

Dim 
If you hold your hand under the sensor 
for more than 3 seconds, the light  
begins to slowly dim until you take 
your hand away.

CCT-Lichtsteuerung 
Wird die Hand mehr als 3 Sek. über 
den oberen Sensor gehalten, beginnt 
die Leuchte langsam ihre Lichtfarbe 
von warmweiß (2700K) bis tageslicht-
weiß (5000K) zu verändern bis man die 
Hand entfernt.

CCT light control
If you hold your hand over the top  
sensor for more than 3 seconds, the 
light begins to slowly change from 
warm white (2700K) to daylight white 
(5000K) until you take your hand away.

PURE-LUME
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Durch eine nicht sichtbare Schiebemechanik ist der  
Lichtbalken der PURE-LUME schnell in seiner Ausdehnung 
anzupassen und behält in jeder Situation seine puristische 
Ästhetik und Ausstrahlung.
Die PURE-LUME ist in anthrazit oder silber eloxiertem  
Aluminium-Design erhältlich.

An invisible slider mechanism in the lighting bar enables the 
extension of the PURE LUME to be quickly adapted. In every 
situation it retains its purist aesthetic and shine.
The PURE LUME is available in anthracite or anodised silver 
aluminium design.

PURE-LUME

36
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Sensor oben/top

Sensor unten/bottom

NEU | NEW

PURE-LUME – Pendelleuchte/pendant lamp, anthrazit/anthracite

L 1200-1790 – B 48 – Abh 400-1200

6x LED-Board – 12W – 8640lm – 2700-5000K
© 76W – 3550lm

37
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PURE-LUME
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Sensor oben/top

Sensor unten/bottom

PURE-LUME – Pendelleuchte/pendant lamp, aluminium

L 1200-1790 – B 48 – H 400-1200

6x LED-Board – 12W – 8640lm – 2700-5000K
© 76W – 3550lm

Die Pendelleuchte ist ausziehbar. Der Lichtaustritt nach oben und unten ist getrennt steuerbar.
The pendant is extendable. The light emission to bottom and top is separately controllable.

39
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Licht in seiner leichtesten Form – geradlinig gestreckt und mini-
malistisch mit Stahl umfangen. Die integrierte Sensorsteuerung 
unterstreicht die pure Leichtigkeit des Lichts.

Light in its simplest form – in a straight line with a minimalist 
steel surround. The integrated sensor control system underlines 
the pure simplicity of the light.

PURE-LITE

Sensorsteuerung
Die Leuchte lässt sich über 
die Sensoren oberhalb des Licht-
balkens steuern.

Sensor control
The light can be controlled via  
the sensors above the lighting  
strip.

3-stufig CCT-Lichtsteuerung, 
2700/3800/5000K

3-step CCT light control
2700/3800/5000K

stufenlos Dimmen 
 

seamlessly dimmable
 

40
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3-stufig CCT-Lichtsteuerung, 
2700/3800/5000K

3-step CCT light control
2700/3800/5000K

PURE-LITE – Pendelleuchte/pendant lamp, stahl/steel

L 1000 – B 60 – Abh 1200

1x LED-Board – 25W – 3000lm – 2700/3800/5000K
© 27W – 1700lm

PURE-LITE – Pendelleuchte/pendant lamp, stahl/steel

L 1600 – B 60 – Abh 1200

1x LED-Board – 40W – 4800lm – 2700/3800/5000K
© 47W – 2600lm

Sensor 1
on/off

Sensor 2
CCT + dimmen/
dim

41
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PURE-LITE
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Sensor 1
on/off

Sensor 2
CCT + dimmen/
dim

PURE-LITE – Pendelleuchte/pendant lamp, anthrazit/anthracite

L 1000 – B 60 – Abh 1200

1x LED-Board – 25W – 3000lm – 2700/3800/5000K
© 27W – 1700lm

PURE-LITE – Pendelleuchte/pendant lamp, anthrazit/anthracite

L 1600 – B 60 – Abh 1200

1x LED-Board – 40W – 4800lm – 2700/3800/5000K
© 47W – 2600lm

43
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3 – 2 – 1 … 
LIft off

1.
Nur die Paneelfläche leuchtet

Only the panel surface is emitting light

44



Die filigranen Leuchtenpaneele PURE-NEO verfügen über 
drei unterschiedliche Schaltmodi, die über die Fernbedienung 
abgerufen werden können. So lassen sich z.B. nur die Paneel-
fläche oder die Leuchtdioden der quadratischen Aluminium- 
fläche ansteuern, oder beides gemeinsam. Die Memoryfunktion 
der Leuchten speichert nach dem Ausschalten stets die letzte 
Einstellung. 

The slender PURE NERO light panels have three different  
switching modes, which can be operated via remote control.  
It is thus possible, for example, to operate only the panel  
surface or the light diodes of the square aluminium surface,  
or to operate both together. When the lights are switched off, 
their memory function always saves the most recent setting.

2.
Nur die Dioden der quadratischen 
Aluminiumfläche leuchten

Only the diodes of the square  
aluminium surface are emitting light

3.
Alle Flächen der Leuchte  
sind eingeschaltet

All the light's surfaces  
are on

PURE-NEO

45



Die nahezu rahmenlose Ästhetik der Lichtpaneele erscheint 
leicht und schwebend in ihrer minimalistischen Formgebung. 
Die Akzentuierung durch quadratische Aluminiumflächen, ge-
paart mit LED-Lichtpunkten, unterstreicht die zeitlose Eleganz.

The almost frameless aesthetics of the lighting panels appear  
in their minimalist form to be lightweight and hovering. The 
accentuation through the use of square aluminium surfaces 
coupled with LED spots underlines the timeless elegance.

PURE-NEO

LED-Lichtpaneele getrennt steuerbar
Die Leuchtfläche und die Dioden der  
quadratischen Aluminiumflächen lassen 
sich getrennt ansteuern.

LED lighting panels can be controlled separately
The lighting surfaces and the diodes of the square  
aluminium areas can be controlled separately.
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 incl.

PURE-NEO – Deckenleuchte/ceiling lamp, aluminium

L 450 – B 450 – Abh 69

1x LED-Board – 26W – 3100lm – 2700-5000K
1x LED-Board – 2,3W – 280lm – 4000K
© 33W – 2600lm

PURE-NEO – Deckenleuchte/ceiling lamp, aluminium

L 620 – B 620 – Abh 69

1x LED-Board – 39W – 4600lm – 2700-5000K
4x LED-Board – 2,3W – 1120lm – 4000K
© 56W – 3800lm

PURE-NEO – Deckenleuchte/ceiling lamp, aluminium

L 1200 – B 300 – Abh 69

1x LED-Board – 39W –4600lm – 2700-5000K
3x LED-Board – 2,3W – 840lm – 4000K
© 54W – 3600lm

47
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Eine reduzierte Formsprache verlangt nach einer ausgewoge-
nen Geometrie. Die oktogone Gestaltung der in drei Farben 
eloxierten Leuchtkörper verheißt zeitloses Design.

A reduced design calls for a balanced shape. Anodised in three 
colours, the light fi xture’s octagonal shape promises timeless 
design.

PURE-GEMIN

LED-XMO®-Wechselmodul
Die Serie PURE-GEMIN verfügt über
austauschbare LED-Leuchtmittel und ist dadurch 
besonders langlebig – denn sollte ein Leucht-
mittel tatsächlich einmal kaputt gehen, so lässt 
es sich im Handumdrehen auswechseln.

LED XMO® replacement module
The PURE GEMIN range features replaceable 
LEDs and thus has a particularly long service life – 
for should an LED ever actually fail, it can be 
easily replaced.

Die Serie PURE-GEMIN verfügt über
austauschbare LED-Leuchtmittel und ist dadurch 
besonders langlebig – denn sollte ein Leucht-
mittel tatsächlich einmal kaputt gehen, so lässt 
es sich im Handumdrehen auswechseln.

LED XMO® replacement module
The PURE GEMIN range features replaceable 
LEDs and thus has a particularly long service life – 
for should an LED ever actually fail, it can be 
easily replaced.
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Created and registered by Paul Neuhaus

PURE-GEMIN – Pendelleuchte/pendant lamp, 
aluminium gebürstet, schwarz gebürstet, messing matt/brushed aluminium, brushed black, matt brass

L 890 – B 300 – Abh 1200-2000

10x LED-XMO – 3,3W – 3800lm – 3000K
© 36W – 1980lm

PURE-GEMIN – Deckenleuchte/ceiling lamp, 
aluminium gebürstet, schwarz gebürstet, messing matt/brushed aluminium, brushed black, matt brass

Ø 450 – Abh 290

12x LED-XMO – 3,3W – 4560lm – 3000K
© 42W – 2200lm

49
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PURE-GEMIN

50



{ â É

Created and registered by Paul Neuhaus

PURE-GEMIN – Pendelleuchte/pendant lamp, schwarz/black

L 1000 – B 80 – Abh 1200-2000

5x LED-XMO – 4,8W – 2400lm – 3000K
© 27W – 1250lm

PURE-GEMIN – Pendelleuchte/pendant lamp,
aluminium gebürstet, schwarz gebürstet, messing matt/brushed aluminium, brushed black, matt brass

L 1000 – B 80 – Abh 1200-2000

5x LED-XMO – 4,8W – 2400lm – 3000K
© 27W – 1250lm

Informationen siehe Seite 426-427
Informations see page 426-427 51
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PURE-GEMIN

Die Ästhetik der Serie PURE-GEMIN setzt sich bei Tisch-, 
Steh- und Deckenleuchte fort. Einen weiteren gestalterischen 
Akzent setzt hier der fl exibel schwenkbare Leuchtenkopf im 
oktogonen Design.

Table, standard and ceiling lights continue the look of the 
PURE GEMIN range. A further touch of style is added here by 
the fl exibly pivoting luminaire head in octagon design.
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Created and registered by Paul Neuhaus

PURE-GEMIN – Stehleuchte/floor lamp, aluminium

L 350-720 – H 1260-1860

1x LED-XMO – 4,8W – 480lm – 3000K
© 6W – 300lm

PURE-GEMIN – Tischleuchte/table lamp, aluminium

L 170-480 – H 460-850

1x LED-XMO – 4,8W – 480lm – 3000K
© 6W – 300lm

53
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“Long-lasting products – 
 Perfect presentation.”

Floating purist elegance 

Our redesigned display modules win over customers 
through clear and aesthetic product presentation. 
They lure the observer into a timeless showcasing  
of light.
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„Langlebige Produkte – 
  vollkommene Präsentation.“

Schwebende puristische Eleganz

Unsere neu gestalteten Ausstellungsmodule  
überzeugen durch eine klare und ästhetische  
Produktpräsentation. Sie entführen den Betrachter  
in eine zeitlose Inszenierung des Lichts.
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offene Daten fehlen
Foto liegt vor

PURE POS-PRÄSENTER

PURE A PURE B Dach A Dach B

A A A

A

A A
B B

B
AAB

2 2 2 2

2 2 2
1

2
1

2
22

1
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PURE A P0000267 200 x 200 x 286 mm

PURE B P0000268 100 x 200 x 286 mm

Dach A E0201127 200 x 100 x 110 mm

Dach B E0201128 100 x 100 x 110 mm

PURE POS-PRESENTER
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Q-Smart Home Leuchten – mit Plug & Play
ganz einfach Licht inszenieren
Q-Smart Home Lights – Manage lighting  
easily with plug & play

RGB / CCT

Paul Neuhaus Leuchten hat mit Q eine intelligente Lichtsteuerung entwickelt,  
mit der Leuchten und Leuchtmittel sofort und unabhängig über die mitgelieferte  
Q-Fernbedienung (Plug & Play) gesteuert werden können oder die sich in vor-
handene ZigBee-Systeme integrieren lassen und per Smart Media Geräte bedient 
werden. 
Ohne zusätzlichen Installationsaufwand können Q-Leuchten und Q-Leuchtmittel 
direkt in Betrieb genommen werden. Mit der mitgelieferten Fernbedienung lassen 
sich kostengünstige einfache Lichtszenen erstellen und die Wohnraumbeleuchtung 
steuern. So kann z.B. aus über 16 Millionen Farbnuancen ausgewählt werden und 
das bequem vom Sofa aus.

Developed by Paul Neuhaus Leuchten, Q is an intelligent lighting control system, 
with which lights and light bulbs can be immediately and independently controlled 
via the Q remote control unit (Plug & Play) supplied with it or integrated into any 
existing ZigBee system and operated via smart media devices.
You can start to use Q light fittings and bulbs right away, without any additional  
installation work or expenditure. Using the remote control unit supplied, you can 
create inexpensive, simple lighting scenes and control the lighting in your living 
room. You can choose, for instance, from over 16 million shades – all from the  
comfort of your sofa!

*Voraussetzung ZigBee 3.0 Standard / Requirement ZigBee 3.0 standard
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Die Q-Lichtsteuerung bietet den Anwender*innen eine Vielzahl von Möglichkeiten, 
das Licht in Haus und Garten effizient und kostengünstig zu steuern. Dabei werden 
alle Komponenten über den ZigBee-Funkstandard* auch mit Elektrogeräten anderer 
Hersteller* kompatibel und können sowohl per Smartphone, Tablet sowie über die 
gängigen Sprachassistenzsysteme (Amazon Alexa, Google Home, T-Home) gesteu-
ert werden. Mit dem ZigBee-Funkstandard* wird sichergestellt, das die Anwendung 
über ein Höchstmaß an Absicherung gegen ungewünschten Zugriff von außen 
verfügt.

Mit der Q-Fernbedienung hat der/die Anwender*in jedoch stets die Möglichkeit, 
auch unabhängig von Assistenzsystemen und Smart Home-Steuerungen, die einzel-
nen Q-Leuchten zu steuern und zu schalten.

The Q lighting control system provides users with a multitude of options for 
managing their lighting efficiently and economically in home and garden. 
Via the ZigBee wireless standard* all components are compatible with other 
manufacturers’ electrical appliances too and can be controlled both by smart 
phone and tablet, as well as via the popular voice assistant systems (Amazon Alexa, 
Google Home, T-Home). By using the ZigBee wireless standard*, it is assured that 
the application is extremely well protected from unwanted access from outside.

With the Q remote control unit, however, the user is always able, including 
independently of assistant or smart home control systems, to manage and turn 
the individual Q lights on and off.

Q-Smart Home – per Fernbedienung, per Handy, 
per Tablet oder über die Sprache steuern
Q-Smart Home – Manage via remote control, 
mobile phone, tablet or voice command

Durch entsprechende Smart Home-Anbindun-
gen können die Q-Leuchten im gesamten 
Haus bequem über Smartphone oder Tablet 
gesteuert werden. So lassen sich Helligkeit und 
Farbigkeit verändern, gespeicherte Lichtszenen 
abrufen und die Beleuchtung kann gezielt ein- 
und ausschaltet werden. Bei Abwesenheit lässt 
sich von unterwegs aus eine Sicherheitsbe-
leuchtung aktivieren.

By means of appropriate smart home 
integrations, the Q lights throughout the 
whole home can be effortlessly controlled 
via smart phone or tablet. Brightness and 
colour scheme can, for example, be changed, 
saved lighting schemes activated and the 
lighting systematically switched on and off. 
When away, security lighting can be activated 
from on the road.

*Voraussetzung ZigBee 3.0 Standard / Requirement ZigBee 3.0 standard
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Q-Smart Home – kompatibel mit den führenden
Assistenzsystemen
Q-Smart Home – Compatible with the leading 
assistant systems

Sprachassistenzsysteme gehören zu den zukunftsweisenden Technologien bei der 
Entwicklung von Smart Home-Anwendungen. Sie halten mehr und mehr Einzug in 
die privaten Haushalte und sorgen so für mehr Komfort und Barrierefreiheit. Mitt-
lerweile lassen sich eine Vielzahl von smarten Haushaltsgeräten über Sprachassis-
tenten steuern und vernetzen. Bei der Entwicklung des Q-Leuchtenprogramms 
wurde von Anfang an auf eine maximale Kompatibilität mit den führenden Assis-
tenzsystemen geachtet. Q-Produkte sind heute durch ihren ZigBee-Funkstandard 
problemlos mit Amazon Alexa, Google Home und T-Home vernetz- und steuerbar*.

Voice control is one of the trendsetting technologies in the development of smart 
home applications. Such systems are being seen more and more in the home, 
providing greater ease of use and accessibility. A multitude of smart household 
appliances can now be controlled and interconnected via voice control assistants. 
In the development of the Q lighting range attention was paid from the outset to 
maximum compatibility with the leading virtual assistant systems. Thanks to their 
compatibility with the ZigBee wireless standard, Q products can now easily be 
integrated with and controlled* by Amazon ALEXA, Google Home an T-Home.

* Weitere Geräte erforderlich
* Additional equipment required
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Q-Smart Home – im Verbund mit 
renommierten Markenherstellern, Dienstleistern  
und Technologie-Unternehmen
Q-Smart Home – In cooperation with renowned 
brand-name manufacturers, services providers 
and technology companies

Universal Home ist ein Verbund renommierter Markenhersteller, Dienstleister und 
technologisch führender Unternehmen, die sich für eine lebenswerte Zukunft einset-
zen und Synergien zu unterschiedlichsten Entwicklungen im Smart Home-Bereich 
suchen. Die Neuhaus Lighting Group engagiert sich seit 2015 in diesem Netzwerk 
und beteiligt sich an der Entwicklung von Wohntrends und Zukunftsszenarien. 
Aus den daraus gewonnenen Erkenntnissen leitet die Neuhaus Lighting Group eine 
kontinuierliche Weiterentwicklung der intelligenten Q-Lichtsteuerung ab, die 
sicherstellt, dass die Q-Lichtsteuerung stets kompatibel zu den Anforderungen der 
Zukunft bleibt. 

Universal Home is a network of high-profile brand-name manufacturers, service 
providers and technologically advanced businesses working towards a future that 
is good to live in and seeking synergies between the most diverse developments in 
the smart home field. The Neuhaus Lighting Group has been part of this network 
since 2015 and is involved in the development of home-living trends and future 
scenarios. Drawing on the insights gained from this, the Neuhaus Lighting Group 
continually develops the Q lighting control system, thus ensuring that it remains 
constantly compatible with the requirements of the future.
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Q – das intelligente Licht für ein smartes Zuhause
Q – The intelligent light for a smart home
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InDOOR
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Markantes Spiel der Geometrie kontrastiert durch  
Material und Funktion.

Striking play of the geometry contrasted by material  
and function.

Q®-ALTA
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NEU | Q-ALTA – geometrische Deckenleuchten 
mit drei unterschiedlichen Schaltmöglichkeiten
NEW | Q-ALTA – Geometric ceiling lights with 
three different options for switching on and off

Q®-ALTA
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Die elegante Deckenleuchtenserie Q-ALTA besticht durch ihr markantes Spiel aus 
unterschiedlichen Materialien und verschachtelt angeordneten Leuchtflächen, die 
unabhängig voneinander geschaltet und gesteuert werden können. 
Ausgestattet mit CCT-Lichtsteuerung können die Q-ALTA-Leuchten über die mitgelie-
ferte Q-Fernbedienung stufenlos von warmweiß (2700K) bis tageslichtweiß (5000K) 
verändert bzw. von hell nach dunkel gedimmt werden. Die Serie Q-ALTA lässt sich, wie 
alle Q-Leuchten, in vorhandene Smart Home-Systeme integrieren, die auf dem ZigBee-
Funkstandard basieren.

The elegant Q-ALTA range of ceiling lights captivates through its striking interplay  
of different materials and nested lighting surfaces, which can be controlled and  
switched on and off independently of each other. 
Equipped with CCT light management, the Q-ALTA lights can be adjusted smoothly 
from warm white (2700K) to daylight white (5000K) and dimmed from bright to 
dark using the supplied Q remote control. Like all Q lights, the Q-ALTA range can be 
integrated into existing smart home systems that are based on the ZigBee wireless 
standard.

Deckenleuchte/ceiling lamp,
LED-Board, 2700-5000K,  
1 x 45W, 6400lm incl.,
© 50W, 1900lm incl.,
Lichtflächen getrennt steuerbar/
Areas of light separately controllable,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl., 
¶ 550 x 550, ¢ 90

=u ã | É

 
Deckenleuchte/ceiling lamp,
LED-Board, 2700-5000K,  
1 x 63W, 8900lm incl.,
© 73W, 2850lm incl.,
Lichtflächen getrennt steuerbar/
Areas of light separately controllable,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl., 
¶ 1000 x 550, ¢ 90

=u ã | É

Q-ALTA 6124-18

Q-ALTA 6125-18
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Puristische Leuchtprofile und differenzierte Schaltbarkeit 
verschmelzen zu zeitloser Ästhetik.

Purist light profiles and differentiated switching capability 
merge to create timeless aesthetics.

Q®-KAAN
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NEU | Q-KAAN – filigrane Leuchtprofile 
mit unterschiedlichen Schaltmöglichkeiten
NEW | Q-KAAN – Delicate light profiles 
with different switching options

Q®-KAAN
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Die neue Leuchtenserie Q-KAAN aus gebürstetem Edelstahl, kombiniert mit schmalen 
Lichtbändern, besticht durch ihre getrennt schaltbaren filigranen Leuchtprofile, die 
der Serie eine besonders puristische Eleganz geben.
Über die CCT-Lichtsteuerung schaffen Sie mittels Q-Fernbedienung eine Atmosphäre 
ganz nach Ihrem Wohlbefinden, von warmweiß (2700K) bis tageslichtweiß (5000K).  
Die Leuchten lassen sich ebenso stufenlos dimmen und über den ZigBee-Funkstandard 
in vorhandene Smart Home-Steuerungen integrieren.

The new Q-KAAN lighting range of brushed stainless steel, combined with slim  
lighting strips, captivates through its separately controllable delicate light profiles, 
which give the range an especially purist elegance.
With the CCT lighting control, you use the Q remote control to create an atmosphere 
of warm white (2700K) through to daylight white (5000K) that is fully in balance with 
your sense of well-being. The lights can also be seamlessly dimmed and integrated 
via the ZigBee wireless standard into existing smart home control systems.

Deckenleuchte/ceiling lamp,
LED-Board, 2700-5000K,  
1 x 20W, 1 x 7W, 3350lm incl.,
© 32W, 1600lm incl.,
Uplight und Downlight getrennt steuerbar/
Uplight and downlight can be controlled separately, 
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl., 
¶ 1000 x 250, ¢ 41
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Deckenleuchte/ceiling lamp,
LED-Board, 2700-5000K,  
1 x 14,2W, 1 x 5,3W, 2340lm incl.,
© 24W, 1150lm incl.,
Uplight und Downlight getrennt steuerbar/
Uplight and downlight can be controlled separately,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl., 
¶ 450 x 450, ¢ 41
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Q-KAAN 6531-55

Q-KAAN 6532-55
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Q®-KAAN
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Stehleuchte/floor lamp,
LED-Board, 2700-5000K,  
1 x 29W, 3350lm incl.,
© 33W, 1750lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl., 
¶ 260 x 150, ◊ 1500

=u ã | É

Q-KAAN 531-55
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Q-INIGO – zwei neue Gestaltungsvarianten 
im linearen Design
Q-INIGO – Two new styling variants  
in linear design

Q®-INIGO
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Das lineare Design der umfangreichen Leuchtenserie Q-INIGO wird durch zwei  
weitere Spielarten in der Gestaltung ergänzt. Verspielt ineinander verschachtelte 
Leuchtprofile bilden so einen besonders reizvollen Blickfang für Wand oder Decke.
Ausgestattet mit CCT-Lichtsteuerung können die Q-INIGO-Leuchten über die mitgelie-
ferte Q-Fernbedienung stufenlos von warmweiß (2700K) bis tageslichtweiß (5000K) 
verändert bzw. von hell nach dunkel gedimmt werden. Die Serie Q-INIGO lässt sich, wie 
alle Q-Leuchten, in vorhandene Smart Home-Systeme integrieren, die auf dem ZigBee-
Funkstandard basieren.

The linear design of the comprehensive Q-INIGO lighting range is supplemented in  
its styling by two further variations.
Playfully nested within each other light profiles thus form a particularly attractive 
eye-catching feature for wall or ceiling. Equipped with CCT light management, the 
Q-INIGO lights can be adjusted smoothly from warm white (2700K) to daylight white 
(5000K) and dimmed from bright to dark using the supplied Q remote control. The 
Q-INIGO series, like all Q lights, can be integrated into existing smart home systems 
that are based on the ZigBee wireless standard.

Deckenleuchte/ceiling lamp,
LED-Board, 2700-5000K,  
8 x 7,3W, 7600lm incl.,
© 66W, 4650lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl., 
¶ 797 x 767, ¢ 68
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Deckenleuchte/ceiling lamp,
LED-Board, 2700-5000K,  
7 x 7,5W, 7000lm incl.,
© 60W, 4000lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl., 
¶ 1075 x 488, ¢ 68

=u ã | É

NEU
NEW

NEU
NEW

Q-INIGO 6015-55

Q-INIGO 6014-55
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Q-INIGO – lineares Leuchten-Design mit 
CCT-Lichtsteuerung
Q-INIGO – Linear light design with 
CCT lighting control

Q®-INIGO
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Das lineare Design der Wand-, Decken- und Stehleuchtenserie Q-INIGO besticht durch 
ihre filigran ausgeführten lichtstarken LED-Lichtprofile und durch die klare Designsprache 
der geometrischen Formgebung. Ausgestattet mit CCT-Lichtsteuerung können die 
Q-INIGO-Leuchten über die mitgelieferte Q-Fernbedienung stufenlos von warmweiß 
(2700K) bis tageslichtweiß (5000K) verändert bzw. von hell nach dunkel gedimmt 
werden. Die Serie Q-INIGO lässt sich, wie alle Q-Leuchten, in vorhandene Smart Home-
Systeme integrieren, die auf dem ZigBee-Funkstandard basieren.

The linear design of the Q-INIGO wall, ceiling and floor light series features delicately 
designed luminous LED lighting profiles and the clear design language of geometric 
shaping. Equipped with CCT lighting control, the Q-INIGO lights can be adjusted smoothly 
from warm white (2700K) to daylight white (5000K) and dimmed from bright to dark 
using the supplied Q remote control. The Q-INIGO series, like all Q lights, can be integrated 
into existing Smart Home systems that are based on the ZigBee wireless standard.

Deckenleuchte/ceiling lamp,
LED-Board, 2700-5000K, 
3 x 16,5W, 5940lm incl.,
© 55W, 2700lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,  
¶ 600 x 600, ¢ 80
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Stehleuchte/fl oor lamp,
LED-Board, 2700-5000K, 
3 x 19W, 5940lm incl.,
© 63W, 2700lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,  
¶ 325 x 170, ◊ 1600
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Deckenleuchte/ceiling lamp,
LED-Board, 2700-5000K, 
3 x 18W, 6600lm incl.,
© 60W, 2900lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,  
¶ 1010 x 750, ¢ 80
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Q-INIGO 8196-55

Q-INIGO 595-55

Q-INIGO 8195-55
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Q®-INIGO
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Lineares Leuchten-Design für 
Wand und Decke
Linear light design for 
wall and ceiling

Das lineare Design der Wand- und Deckenleuchten-
serie Q-INIGO besticht durch ihre filigran ausgeführten  
lichtstarken LED-Lichtprofile und durch die klare  
Designsprache der geometrischen Formgebung.  
Ausgestattet mit CCT-Lichtsteuerung können  
die Q-INIGO-Leuchten über die mitgelieferte  
Q-Fernbedienung stufenlos von warmweiß (2700K) 
bis tageslichtweiß (5000K) verändert bzw. von hell 
nach dunkel gedimmt werden. Die Serie Q-INIGO lässt 
sich, wie alle Q-Leuchten, in vorhandene Smart Home-
Systeme integrieren, die auf dem ZigBee-Funkstandard 
basieren.

The linear design of the Q-INIGO wall and ceiling  
light series features delicately designed luminous  
LED lighting profiles and the clear design language of 
geometric shaping. Equipped with CCT lighting control, 
the Q-INIGO lights can be adjusted smoothly from 
warm white (2700K) to daylight white (5000K) and 
dimmed from bright to dark using the supplied  
Q remote control. The Q-INIGO series, like all Q lights, 
can be integrated into existing Smart Home systems 
that are based on the ZigBee wireless standard.
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Deckenleuchte/ceiling lamp,
LED-Board, 2700-5000K,
2 x 12,5W, 2520lm incl.,
© 31,5W, 1270lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,  
¶ 527 x 527, ¢ 68

=u ã | É

Deckenleuchte/ceiling lamp,
LED-Board, 2700-5000K,
2 x 21W, 3600lm incl.,
© 47W, 2460lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,  
¶ 677 x 677, ¢ 68
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Q-InIGO 6429-55

Q-InIGO 6430-55
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Die schwebende Schnittmenge des Lichts –  
ringförmige Lichtbahnen in vollendeter Präzision.

A hovering intersection of light – ring-shaped  
strips of light in perfect precision. 

Q®-KAte
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Q®-KATE

Deckenleuchte/ceiling lamp,
LED-Board, 2700-5000K,  
3 x 18W, 5940lm incl.,
© 62W, 2870lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,  
¶ 931 x 911, ¢ 85
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Q-KATE 6579-95
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Q-KATE – dekorative Design-Leuchten in  
gebürsteter Aluminiumoptik 
Q-KATE – Decorative designer light fittings  
in brushed aluminium look

Die schwebende Eleganz des ringförmigen Designs der Leuchten-Serie Q-KATE besticht 
durch ihren minimalen Materialeinsatz und ihre exzellente Verarbeitung. Ohne sichtbare 
Verschraubung überlagern sich die filigranen Ringe, in deren Schnittmenge sich die  
Deckenbefestigung und das Steuerungsmodul befinden.  
Über die CCT-Lichtsteuerung können die Leuchten stufenlos von warmweiß (2700K) bis 
tageslichtweiß (5000K) eingestellt werden. Mittels ZigBee-Funkstandard lassen sich die 
Leuchten in vorhandene Smart Home-Steuerungen integrieren und über Sprachassistenz-
systeme steuern.

The floating elegance of the ring-shaped design of the Q-KATE lighting range impresses 
with its minimal use of materials and excellent finish. With no visible screw connection 
the delicate rings overlap, with the ceiling fixing and control module located within their 
intersection. Via the CCT lighting control system the lights can be seamlessly adjusted from 
warm white (2700K) to daylight white (5000K). Using the ZigBee wireless standard the 
lights can be integrated into existing smart home control systems and controlled via voice 
assistant systems.

Deckenleuchte/ceiling lamp,
LED-Board, 2700-5000K,  
1 x 22W, 1 x 26W, 5280lm incl.,
© 52W, 2100lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,  
¶ 1245 x 800, ¢ 52
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Deckenleuchte/ceiling lamp,
LED-Board, 2700-5000K,  
1 x 18W, 1 x 22W, 4400lm incl.,
© 45W, 1650lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,  
¶ 964 x 600, ¢ 52
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Q-KaTe 6590-95

Q-KaTe 6589-95
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Mit puristischer Eleganz zu einer zeitlosen  
Inszenierung des Lichts.

Creating a timeless presentation of light  
with purist elegance.

Q®-VIto
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Q®-VITO

Q-VITO – Wohnraumleuchten  
in variantenreichen Designs
Q-VITO – Living space lights  
in highly varied designs
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Pendelleuchte/pendant lamp,
LED-Board, 2700-5000K,  
1 x 33W, 1 x 23W, 7300lm incl.,
 
 
Leuchtringe höhenverstellbar/
Light rings height adjustable,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl., 
∏ 590, ¢ 1200-2000
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Q-VITO 8420-60  |  8420-55
 

8420-60: © 65W, 2150lm incl.,
8420-55: © 65W, 2050lm incl.,

Q-VITO 8420-60
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Die Wohnraumleuchten der Serie Q-VITO verfügen über ein breites Spektrum  
von unterschiedlichen Designs. Neben kreisrunden Pendel- und Deckenleuchten 
sind auch Tisch- und Stehleuchten im Programm. Als verbindendes Design- 
Merkmal fungieren die doppelten Streuglasbänder, die das Licht gleichmäßig 
verteilen und so die Eleganz der Serie unterstreichen.
Über die CCT-Lichtsteuerung können die Leuchten stufenlos von warmweiß (2700K)  
bis tageslichtweiß (5000K) eingestellt werden. Mittels ZigBee-Funkstandard  
lassen sich die Leuchten in vorhandene Smart Home-Steuerungen integrieren.

The Q-VITO range of domestic lights features a broad spectrum of differing  
designs. In addition to pendant and ceiling lights, the range also includes table 
and floor lamps.Acting as a linking design feature are double frosted glass bands 
that evenly distribute the light and thus underline the elegance of the range.
Via the CCT light control system the lights can be seamlessly adjusted from warm 
white (2700K) to daylight white (5000K). Using the ZigBee wireless standard the 
lights can be integrated into existing smart home control systems.

NEU
NEW
Pendelleuchte/pendant lamp,
LED-Board, 2700-5000K,  
 

 

 

dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl., 
∏ 590, ¢ 1200
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Pendelleuchte/pendant lamp,
LED-Board, 2700-5000K,  
1 x 58W, 5800lm incl.,
© 65W, 2600lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,
∏ 794, ¢ 1200

=u ã | É

Pendelleuchte/pendant lamp,
LED-Board, 2700-5000K,  
1 x 28W, 3000lm incl.,
© 33W, 1150lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,
∏ 400, ¢ 1200

=u ã | É

Q-VITO 8411-60  |  8411-55  |  8411-13

8411-60: 1 x 38W, 4570lm incl., 
 © 44W, 1575lm incl.,
8411-55: 1 x 39W, 4000lm incl.,
 © 45W, 1550lm incl.,
8411-13: 1 x 39W, 4000lm incl.,
 © 45W, 1550lm incl.,

Q-VITO 8412-55  |  8412-13

Q-VITO 8410-55  |  8410-13
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Q-VITO – variantenreiche Wand- und Decken- 
leuchten in Stahl-, Messing- und Anthrazitoptik
Q-VITO – A varied range of wall and 
ceiling lights in steel, brass and anthracite look

X

Q-Katalog 2021/2022

27
0

0
K

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

 5
0

0
0

K

30
0

0
K

CCT

Q®-VITO



101

Kreisrunde Formen kombiniert mit weißen Streuglasringen kennzeichnen die Designsprache  
der Wohnraumleuchtenserie Q-VITO. Die weiß satinierten Streuglasringe geben ihr Licht einmal 
nach unten in den Raum und zum anderen seitlich an die Decke ab. Über die CCT-Lichtsteuerung 
können die Leuchten stufenlos von warmweiß (2700K) bis tageslichtweiß (5000K) eingestellt 
werden. Mittels ZigBee-Funkstandard lassen sich die Leuchten in vorhandene Smart Home- 
Steuerungen integrieren.

Circular shapes combined with white glass diffuser rings characterise the design style of the 
Q-VITO living space lighting range. The diffuser rings in frosted white glass emit their light both 
down into the room and laterally onto the ceiling. Via the CCT light control system the lights can 
be seamlessly adjusted from warm white (2700K) to daylight white (5000K). Using the ZigBee 
wireless standard the lights can be integrated into existing smart home control systems.

Deckenleuchte/ceiling lamp,
LED-Board, 2700-5000K,  
1 x 58W, 5800lm incl.,
© 65W, 2600lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,  
∏ 794, ¢ 80

=u ã | É

Deckenleuchte/ceiling lamp,
LED-Board, 2700-5000K,  

dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl., 
∏ 590, ¢ 80

=u ã | É

NEU
NEW

Deckenleuchte/ceiling lamp,
LED-Board, 2700-5000K,  

dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl., 
∏ 400, ¢ 55

=u ã | É

NEU
NEW

Q-Vito 8418-55  |  8418-13

Q-Vito 8416-13  |  8416-55  |  8416-60

 
8416-60: 1 x 38W, 4570lm incl.,
  © 44W, 1575lm incl.,
8416-55:  1 x 39W, 4000lm incl.,
  © 45W, 1550lm incl.,
8416-13:  1 x 39W, 4000lm incl.,
 © 45W, 1550lm incl.,

Q-Vito 8414-60  |  8414-55  |  8414-13

8414-60: 1 x 27W, 3250lm incl.,
 © 33W, 1150lm incl.,
8414-55: 1 x 28W, 3000lm incl.,
 © 33W, 1150lm incl.,
8414-13: 1 x 28W, 3000lm incl.,
 © 33W, 1150lm incl.,
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Q®-VITO

Q-VITO – geradlinige Pendelleuchten
in zeitloser Eleganz
Q-VITO – Straight pendant lamps in  
a style of timeless elegance
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Die geradlinigen Q-VITO Pendelleuchten in stahl und anthrazit verfügen über  
die gleichen Gestaltungsmerkmale wie die übrigen Leuchten der Serie Q-VITO. 
Die doppelten Streuglasbänder verteilen das Licht gleichmäßig über Tisch oder 
Sideboard und unterstreichen so die zeitlose Eleganz der Serie.
Über die CCT-Lichtsteuerung können die Leuchten stufenlos von warmweiß (2700K)  
bis tageslichtweiß (5000K) eingestellt werden. Mittels ZigBee-Funkstandard  
lassen sich die Leuchten in vorhandene Smart Home-Steuerungen integrieren.

The straight Q-VITO pendant lamps in steel and anthracite feature the same 
design characteristics as the other lights in the Q-VITO range. The twin bands of 
diffusion glass distribute the light evenly over table or sideboard, thus underlining 
the range’s timeless elegance.
Via the CCT light control system the lights can be seamlessly adjusted from warm 
white (2700K) to daylight white (5000K). Using the ZigBee wireless standard the 
lights can be integrated into existing smart home control systems.

Pendelleuchte/pendant lamp,
LED-Board, 2700-5000K,  
1 x 51W, 5880lm incl.,
© 60W, 2500lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,
¶ 1300 x 65, ¢ 400-1200

=u ã | É

Q-VITO 8422-13  |  8422-55
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Q-VITO – Stehleuchte mit schwenkbarem, 
kreisrunden Leuchtring
Q-VITO – Standard lamp with swivelling,  
circular light ring
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Die neue Q-VITO Stehleuchte verfügt über einen kreisrunden Leuchtring mit zwei 
Abstrahlungsoptionen – seitlich und nach unten. Ergänzt wird das Design durch einen 
beidseitig leuchtenden Stiel, der in einem minimalistischen Tellerfuß mündet. 
Die in den drei Ausführungen stahl, messing und anthrazit erhältliche Stehleuchte ver-
fügt über die CCT-Lichtsteuerung und kann durch die mitgelieferte Q-Fernbedienung 
stufenlos von warmweiß (2700K) bis tageslichtweiß (5000K) verändert bzw. von hell 
nach dunkel gedimmt werden. Die Serie Q-VITO lässt sich, wie alle Q-Leuchten, in vor-
handene Smart Home-Systeme integrieren, die auf dem ZigBee-Funkstandard basieren. 

The new Q-VITO standard lamp has a circular light ring with two directional lighting 
options – to the side or down. The design is supplemented on both sides by an  
illuminated upright that flows into a minimalist base plate. 
Available in steel, brass or anthracite finish, the standard lamp features CCT lighting  
management and can be seamlessly adjusted using the Q remote control unit supplied 
from warm white (2700K) to daylight white (5000K) and/or dimmed from bright to 
dark. Like all Q lights, the Q-VITO range can be integrated into existing smart home 
systems that are based on the ZigBee wireless standard.

Stehleuchte/floor lamp,
LED-Board, 2700-5000K,  
1 x 27W, 2 x 15W, 7510lm incl.,
© 62W, 2350lm incl.,
dimmbar über IR-Fernbedienung inkl./
dimmable with IR remote control incl., 
∏ 400, ◊ 1800

=t ã | • É

NEU
NEW

Die Infrarotfernbedienung (IR) verfügt über vorprogrammierte 
Lichtstimmungen sowie über die gewohnten Dimm- und  
Lichtsteuerungsfunktionen.

The infrared (IR) remote control has pre-programmed lighting  
moods and the usual dimming and light control functions.

Q-VITO 618-60  |  618-55  |  618-13
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Q®-VITO
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Q-VITO – Tisch- und Steh-
leuchte in geschwungenem 
Design
Q-VITO – Table and standard  
lamps in a sweeping design

Die variantenreichen Pendel- und Deckenleuchten der Serie Q-VITO werden  
durch Tisch- und Stehleuchte im puristischen Stahl-Design ergänzt.  
Mit ihrer elegant geschwungenen Form interpretieren sie die Designmerkmale  
der Serie neu und sorgen für zeitlose Eleganz im Wohnbereich.
Über die CCT-Lichtsteuerung können die Leuchten stufenlos von warmweiß (2700K)  
bis tageslichtweiß (5000K) eingestellt werden. Mittels ZigBee-Funkstandard  
lassen sich die Leuchten in vorhandene Smart Home-Steuerungen integrieren.

The great variety of pendant lamps and ceiling lights in the Q-VITO range are 
supplemented by table and standard lamps in purist steel design. 
With their elegantly sweeping shape, they reinterpret the range’s design features 
and bring timeless elegance to your living space.
Via the CCT light control system the lights can be seamlessly adjusted from warm 
white (2700K) to daylight white (5000K). Using the ZigBee wireless standard the 
lights can be integrated into existing smart home control systems.

Stehleuchte/floor lamp,
LED-Board, 2700-5000K,  
1 x 30W, 3000lm incl.,
© 35W, 1500lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,
¶ 920 x 300, ◊ 1720

=u ã | • É

Tischleuchte/table lamp,
LED-Board, 2700-5000K,  
1 x 12W, 1200lm incl.,
© 13,5W, 550lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,
¶ 410 x 180, ◊ 420

=u ã | • É

27
0

0
K

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

 5
0

0
0

K

30
0

0
K

CCT

Q-VITO 445-55

Q-VITO 4425-55



108 Die Q-Produkte von Paul Neuhaus vertreiben wir nur an ausgewählte Kunden. Sprechen Sie uns bei Bedarf an!
We sell the Q-products of Paul Neuhaus to selected customers, only. If required, feel free to contact us.

Eine hinreißende Projektion des Lichts verleiht  
dem Raum mehr Anmut und Individualität.

An enchanting projection of the light gives the  
room more charm and individuality.

Q®-MIA
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Q-MIA – Wand- und Deckenleuchten mit 
konvexer Glasoptik und beleuchtetem Zierring
Q-MIA – Wall and ceiling lights with convex  
glass lens and illuminated decorative ring

Q®-MIA

27
0

0
K

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

 5
0

0
0

K

30
0

0
K

CCT

27
0

0
K

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

 5
0

0
0

K

30
0

0
K

RGB



111

Die Leuchtenserie Q-MIA verbindet eine konvexe Glasoptik mit einem beidseitig  
beleuchteten Zierring, der mit einem samtigen Lichtschein blendfrei nach oben und  
unten abstrahlt. Die konvexe Glasoptik der Leuchte wirft hingegen einen scharf  
umrissenen Lichtkegel auf Wand oder Decke. Beide Beleuchtungsarten werden in  
einem puristischen Design zusammengeführt und bilden so eine kontrastreiche  
Symbiose des Lichts. Die Q-MIA-Leuchten lassen sich über den ZigBee-Funkstandard  
in vorhandene Smart Home-Steuerungen integrieren.

The Q-MIA lighting range combines a convex glass lens with a decorative ring  
illuminated on both sides that radiates gentle, glare-free light up and down.  
The light fitting‘s convex glass lens on the other hand casts a crisply outlined  
cone of light onto wall or ceiling. Both forms of lighting are combined within  
a purist design and thus form a richly contrasting symbiosis of light. The Q-MIA  
lights can be integrated into existing smart home control systems via the ZigBee  
wireless standard.

320°

RGB
Bei dieser Funktion leuchten die RGB-
fähigen LEDs im Ring und in der Linse
und können stufenlos über das gesamte 
Farbspektrum angepasst werden. 
With this function, the RGB-compatible  
LEDs produce light in the ring and the  
lens and can be seamlessly adjusted  
across the entire colour spectrum.
   
CCT
Im CCT-Modus lassen sich die weiß 
leuchtenden LEDs der Linse stufenlos 
von warmweiß (2700K) bis tageslicht-
weiß (5000K) verändern. 

In CCT mode the white LEDs of the 
lens can be seamlessly changed from 
warm white (2700K) to daylight 
white (5000K).

320°

Wandleuchte/wall lamp,
LED, 2700-5000K/RGB,  
2 x 4,6W, 2 x 2,8W, 1100lm incl.,
© 11W, 400lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,
¶ 125 x 125, ∆ 160

=u à | π É

Wandleuchte/wall lamp,
LED, 2700-5000K/RGB,  
2 x 4,6W, 2 x 2,8W, 1100lm incl.,
© 11W, 400lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,
¶ 125 x 125, ∆ 160

=u à | π É

2700-5000K/RGB

RGB

Deckenleuchte/ceiling lamp,
LED, 2700-5000K/RGB,  
1 x 10W, 2 x 2,8W, 1000lm incl.,
© 11W, 400lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,
¶ 125 x 125, ¢ 118

=u à | π É

Q-MIA 9185-13

Q-MIA 9185-55

Q-MIA 9186-13
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Q®-FISHEYE

Q-FISHEYE macht Wand und Decke zu einer  
dekorativen Projektionsfläche des Lichts
Q-FISHEYE turns the walls and ceiling into a  
decorative projection area of light
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320°

Die im puristischen Stahl/Chrom-Design gestaltete Leuchtenserie Q-FISHEYE 
verfügt über eine drehbare konvexe Glasoptik, die das Licht in einem Kegel  
bündelt und an die Wand abstrahlt.  
Durch die Q-Lichtsteuerungstechnik (RGB + warmweiß 3000K) lässt sich der 
Lichtkegel mittels Q-Fernbedienung in die gewünschte Helligkeit und Licht- 
farbe bringen. So schafft die Q-FISHEYE eine individuelle Lichtatmosphäre in 
jeden Wohnbereich. Alle Q-FISHEYE-Leuchten lassen sich über den ZigBee- 
Funkstandard in vorhandene Smart Home-Steuerungen integrieren.

With a purist steel/chrome design, the Q-FISHEYE range of lights has a rotatable 
convex glass lens that pools the light into a cone and projects it onto the wall. 
Thanks to the intelligent Q lighting control technology (RGB + warm white 
3000K), the cone of light can be set to the desired brightness and lighting colour 
using the Q remote control. Thus, the Q-FISHEYE creates an individual lighting 
atmosphere in every living space. All Q-FISHEYE lights can be integrated with 
existing Smart Home systems based on the ZigBee wireless standard.

Wandleuchte/wall lamp,
LED-Board, 3000K/RGB,  
2 x 3W, 620lm incl.,
© 9W, 600lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,
¶ 110 x 110, ∆ 150

=u ¢  | π É

Pendelleuchte/pendant lamp,
LED-Board, 3000K/RGB,  
8 x 3W, 2480lm incl., 
© 29W, 2400lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,
¶ 980-990 x 165, ¢ 1200

=u ¢  | π É

Q-FISHEYE 9115-55

Q-FISHEYE 2460-55
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Drahtseilakt mit nahezu schwerelos pendelnden  
Leuchtenköpfen, die ein imposantes Spiel des  
Lichts erzeugen.

A high-wire act with almost weightlessly  
oscillating luminaire heads that create an  
impressive play of light.

Q®-LENS
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Q®-LENS
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Pendelleuchte mit doppelter konvexer  
Glasoptik erstrahlt nach oben und unten
Pendant lamp with double convex 
glass lens radiates up and down

Mit ihren beiden konvexen Glasoptiken erstrahlt die Leuchte Q-LENS mit gebündelten 
Lichtkegeln nach oben und unten und erhellt so Tisch und Decke gleichermaßen.  
Mittels Q-Fernbedienung scheint die Leuchte wahlweise stufenlos im RGB-Farb-
modus oder durch CCT-Lichtsteuerung von warmweiß (2700K) bis tageslichtweiß 
(5000K). Über den ZigBee-Funkstandard kann die Q-LENS in vorhandene Smart 
Home-Steuerungen integriert werden. Die Leuchte ist in der Farbe stahl erhältlich.

With its two convex glass lenses, the Q-LENS shines pooled cones of light up and 
down, thus lighting up table and ceiling in equal measure. 
By means of the Q remote control, the light can optionally emit a seamless colour 
range in RGB colour mode or using CCT lighting control a range from warm white 
(2700K) to daylight white (5000K). Via the ZigBee wireless standard the Q-LENS 
can be integrated into existing smart home control systems. The light fitting is  
available in the colour: steel.

Pendelleuchte/pendant lamp,
LED-Board, 2700-5000K/RGB,  
2 x 10W, 1860lm incl., 
© 23W, 820lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,
∏ 160, ¢ 1200
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NEU | Pendelleuchte mit 
beleuchtetem Baldachin
NEW | Pendant lamp with 
illuminated baldachin

Q®-ARIAN

Pendelleuchte/pendant lamp,
LED-Board,  
3 x 13W, 2700-5000K, 
1 x 7W, 2700-5000K/RGB, 5520lm incl.,
© 55W, 2000lm incl.,
Deckenkasten- und Hauptbeleuchtung  
getrennt steuerbar/
Ceiling box and main lighting can be  
controlled separately,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl., 
¶ 1200-1790 x 55, ¢ 800-1200
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Q-ARIAN 2569-13
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Drei diagonale Linien dominieren das ästhetische 
Mikado-Design der Stehleuchte Q-PETER. Die 
lediglich in den oberen Endpunkten integrierten 
leuchtstarken LEDs werfen ein blendfreies Licht 
an Wand und Decke. 
Durch die Q-Lichtsteuerungstechnik (RGB + CCT) 
lässt sich die Stehleuchte mittels Q-Fernbedienung 
in die gewünschte Helligkeit und Lichtfarbe bringen. 
So schafft die Q-PETER eine blendfreie, individuelle 
Lichtatmosphäre im Wohnbereich. Die Stehleuchte 
lässt sich über den ZigBee-Funkstandard in vorhan-
dene Smart Home-Steuerungen integrieren.

Three diagonal lines dominate the aesthetic  
Mikado design of the Q-PETER standard lamp.  
Integrated only into the top end points, the  
powerful LEDs cast glare-free light onto wall  
and ceiling. 
As a result of Q lighting management technology 
(RGB + CCT), the standard lamp can be adjusted 
by Q remote control to the desired brightness and 
lighting colour. In this way the Q-PETER creates 
a glare-free, bespoke lighting atmosphere in the 
living space. The standard lamp can be integrated 
into existing smart home control systems via the 
ZigBee wireless standard.

Stehleuchte/floor lamp,
LED-Board, 2700-5000K/RGB,  
3 x 2W, 720lm incl.,
© 10W, 70lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl., 
¶ 400 x 400, ◊ 1700
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NEU | Q-PETER – puristische Stehleuchte 
im Mikado-Design
NEW | Q-PETER – Purist standard lamp 
in Mikado Design
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Klassische Eleganz gepaart mit  
schwebender Leichtigkeit.

Classic elegance coupled with  
floating airiness.

Q®-ETIENNE
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NEU | Q-ETIENNE – klassisches Wohnraum- 
leuchtendesign mit leuchtendem Baldachin
NEW | Q-ETIENNE – Classic living space 
lighting design with glowing baldachin

Q®-ETIENNE Pendelleuchte/pendant lamp,
LED-Board, 2700-5000K,  
3 x 8W, 1 x 5,7W, 3550lm incl.,
© 35W, 2000lm incl.,
beleuchteter Deckenkasten/
Illuminated ceiling box,
dimmbar über IR-Fernbedienung inkl./
dimmable with IR remote control incl., 
¶ 440 x 400, ¢ 500-1200
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Die neue Leuchtenserie Q-ETIENNE interpretiert das klassische Pendelleuchten-
design auf ihre eigene Art. Mit leuchtendem Baldachin und höhenverstellbaren  
Pendelleuchten verfügt die Serie Q-ETIENNE über eine zentrale CCT-Lichtsteuerung 
und kann stufenlos von warmweiß (2700K) bis tageslichtweiß (5000K) verändert 
bzw. von hell nach dunkel gedimmt werden. Die Serie Q-ETIENNE lässt sich, wie alle 
Q-Leuchten, in vorhandene Smart Home-Systeme integrieren, die auf dem ZigBee-
Funkstandard basieren.

The new Q-ETIENNE lighting range interprets the classic pendant lamp design in its 
own unique way. Featuring glowing baldachin and height-adjustable pendant lamps, 
the Q-ETIENNE range has a central CCT lighting management system and can be 
seamlessly adjusted from warm white (2700K) to daylight white (5000K) and/or 
dimmed from bright to dark. Like all Q lights, the Q-ETIENNE range can be integrated 
into existing smart home systems that are based on the ZigBee wireless standard.

Pendelleuchte/pendant lamp,
LED-Board, 2700-5000K,  
1 x 27,5W, 1 x 6,3W, 4350lm incl.,
© 38,5W, 2700lm incl.,
beleuchteter Deckenkasten/
Illuminated ceiling box,
dimmbar über IR-Fernbedienung inkl./
dimmable with IR remote control incl., 
∏ 350, ¢ 500-1200

=t ã | É

Pendelleuchte/pendant lamp,
LED-Board, 2700-5000K,  
4 x 8W, 1 x 6W, 4500lm incl.,
© 44W, 2650lm incl.,
beleuchteter Deckenkasten/
Illuminated ceiling box,
dimmbar über IR-Fernbedienung inkl./
dimmable with IR remote control incl., 
¶ 1085 x 200, ¢ 500-1200
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Pendelleuchte/pendant lamp,
LED-Board, 2700-5000K,  
2 x 8W, 1 x 5,7W, 2600lm incl.,
© 25,5W, 1300lm incl.,
beleuchteter Deckenkasten/
Illuminated ceiling box,
dimmbar über IR-Fernbedienung inkl./
dimmable with IR remote control incl., 
¶ 650 x 200, ¢ 500-1200
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Die Infrarotfernbedienung (IR) verfügt über vorprogrammierte 
Lichtstimmungen sowie über die gewohnten Dimm- und  
Lichtsteuerungsfunktionen.

The infrared (IR) remote control has pre-programmed lighting  
moods and the usual dimming and light control functions.

Q-ETIENNE 2075-55

Q-ETIENNE 2079-55

Q-ETIENNE 2076-55
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Flache Schirmleuchten im  
Filz- oder Stoffschirm-Design
Flat shade lamps in  
felt or fabric shade design

Die kreisrunden flachen Schirmleuchten der Serie Q-KIARA sind in zwei unterschiedlichen 
Ausführungen erhältlich – in grauem Filz oder weißem Stoffschirm-Design. Die lichtstarken 
LED-Boards liefern blendfreies Licht mit bis zu 4400 Lumen und mittels Q-Fernbedienung 
scheinen die Leuchten wahlweise stufenlos durch CCT-Lichtsteuerung von warmweiß 
(2700K) bis tageslichtweiß (5000K). Über den ZigBee-Funkstandard kann die Serie in  
vorhandene Smart Home-Steuerungen integriert werden.

The Q-KIARA range‘s circular flat shade lamps are available in two different finishes –  
as grey felt or white fabric design. The powerful LED boards deliver glare-free light of  
up to 4400 lumen and the lights can be seamlessly adjusted by Q remote control from 
warm white in the CCT lighting range (2700K) to daylight white (5000K). Via the ZigBee 
wireless standard the range can be integrated into existing smart home control systems.

Deckenleuchte/ceiling lamp,
LED-Board, 2700-5000K,  
36W, 4400lm incl.,
© 40W, 1700lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,  
∏ 580, ¢ 110
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Deckenleuchte/ceiling lamp,
LED-Board, 2700-5000K,  
36W, 4400lm incl.,
© 40W, 1750lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,  
∏ 580, ¢ 110
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Q®-TIMBER

Q-TIMBER – Steh-, Decken- und  
Pendelleuchte in natürlichem Echtholz-Design 
Q-TIMBER – Floor, ceiling and  
pendant lamp in a natural real wood design

Pendelleuchte/pendant lamp,
LED-Board, 2700-5000K,
1 x 30W, 3960lm incl.,
© 36W, 1750lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,
¶ 1235 x 60, ¢ 800-1200
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Die Leuchtenserie Q-TIMBER kombiniert warmes helles Holz mit kühlem Aluminium zu einem  
filigranen Leuchten-Design. Die schmalen Leuchtenbalken aus echtem Eichenholz verfügen über 
lichtstarke LED-Boards. Über die Q-Lichtsteuerung kann die Lichtfarbe der Q-TIMBER Serie 
stufenlos von warmweiß (2.700K) bis tageslichtweiß (5.000K) verstellt und gedimmt werden. 
Ausgestattet mit einer Memory-Funktion behalten die Leuchten auch nach der Trennung vom 
elektrischen Anschluss ihre programmierte Einstellung gespeichert. Alle Leuchten der Serie lassen 
sich über den ZigBee-Funkstandard in vorhandene Smart Home-Steuerungen integrieren oder 
über die beiliegende Q-Fernbedienung steuern.

The Q-TIMBER lamp series combines warm, light wood with cool aluminum to create a  
slender lamp design. The narrow, bright LED boards are set in narrow real oak wood profiles.  
Via the Q lighting control system it is possible to seamlessly adjust/dim the Q-TIMBER’s  
lighting colour from warm white (2,700K) to daylight white (5,000K). Equipped with  
a memory function, the lights keep their programmed setting stored even after being  
disconnected from the power supply. All lights from this range can be integrated via the  
ZigBee wireless standard into existing smart home control systems or be controlled using  
the Q remote control unit provided with it.

Deckenleuchte/ceiling lamp,
LED-Board, 2700-5000K,
1 x 30W, 3960lm incl.,
© 36W, 1750lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,
¶ 1235 x 60, ¢ 235
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Stehleuchte/floor lamp,
LED-Board, 2700-5000K,
1 x 20W, 2750lm incl.,
© 26W, 1250lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,
¶ 200 x 150, ◊ 1540
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Q-TIMBER 6221-79

Q-TIMBER 523-79
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Q-AMIRA – behagliches Holzdekor 
kombiniert mit Stahl 
Q-AMIRA – Warm wood trim  
combined with steel

Die Deckenleuchten Q-AMIRA sind auch in der Variante Holzdekor mit Stahl in beiden unter-
schiedlichen Designs erhältlich. Mit ihren versetzt angeordneten, kreisrunden bzw. quadratischen 
Zierprofilen, mit nach innen gerichteter Beleuchtung, sorgen sie für eine blendfreie Ausleuchtung 
und einen behaglichen Akzent im Wohnbereich. Die lichtstarken LED-Boards der Q-AMIRA sind 
stufenlos in der Lichtfarbe von 2700K-5000K veränder- bzw. dimmbar. Ausgestattet mit einer 
Memory-Funktion behalten die Leuchten auch nach der Trennung vom elektrischen Anschluss ihre 
programmierte Einstellung gespeichert. Die Q-AMIRA lässt sich über den ZigBee-Funkstandard 
in vorhandene Smart Home-Steuerungen integrieren oder über die beiliegende Q-Fernbedienung 
steuern.

The Q-AMIRA ceiling light in both differing designs is also available in a wood trim and steel 
variant. With their offset, round or square decorative sections with inward illumination, they 
create glare-free lighting and a cosy touch in your living space. The Q-AMIRA’s powerful LED 
boards can be seamlessly adjusted/dimmed in lighting colour from 2,700K to 5,000K.  
Equipped with a memory function, the lights keep their programmed setting stored even  
after being disconnected from the power supply. The Q-AMIRA lights can be integrated via  
the ZigBee wireless standard into existing smart home control systems or be controlled using 
the Q remote control unit provided with it.

Deckenleuchte/ceiling lamp,
LED-Board, 2700-5000K,
1 x 40W, 4350lm incl.,
© 45W, 1100lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,
¶ 753 x 620, ¢ 70
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Deckenleuchte/ceiling lamp,
LED-Board, 2700-5000K,
1 x 45W, 4900lm incl.,
© 50W, 1400lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,
¶ 604 x 604, ¢ 75
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Q®-AMIRA
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Deckenleuchtenserie Q-AMIRA –  
in Messing- und Stahloptik 
Q-AMIRA ceiling light range –  
in brass and steel look

Die Deckenleuchtenserie Q-AMIRA ist in den Farbkombinationen messing/schwarz und einfarbig 
stahl in zwei unterschiedlichen Designs erhältlich. Ihre versetzt angeordneten kreisrunden bzw. 
quadratischen Zierprofile, mit nach innen gerichteter Beleuchtung, werfen ein blendfreies Licht 
auf die metallische Grundplatte der Leuchten. Die lichtstarken LED-Boards der Q-AMIRA sind 
stufenlos in der Lichtfarbe von 2700K-5000K veränder- bzw. dimmbar. Ausgestattet mit einer 
Memory-Funktion behalten die Leuchten auch nach der Trennung vom elektrischen Anschluss ihre 
programmierte Einstellung gespeichert. Die Q-AMIRA lässt sich über den ZigBee-Funkstandard 
in vorhandene Smart Home-Steuerungen integrieren oder über die beiliegende Q-Fernbedienung 
steuern.

The Q-AMIRA ceiling light range is available in two different designs in a brass/black colour 
combination and a mono steel colour. Its offset, round or square decorative sections with inward 
illumination cast glare-free light onto the lights’ metallic base plate. The Q-AMIRA’s powerful 
LED boards can be seamlessly adjusted/dimmed in lighting colour from 2,700K to 5,000K. 
Equipped with a memory function, the lights keep their programmed setting stored even after 
being disconnected from the power supply. The Q-AMIRA lights can be integrated via the  
ZigBee wireless standard into existing smart home control systems or be controlled using the  
Q remote control unit provided with it.

Deckenleuchte/ceiling lamp,
LED-Board, 2700-5000K,
1 x 45W, 4900lm incl.,
© 50W, 1950lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,
¶ 604 x 604, ¢ 75
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Deckenleuchte/ceiling lamp,
LED-Board, 2700-5000K,
1 x 40W, 4350lm incl.,
© 45W, 1100lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,
¶ 753 x 620, ¢ 70

=u ã | É

Deckenleuchte/ceiling lamp,
LED-Board, 2700-5000K,
1 x 40W, 4350lm incl.,
© 45W, 1500lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,
¶ 753 x 620, ¢ 70
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Deckenleuchte/ceiling lamp,
LED-Board, 2700-5000K,
1 x 45W, 4900lm incl.,
© 50W, 1550lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,
¶ 604 x 604, ¢ 75
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Markantes geometrisches 
Design kombiniert mit Holzoptik
Striking geometric design  
combined with wood look

Die markant gestalteten Wand- und Deckenleuchten der Serie Q-LINEA sind jetzt auch in  
der Variante Holzoptik erhältlich. Sie verfügen, wie die Aluminium-Varianten, über die gleichen 
lichtstarken LED-Profile. Über die CCT-Lichtsteuerung schaffen sie mittels Q-Fernbedienung eine  
Atmosphäre ganz nach Ihrem Wohlbefinden von warmweiß (2700K) bis tageslichtweiß (5000K). 
Die Leuchten lassen sich über den ZigBee-Funkstandard in vorhandene Smart Home-Steuerungen  
integrieren.

The distinctively designed Q-LINEA wall and ceiling lights are now also available in a wood  
look variant. Like the aluminium variants, they have LED sections producing the same high level 
of light. With the CCT lighting control, you use the Q remote control to create an atmosphere of 
warm white (2700K) through to daylight white (5000K) that is fully in balance with your sense 
of well-being. The lights can be integrated with existing Smart Home systems based on the  
ZigBee wireless standard.

Deckenleuchte/ceiling lamp,
LED-Board, 2700-5000K,  
4 x 10W, 4 x 2,5W, 5500lm incl.,
© 55W, 2500lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,  
¶ 600 x 600, ¢ 65
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Deckenleuchte/ceiling lamp,
LED-Board, 2700-5000K,  
2 x 10W, 2 x 3W, 2860lm incl.,
© 31W, 1500lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,  
¶ 400 x 400, ¢ 65
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Q®-LINEA

Deckenleuchte/ceiling lamp,
LED-Board, 2700-5000K,  
4 x 10W, 4 x 2,5W, 5500lm incl.,
© 55W, 2500lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,  
¶ 600 x 600, ¢ 65
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Q-LINEA 8181-95
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Die markant gestalteten Wand- und Deckenleuchten der Serie Q-LINEA erstrahlen in gebürsteter 
Aluminium-Optik mit linear ausgeführten lichtstarken LED-Profilen. Über die CCT-Lichtsteuerung 
schaffen sie mittels Q-Fernbedienung eine Atmosphäre ganz nach Ihrem Wohlbefinden von  
warmweiß (2700K) bis tageslichtweiß (5000K). Die Leuchten lassen sich über den ZigBee-Funk-
standard in vorhandene Smart Home-Steuerungen integrieren.

The distinctively designed wall and ceiling lights from the Q-LINEA series shine with a brushed 
aluminium look and linear luminous LED profiles. With the CCT lighting control, you use the  
Q remote control to create an atmosphere of warm white (2700K) through to daylight white 
(5000K) that is fully in balance with your sense of well-being. The lights can be integrated with 
existing Smart Home systems based on the ZigBee wireless standard.

Markantes geometrisches  
Aluminium-Design für Wand  
und Decke
Striking geometric aluminium 
design for walls and ceiling

Deckenleuchte/ceiling lamp,
LED-Board, 2700-5000K,  
2 x 10W, 2 x 3W, 2860lm incl.,
© 31W, 1500lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,  
¶ 400 x 400, ¢ 65
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Design-Leuchte aus Aluminium und  
satiniertem Acrylglas für Wand und Decke 
Design light made of aluminium and  
satinated acrylic glass for wall and ceiling

Die quadratisch gestaltete Wand- und Deckenleuchte Q-MIRAN erstrahlt in 
gebürsteter Aluminium-Optik. Das weiße umlaufende Streuglasband greift die 
quadratische Form der Leuchte auf und sorgt für eine gleichmäßige Lichtverteilung. 
Durch die Q-Lichtsteuerungstechnik erstrahlt die Q-MIRAN wahlweise stufenlos 
im RGB-Farbmodus oder durch CCT-Lichtsteuerung von warmweiß (2700K) bis 
tageslichtweiß (5000K). Die Leuchte lässt sich über den ZigBee-Funkstandard in 
vorhandene Smart Home-Steuerungen integrieren.

Square-shaped wall and ceiling light Q-MIRAN shines with a brushed aluminium 
look. The white circumferential diffusor takes on the square shape of the light 
and ensures uniform light distribution. Thanks to the intelligent Q lighting control 
technology, the Q-MIRAN can emit light either in RGB colour mode or from warm 
white (2700K) to daylight white (5000K) using CCT lighting control. The light can 
be integrated with existing Smart Home systems based on the ZigBee wireless 
standard.

Wand- und Deckenleuchte/ 
wall and ceiling lamp,
LED-Board, 2700-5000K/RGB,  
19W, 2150lm incl.,
© 24W, 900lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl., 
¶ 300 x 300, ¢ 48
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Deckenleuchte mit Schutzklasse IP44 –  
für den Einsatz im Badezimmer 
Ceiling light with protection class IP44 –  
for use in the bathroom

Die Badleuchte Q-BENNO passt mit ihrer Kombination aus satiniertem Kunststoff  
und verchromtem Zierring in jede moderne Badezimmergestaltung. Dank ihrer  
CCT-Lichtsteuerung von warmweiß (2700K) bis tageslichtweiß (5000K) spendet die  
Q-BENNO wohltuend warmes Licht am Abend und belebend kühles Licht am Morgen. 
Auch diese Q-Leuchte lässt sich problemlos über den ZigBee-Funkstandard in vorhan-
dene Smart Home-Steuerungen integrieren oder mittels beiliegender Q-Fernbedienung 
steuern.

With its combination of satin-finished plastic and chrome-plated decorative ring, the  
Q-BENNO bathroom light fits well into any modern bathroom design. Thanks to its 
CCT management of light from warm white (2700K) to daylight white (5000K), the 
Q-BENNO gives out pleasantly warm light in the evening and invigoratingly cool light in 
the morning. This Q light too can be easily integrated via the ZigBee wireless standard 
into existing smart home control systems or controlled using the Q remote control unit 
provided with it.

Deckenleuchte/ceiling lamp,
LED-Board, 2700-5000K, IP44,
1 x 36W, 4000lm incl.,
© 40W, 1600lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,
∏ 490, ¢ 80
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Die Leuchten der Serie Q-NIGHTSKY verfügen über ein Sternendekor 
aus einzelnen LED-Lichtpunkten, das willkürlich über eine Aluminium- 
oder Holzoptik verteilt ist und ein umlaufendes satiniertes Lichtband, 
das zusätzlich für einen seitlichen Lichtaustritt sorgt. 
Über die CCT-Lichtsteuerung können die Leuchten stufenlos von 
warmweiß (2700K) bis tageslichtweiß (5000K) eingestellt werden. 
Mittels ZigBee-Funkstandard lassen sich die Leuchten in vorhandene 
Smart Home-Steuerungen integrieren.

The lights of the Q-NIGHTSKY range feature star-like decoration made 
up of individual spots of LED light that are arbitrarily spread out across 
an aluminium or woodlike surface and a frosted lighting strip around 
the edge that additionally emits light to the side. 
Via the CCT lighting control system the lights can be seamlessly 
adjusted from warm white (2700K) to daylight white (5000K). 
By means of the ZigBee wireless standard the lights can be integrated 
into existing smart home control systems.

Q®-NIGHTSKY
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Q-Nightsky Deckenpaneele mit sternendekor 
und umlaufendem Lichtband
Q-Nightsky ceiling panels with star-like  
decoration and all-round lighting strip

Deckenleuchte/ceiling lamp,
LED-Board, 2700-5000k, 
1 x 30W, 3600lm incl., 
© 36W, 1800lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,  
¶ 1005 x 255, ¢ 50
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Deckenleuchte/ceiling lamp,
LED-Board, 2700-5000k,
1 x 25W, 3000lm incl.,
© 29W, 1610lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,  
∏ 485, ¢ 50
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Deckenleuchte/ceiling lamp,
LED-Board, 2700-5000k, 
1 x 50W, 6000lm incl., 
© 53W, 2560lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,  
¶ 605 x 605, ¢ 50
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Q-UNIVERSE – modulare Wand- und  
Deckenpaneele mit Q-Lichtsteuerungsfunktion
Q-UNIVERSE – Modular wall and ceiling  
panels with Q lighting control function

Q®-UNIVERSE
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Zum modularen Aufbau benötigt man nur ein Master-Paneel und 
entsprechend viele Satellite-Paneele.

All that is needed for modular expansion is a master panel and 
the appropriate number of satellite panels

Kombinationsbeispiele
Combination examples

RGB
Bei dieser Funktion leuchten nur die RGB-fähigen 
LEDs des Paneels auf. Mit der RGB-Farbsteuerung 
(rot/grün/blau) kann die Farbigkeit des Lichts der 
Q-UNIVERSE stufenlos individuell über das ge-
samte Farbspektrum angepasst werden. 

Using this function, only the panels‘ RGB-
compatible LEDs light up. The colour of the 
Q-UNIVERSE light can be seamlessly adjusted as 
desired across the entire colour spectrum using 
the RGB colour control system (red/green/blue).  

Q-UNIVERSE besteht aus einem Steuerungs-Paneel (Master) und einem Erweite-
rungspaneel (Satellite), das mit dem Steuerungspaneel verbunden werden kann 
(max. 100 Stück). So lassen sich komplexe, frei kombinierbare Anordnungen an Wand 
und Decke erstellen, bzw. die Illusion eines perfekten Sternenhimmels erzeugen. Über 
die RGB- bzw. CCT-Lichtsteuerung können die Paneele in jede gewünschte Lichtfarbe 
und Helligkeit gebracht werden. Die Steuerung erfolgt über die beiliegende Q-Fern-
bedienung (Master-Paneel) oder über ZigBee-fähige Smart Home-Steuerungen bzw. 
Sprachassistenzsysteme.

Q-UNIVERSE consists of a control panel (master) and an extension panel (satellite), 
which can be connected to the control panel (max. 100 satellites). In this way it is 
possible to produce complex arrangements on wall and ceiling that can be freely 
combined and/or to create a perfect star-lit sky. Via the RGB/CCT control system the 
panels can be adjusted to any desired lighting colour and brightness. The lights are 
controlled via the Q remote control unit supplied (master panel) or via any ZigBee-
compatible smart home control system or voice control system.

CCT
Im CCT-Modus lassen sich die weiß leuchtenden 
LEDs stufenlos von warmweiß (2700K) bis tages-
lichtweiß (5000K) verändern. 

In CCT mode the white LEDs can be seamlessly 
changed from warm white (2700K) to daylight 
white (5000K).
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SATELLITE
Wand- und Deckenleuchte/
wall and ceiling lamp,
LED-Board, 2700-5000K/RGB, 
1 x 7W, 600lm incl.,
© 9W, 450lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung (Master)/
dimmable with radio remote control (Master),
¶ 300 x 300, ¢ 35
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MASTER
Wand- und Deckenleuchte/
wall and ceiling lamp,
LED-Board, 2700-5000K/RGB,
1 x 7W, 600lm incl.,
© 9W, 450lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,
¶ 300 x 300, ¢ 35
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Q-UNIVERSE 6052-16

Q-UNIVERSE 6051-16
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Q®-TOWER

Q-TOWER – Leuchtenfamilie im  
puristischen Aluminium-Design 
Q-TOWER – Lighting range  
in purist aluminium design

Deckenleuchte/ceiling lamp,
LED-Board, 2700-5000K,
3 x 14W, 4950lm incl.,
© 45W, 2150lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,
¶ 1200-1790 x 55, ¢ 190
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Q-TOWER 6228-95
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Die Leuchtenserie Q-TOWER besticht durch die Kombination von satinierten Streuglasscheiben, 
gefasst in gestaffelt angeordneten Aluminium-Profilen. Die eloxierten Profile der Pendel- und  
Deckenleuchte können gegeneinander verschoben werden, so dass sich die Spannweite der 
Leuchten von 1.200 bis 1.790 mm flexibel variieren lässt. Über die Q-Lichtsteuerung kann die Licht-
farbe der Q-TOWER Serie stufenlos von warmweiß (2700K) bis tageslichtweiß (5000K) verstellt 
und gedimmt werden. Ausgestattet mit einer Memory-Funktion behalten die Leuchten auch nach 
der Trennung vom elektrischen Anschluss ihre programmierte Einstellung gespeichert. Alle Leuch-
ten der Serie lassen sich über den ZigBee-Funkstandard in vorhandene Smart Home-Steuerungen 
integrieren oder über die beiliegende Q-Fernbedienung steuern.

The Q-TOWER range features a captivating combination of pieces of frosted diffusion glass, 
framed within aluminium sections arranged in a tiered layout. The anodised sections of the  
pendant and ceiling light can be pushed up against each other, enabling the lights’ span to be 
flexibly varied from 1,200 to 1,790mm. Via the Q lighting control system it is possible to seamlessly 
adjust/dim the Q-TOWER’s lighting colour from warm white (2,700K) to daylight white (5,000K). 
Equipped with a memory function, the lights keep their programmed setting stored even after 
being disconnected from the power supply. All lights from this range can be integrated via the 
ZigBee wireless standard into existing smart home control systems or be controlled using the  
Q remote control unit provided with it.

2568-95

1200 mm 1790 mm

Pendelleuchte/pendant lamp,
LED-Board, 2700-5000K,
3 x 14W, 4950lm incl.,
© 45W, 2150lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,
¶ 1200-1790 x 55, ¢ 800-1200
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Stehleuchte/floor lamp,
LED-Board, 2700-5000K,
2 x 14W, 3300lm incl.,
© 30W, 1500lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,
¶ 220 x 170, ◊ 1475
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Tischleuchte/table lamp,
LED-Board, 2700-5000K,
2 x 4W, 1000lm incl.,
© 10W, 530lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,
¶ 160 x 120, ◊ 480

=u ã | • É

Q-TOWER 2728-95

Q-TOWER 728-95

Q-TOWER 4728-95
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Q®-ADRIANA

Pendelleuchte/pendant lamp,
LED-Board, 2700-5000K/RGB,  
2 x 15W, 3600lm incl.,
© 35W, 1800lm incl.,
dimmbar über IR-Fernbedienung inkl./
dimmable with IR remote control incl., 
¶ 1100 x 55, ¢ 1200
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Q-ADRIANA 2440-95
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NEU | Q-ADRIANA – Leuchtenserie mit 
vorprogrammierten Lichtstimmungen
NEW | Q-ADRIANA – Lighting range with 
pre-programmed lighting moods

Die Leuchtenserie Q-ADRIANA verfügt über eine neu entwickelte Infrarotfernbedie-
nung, die mit vorprogrammierten Lichtstimmungen die Leuchten in Szene setzt.  
Mittels einfacher Plug & Play-Funktion lassen sich unterschiedliche Farben einstellen, 
die Helligkeit dimmen und durch die CCT-Lichtsteuerung das Licht von warmweiß 
(2700K) bis tageslichtweiß (5000K) einstellen. Über den ZigBee-Funkstandard kann 
die Serie wie gewohnt in die Smart Home-Lichtsteuerung integriert werden.

The Q-ADRIANA lighting range has a newly developed infrared remote control sys-
tem that with pre-programmed lighting moods adjusts the lights to great effect. 
By means of a simple plug-and-play function, it is possible to set different colours, 
dim the brightness and adjust the light using CCT lighting management from warm 
white (2700K) to daylight white (5000K). Via the ZigBee wireless standard the range 
can be integrated as usual into the smart home management system.

Tischleuchte/table lamp,
LED-Board, 2700-5000K/RGB,  
2 x 2,3W, 550lm incl.,
© 6,5W, 270lm incl.,
dimmbar über IR-Fernbedienung inkl./
dimmable with IR remote control incl., 
¶ 140 x 140, ◊ 400
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Stehleuchte/floor lamp,
LED-Board, 2700-5000K/RGB,  
2 x 7W, 1680lm incl.,
© 19W, 790lm incl.,
dimmbar über IR-Fernbedienung inkl./
dimmable with IR remote control incl., 
¶ 180 x 180, ◊ 1400
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Die Infrarotfernbedienung (IR) verfügt über vorprogrammierte 
Lichtstimmungen sowie über die gewohnten Dimm- und  
Lichtsteuerungsfunktionen.

The infrared (IR) remote control has pre-programmed lighting  
moods and the usual dimming and light control functions.

Q-ADRIANA 4460-95

Q-ADRIANA 460-95
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Q®-WEDGE
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Die Wandleuchte Q-WEDGE erstrahlt blendfrei und indirekt. Sie ist ideal  
für die Montage in Treppenhäusern und Fluren geeignet. Ihr passgenaues  
Aluminiumgehäuse kommt ohne sichtbare Verschraubungen aus.  
Die Leuchte lässt sich über den ZigBee-Funkstandard in vorhandene  
Smart Home-Steuerungen integrieren oder erstrahlt mittels beiliegender  
Q-Fernbedienung wahlweise stufenlos im RGB-Farbmodus oder durch  
CCT-Lichtsteuerung von warmweiß (2700K) bis tageslichtweiß (5000K).

The Q-WEDGE wall light produces glare-free, indirect lighting. It is perfect  
for fitting in stairwells and corridors. Its perfectly fitting aluminium casing  
requires no visible screw connections. The light can be integrated via the  
ZigBee wireless standard into existing smart home control systems or,  
using the Q remote control unit provided with them, can shine as preferred  
in a seamless range of colour in RGB mode or through CCT lighting  
management in a range from warm white (2700K) to daylight white (5000K).

Blendfreie Wandleuchten 
zum indirekten Ausleuchten 
Glare-free wall lights for  
indirect illumination

Wandleuchte/wall lamp,
LED-Board, 2700-5000K/RGB,  
1 x 4W, 440lm incl.,
© 5,5W, 280lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,  
¶ 190 x 90, ∆ 80
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RGB
Bei dieser Funktion leuchten die RGB-
fähigen LEDs und können stufenlos  
über das gesamte Farbspektrum  
angepasst werden. 
With this function, the RGB-compatible  
LEDs produce light and can be  
seamlessly adjusted across the entire  
colour spectrum.
   
CCT
Im CCT-Modus lassen sich die weiß 
leuchtenden LEDs stufenlos von  
warmweiß (2700K) bis tageslicht-
weiß (5000K) verändern. 

In CCT mode the white LEDs can be 
seamlessly changed from warm white 
(2700K) to daylight white (5000K).
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Q-WEDGE 9002-95
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Filigrane Pendelleuchte  
mit CCT-Lichtsteuerung
Sleek pendant lamp with  
CCT lighting management

Q®-CORA
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Die Pendelleuchte Q-CORA besticht durch ihr besonders filigranes Design. Der extrem 
schmale Leuchtenbalken verfügt über ein lichtstarkes LED-Board und kann über die 
Q-Fernbedienung durch CCT-Lichtsteuerung von warmweiß (2700K) bis tageslichtweiß 
(5000K) gesteuert werden. Mittels ZigBee-Funkstandard lässt sich die Q-CORA in  
vorhandene Smart Home-Steuerungen integrieren. 

The Q-CORA pendant lamp has a very appealing slender design. The extremely slim  
lighting bar has a powerful LED board and can be adjusted via the Q remote control  
in the CCT light range from warm white (2700K) to daylight white (5000K). Using the 
ZigBee wireless standard the Q-CORA can be integrated into existing smart home  
control systems. 

Pendelleuchte/pendant lamp,
LED-Board, 2700-5000K,  
20W, 2200lm incl.,
© 21W, 1000lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,  
¶ 1200 x 60, ¢ 1200
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Q-CORA 2375-95
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Q®-HENRIK
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Pendelleuchte mit flexibel  
einstellbarem Leuchtbalken
Pendant lamp with flexibly  
adjustable lighting bar

1210 mm 1804 mm

Die Pendelleuchte Q-HENRIK verfügt über einen flexibel einstellbaren Leuchtbalken, der 
sich je nach Wunsch von 1210 mm Spannweite auf 1804 mm vergrößern lässt. Dies ist 
besonders hilfreich bei variablen Esszimmertischen, die im ausgezogenen Zustand nun 
gleichmäßiger ausgeleuchtet werden können. Die Pendelleuchte lässt sich mittels der 
mitgelieferten Q-Fernbedienung oder über die entsprechende ZigBee-Anbindung stufen- 
los von warmweiß (2700 Kelvin) bis tageslichtweiß (5000 Kelvin) einstellen und in der 
gewünschten Lichtwirkung abspeichern.

The Q-HENRIK pendant lamp has a flexibly adjustable lighting bar, which can be increased  
as desired from a width of 1210 mm to 1804 mm. This is particularly helpful for lighting  
adjustable dining tables, which can now be evenly illuminated when in their pulled out 
state. Via the Q remote control unit supplied with it or appropriate ZigBee integration, the 
pendant lamp can be seamlessly adjusted from warm white (2700 Kelvin) to daylight white 
(5000 Kelvin) and the setting for the desired lighting effect saved.

Pendelleuchte/pendant lamp,
LED-Board, 2700-5000K,  
3 x 15W, 4950lm incl.,
© 50W, 2300lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,  
¶ 1210-1804 x 55, ¢ 800-1200
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Q-HENRIK 2618-95
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Q®-Matteo
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Q-Matteo – mit indirekter Lichtführung 
für blendfreies Licht
Q-Matteo – With indirect light guidance 
for glare-free lighting

Die aus aluminium gefertigte Q-Matteo punktet durch ihre abgewandte indirekte 
Beleuchtung. Die schwenkbaren Leuchtbänder strahlen auf das Gehäuse der Leuchten  
bzw. auf Wand oder Decken und scheinen so in angenehm indirekten Licht. 
Die Q-Matteo lässt sich stufenlos von warmweiß (2.700 Kelvin) bis tageslichtweiß 
(5.000 Kelvin) mittels der mitgelieferten Fernbedienung oder über die entsprechende 
ZigBee-anbindung steuern.

Made from aluminium, the Q-Matteo scores with its deflected indirect illumination. 
the pivoting lighting strips shine onto the lights‘ housing and/or wall or ceiling, thus 
illuminating the room in a pleasant, indirect light. the Q-Matteo can be seamlessly 
adjusted from warm white (2,700 Kelvin) to daylight white (5,000 Kelvin) via the remote 
control supplied with it or appropriate ZigBee integration.

Wand- und Deckenleuchte/
wall and ceiling lamp,
LeD-Board, 2700-5000K,
1 x 11W, 1440lm incl.,
© 15,5W, 1160lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,  
¶ 520 x 60, ¢ 80-95
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Wand- und Deckenleuchte/
wall and ceiling lamp,
LeD-Board, 2700-5000K,
2 x 11W, 2880lm incl.,
© 27W, 2300lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,  
¶ 1025 x 60, ¢ 80-95
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Q-MaTTeo 9116-95

Q-MaTTeo  9119-95
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Q-SUNSHINE – raumgreifende LED-Leuchte  
im strahlenförmigen Aluminium-Design 
Q-SUNSHINE – Space-filling LED light in  
in beam-shaped aluminium design

Q®-SUNSHINE
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Die großzügig dimensionierte Deckenleuchte Q-SUNSHINE gibt ihr Licht über strahlenförmig  
angeordnete LED-Lichtleisten ab, die über eine nicht sichtbare Verschraubung fixiert werden.  
Die ZigBee-fähige Aluminium-Deckenleuchte scheint bei voller Leistung mit 2800lm und ist  
stufenlos in ihrer Lichtfarbe von 2700K-5000K veränder- bzw. dimmbar. Ausgestattet mit  
einer Memory-Funktion behält die Leuchte auch nach der Trennung vom elektrischen Anschluss 
ihre programmierte Einstellung gespeichert. Die Q-SUNSHINE lässt sich über den ZigBee- 
Funkstandard in vorhandene Smart Home-Steuerungen integrieren oder über die beiliegende  
Q-Fernbedienung steuern.

The generously dimensioned Q-SUNSHINE ceiling light gives off its light via LED strips arranged 
like beams, which are fixed in place via a hidden screw fitting. The ZigBee-compatible aluminium 
ceiling light puts out 2,800lm of light at full power and its lighting colour can be changed/dimmed 
from 2,700K to 5,000K. Equipped with a memory function, the light keeps its programmed  
setting stored even after being disconnected from the power supply. The Q-SUNSHINE light  
can be integrated via the ZigBee wireless standard into existing smart home control systems  
or be controlled using the Q remote control unit provided with it.

Deckenleuchte/ceiling lamp,
LED-Board, 2700-5000K,
6 x 4W, 6 x 5W, 6480lm incl.,
© 55W, 2800lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,
¶ 1375 x 1375, ¢ 120
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Q-SUNSHINE 8295-95
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Tisch- und Stehleuchte in geradlinigem, 
puristischem Aluminium-Design
Table and floor lamp in linear,  
purist aluminium design

Q®-HANNES
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Die Tisch- und Stehleuchten der Serie Q-HANNES bilden ein Duo aus perfektem 
Design und hoher Fertigungsqualität in Aluminiumausführung. Beide Leuchten 
harmonieren in der Formsprache perfekt miteinander und verfügen mittels  
CCT-Lichtsteuerung über die wahlweise stufenlos ansteuerbaren Lichtfarben von 
warmweiß (2700K) bis tageslichtweiß (5000K). Auch diese Q-Leuchten lassen  
sich problemlos über den ZigBee-Funkstandard in vorhandene Smart Home- 
Steuerungen integrieren oder mittels beiliegender Q-Fernbedienung steuern.

The table and standard lamps of the Q-HANNES series form a duo of perfect 
design and high production quality in aluminium. Both lamps harmonise  
perfectly with each other in style and via CCT lighting management enable  
lighting colours to be seamlessly adjusted from warm white (2700K) to  
daylight white (5000K). These Q lamps can also be easily integrated via the 
ZigBee wireless standard into existing smart home control systems or controlled 
using the Q remote control unit provided with them.

Tischleuchte/table lamp,
LED-Board, 2700-5000K,  
1 x 7,2W, 864lm incl.,
© 10W, 380lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,
¶ 120, ◊ 420-760, ∆ 180-390
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Stehleuchte/floor lamp,
LED-Board, 2700-5000K,  
1 x 7,2W, 864lm incl.,
© 10W, 380lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,
¶ 170, ◊ 970-1480, ∆ 240-555
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Q-HANNES 4875-95

Q-HANNES 487-95
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Elegant geschwungene Leuchtenserie  
in Stahloptik
Elegantly curved range of lamps  
in a steel look

Q®-MALINA
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Die geschwungenen Lichtstäbe der Design-Leuchtenserie Q-MALINA  
erhellen formschön jeden Wohnbereich. Die in stahl gefertigten  
Decken-, Tisch-, Steh- und Pendelleuchten sind mit der lichtstarken  
CCT-Lichtsteuerung ausgestattet und können über die mitgelieferte  
Q-Fernbedienung stufenlos von warmweiß (2700K) bis tageslichtweiß 
(5000K) verändert bzw. von hell nach dunkel gedimmt werden.  
Die Leuchtenserie lässt sich über den ZigBee-Funkstandard in vorhandene 
Smart Home-Steuerungen integrieren.

The curved light bars of the Q-MALINA range of design lights brighten  
every living space with attractive shapes. The steel ceiling lights, table 
lamps, floor lamps and pendant lights are equipped with luminous CCT  
lighting control and can be adjusted smoothly from warm white (2700K)  
to daylight white (5000K) and dimmed from bright to dark using the  
supplied Q remote control. The range of lamps can be integrated with  
existing Smart Home systems based on the ZigBee wireless standard.

Pendelleuchte/pendant lamp,
LED-Board, 2700-5000K,  
2 x 20W, 4000lm incl.,
© 47W, 1650lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,  
¶ 1110 x 105, ¢ 1200
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Deckenleuchte/ceiling lamp,
LED-Board, 2700-5000K,  
2 x 18W, 4500lm incl.,
© 40W, 2100lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,  
¶ 1110 x 108, ¢ 180
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Q-MALINA 2339-55

Q-MALINA 6339-55
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Q®-MALINA
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Deckenleuchte/ceiling lamp,
LED-Board, 2700-5000K,  
4 x 9W, 5000lm incl.,
© 40W, 2300lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,  
∏ 745, ¢ 160
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Tischleuchte/table lamp,
LED-Board, 2700-5000K,  
1 x 5W, 1 x 8W, 1300lm incl.,
© 15W, 550lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,  
∏ 140, ◊ 435
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Stehleuchte/floor lamp,
LED-Board, 2700-5000K,  
1 x 23W, 1 x 27W, 5000lm incl.,
© 59W, 2260lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,  
∏ 220, ◊ 1405
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Q-MALINA 6539-55

Q-MALINA 4339-55

Q-MALINA 439-55
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Q®-NEVIO
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Dekorative Design-Leuchten für Wand, Tisch  
und Decke in Stahloptik
Decorative design lights for wall, table and ceiling  
in a steel look

Die in stahl gefertigte Serie Q-NEVIO begeistert durch die Leichtigkeit der  
Anordnung der sich überlagernden leuchtenden Ringe. Der Lichtaustritt  
erfolgt zu beiden Seiten der Ringe und ist ebenfalls über die CCT-Licht- 
steuerung (2700-5000K) steuerbar. Die Leuchten lassen sich über den  
ZigBee-Funkstandard in vorhandene Smart Home-Steuerungen integrieren.

The steel Q-NEVIO series features the gentle arrangement of overlapping  
luminous rings. Light is emitted from both sides of the rings and is also  
controllable using CCT lighting control (2700-5000K). The lights can be  
integrated with existing Smart Home systems based on the ZigBee wireless  
standard.

Tischleuchte/table lamp,
LED-Board, 2700-5000K,  
23W, 2550lm incl.,
© 26W, 1500lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,  
¶ 250 x 100, ◊ 430
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Deckenleuchte/ceiling lamp,
LED-Board, 2700-5000K,  
3 x 13,5W, 4050lm incl.,
© 43W, 2250lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,  
∏ 560, ¢ 130
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Q-NEVIO 8281-55
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Die Reduktion auf das Wesentliche sorgt für Klarheit und 
Funktionalität in der Gestaltung mit Licht.

Focussing on the essentials ensures clarity and functionality 
in lighting design.

Q®-FRAMELESS
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Rahmenlose LED-Leuchtenpaneele mit
homogen ausgeleuchteten Acrylglasscheiben
Frameless LED lighting panels with  
homogeneously illuminated acrylic panes

Q®-FRAMELESS
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Durch eine gleichmäßige Verteilung des Lichts erhalten die rahmenlosen 
Q-FRAMELESS Leuchtenpaneele eine besonders homogene Ausleuchtung bis in den 
Kantenbereich ihrer Acrylglasscheiben. So entsteht der Eindruck einer schwebenden 
Lichtfläche, die sich durch die nahezu nahtlose Anordnung von mehreren Leuchten-
paneelen zu einer puren Fläche aus Licht an Wand oder Decke ausweiten lässt.
Durch die Q-Lichtsteuerungstechnik erstrahlen die Q-FRAMELESS Leuchtenpaneele 
wahlweise stufenlos im RGB-Farbmodus oder durch CCT-Lichtsteuerung von warm-
weiß (2700K) bis tageslichtweiß (5000K). Die Leuchten lassen sich über den ZigBee-
Funkstandard in vorhandene Smart Home-Steuerungen integrieren.

Thanks to the even distribution of light, the Q-FRAMELESS light panels deliver 
exceptionally homogeneous illumination, all the way to the edges of their acrylic 
panes. This creates the impression of a floating light surface that can be expanded 
through almost seamless arrangement of multiple lighting panels into a pure 
expanse of light on wall or ceiling. The Q lighting control technology enables the 
Q-FRAMELESS lighting panels to shine as preferred in a seamless range of colour 
in RGB mode or through CCT lighting management in a range from warm white 
(2700K) to daylight white (5000K). The lights can be integrated with existing Smart 
Home systems based on the ZigBee wireless standard.

Deckenleuchte/ceiling lamp,
LED-Board, 2700-5000K/RGB, 
1 x 19W, 2400lm incl.,
© 22W, 1800lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl., 
¶ 300 x 300, ¢ 66

=u à | É

Deckenleuchte/ceiling lamp,
LED-Board, 2700-5000K/RGB, 
1 x 26W, 3500lm incl.,
© 30W, 2600lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl., 
¶ 450 x 450, ¢ 66

=u à | É

Deckenleuchte/ceiling lamp,
LED-Board, 2700-5000K/RGB, 
1 x 39W, 4900lm incl.,
© 45W, 3600lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl., 
¶ 620 x 620, ¢ 68

=u à | É

Deckenleuchte/ceiling lamp,
LED-Board, 2700-5000K/RGB, 
1 x 39W, 4900lm incl.,
© 45W, 3600lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl., 
¶ 1200 x 300, ¢ 68

=u à | É

Q-FRAMELESS 8286-16 Q-FRAMELESS 8287-16

Q-FRAMELESS 8288-16

Q-FRAMELESS 8289-16
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Master und Satellite – für interessante  
Kombinationen an Wand und Decke 
Master and satellite – for interesting 
combination on wall and ceiling

Q®-TETRA
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Mit der Q-TETRA lassen sich schöne, interessante Kombinationen an Wand 
und Decke bilden. Die Serie besteht aus einem Steuerungsmodul (Master) inkl. 
Fernbedienung und einem Erweiterungselement (Satellite), welches mehrfach 
mit dem Steuerungsmodul durch einfache Verdrahtung verbunden werden 
kann. Die Verdrahtung erfolgt mittels Kabelkanäle über die nicht leuchtenden 
Seiten der Leuchten (siehe Skizze). Je nach Wunsch können nahezu unbe-
grenzt viele Erweiterungselemente angeschlossen werden, sodass der Fantasie 
keine Grenzen gesetzt sind.

With the Q-TETRA you can project light onto the wall and ceiling in beautiful 
and fascinating combinations. The series is made up of a control module 
(master), including remote control, and the expansion element (satellite), 
which can be connected to the control module multiple times with simple 
cabling. The cabling is routed through cable ducts on the unlit sides of the 
lights (see sketch). Depending on what you would like, an almost endless 
number of expansion elements can be connected so that your imagination is 
allowed free reign.

M M
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M
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S
SS

MASTER MASTER + SATELLITE

MASTER + 2 SATELLITES MASTER + 5 SATELLITES

MASTER
Wand- und Deckenleuchte/
wall and ceiling lamp,
LED-Board, 2700-5000K/RGB, 
6W, 600lm incl.,
© 8W, 340lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,
¶ 350 x 300, ∆ 40

=u à | É

SATELLITE
Wand- und Deckenleuchte zur 
Erweiterung des MASTER-Paneels/
wall and ceiling lamp for expanding 
the MASTER panel,  
LED-Board, 2700-5000K/RGB, 
6W, 600lm incl.,
© 8W, 340lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung (Master)/
dimmable with radio remote control (Master),
¶ 350 x 300, ∆ 40

=à | É

Q-TETRA 6831-95

Q-TETRA 6832-95
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Flach aufbauende LED-Paneele mit 
reiner CCT-Lichtsteuerung
Flat lighting panel with pure 
CCT lighting control

Q®-FLaG CCT
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Wand- und Deckenleuchte/
wall and ceiling lamp,
LED-Board, 2700-5000K,
1 x 46W, 5200lm incl.,
© 55W, 3600lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,  
¶ 620 x 620, ¢ 56
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In vier verschiedenen Größen erhältlich! alle Paneele sind einfach wie herkömmliche 
Wand- und Deckenleuchten zu installieren. Durch ihre gleichmäßige Lichtverteilung 
und ihr puristisches weißes Design sind sie ideal für eine moderne Raumgestaltung. 
Die Q-FLaG LED-Paneele sind als reine CCT-gesteuerte Leuchten erhältlich. 

Available in four different sizes! all panels are as easy to install as conventional wall 
and ceiling lights. Thanks to their uniform light distribution and their purist white design, 
they are ideal for a modern interior design. The Q-FLaG LED panels are available as 
CCT-controlled model variants.

einfachste Montage an 
Wand und Decke/
very easy fitting to wall 
and ceiling

blendfreie gleichmäßige
Lichtverteilung/
glare-free uniform light 
distribution

Wand- und Deckenleuchte/
wall and ceiling lamp,
LED-Board, 2700-5000K,
1 x 48W, 5200lm incl.,
© 55W, 3600lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,  
¶ 1200 x 300, ¢ 56

=u ã | É

Wand- und Deckenleuchte/
wall and ceiling lamp,
LED-Board, 2700-5000K,
1 x 25W, 2900lm incl.,
© 28W, 1800lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,  
¶ 300 x 300, ¢ 56

=u ã | É

Wand- und Deckenleuchte/
wall and ceiling lamp,
LED-Board, 2700-5000K,
1 x 32W, 3800lm incl.,
© 36W, 2600lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,  
¶ 450 x 450, ¢ 56

=u ã | É

Q-Flag 8098-16

Q-Flag 8095-16

Q-Flag 8097-16

Q-FLAG 8095-16
L 30 x B 30 cm

Q-FLAG 8097-16
L 45 x B 45 cm

Q-FLAG 8079-16
L 62 x B 62 cm

Q-FLAG 8098-16
L 120 x B 30 cm
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Flache Leuchtpaneele mit seitlichen  
Lichtaustrittskanten
Flat lighting panel with side 
light outlet edges

Q®-ROSA
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Die Leuchtenpaneelserie Q-ROSA im streng geometrischen Design erhellt mit 
ihren blendfreien Beleuchtungsflächen gleichmäßig Wohn- und Arbeitsbereich.  
Die seitlichen Kanten der Serie werden ebenfalls von den LED-Boards hinter- 
leuchtet. Mittels Q-Fernbedienung scheinen die Leuchten wahlweise stufenlos 
durch CCT-Lichtsteuerung von warmweiß (2700K) bis tageslichtweiß (5000K). 
Über den ZigBee-Funkstandard kann die Serie in vorhandene Smart Home- 
Steuerungen integriert werden.

In a strictly geometric design the Q-ROSA lighting panel range evenly illuminates 
living and working space with its glare-free lighting surfaces. 
The range‘s side edges are also back-lit by LED boards. By means of the Q remote 
control, the lights can emit a seamless choice of colour in the CCT lighting range 
from warm white (2700K) to daylight white (5000K). Via the ZigBee wireless 
standard the range can be integrated into existing smart home control systems.

Deckenleuchte/ceiling lamp,
LED-Board, 2700-5000K,  
2 x 24W, 5280lm incl.,
© 51W, 3150lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,  
¶ 740 x 600, ¢ 52

=u ã | É

Stehleuchte/floor lamp,
LED-Board, 2700-5000K,  
56W, 6160lm incl.,
© 60W, 3900lm incl.,
dimmbar über Funkfernbedienung inkl./
dimmable with radio remote control incl.,  
¶ 230 x 200, † 1550

=u ã | • É

Q-ROSA 6993-55

Q-ROSA 694-55
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Q-Smart Home Leuchten – informativ
Q-Smart Home light fittings – Informative 
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Q-RGB-Lichtsteuerung – warum die 
Lichtfarbe für unser Wohlbefinden so wichtig ist?
Q-RGB Lighting control – Why is the 
light color so important to our sense of well-being?

Mit der intelligenten Lichtsteuerung Q von Paul Neuhaus kann man die Wohnraum-
beleuchtung seinen Bedürfnissen individuell anpassen und sich die Lichtmenge 
und Lichtfarbe einstellen, die man je nach Jahreszeit für das persönliche Wohl-
befinden braucht oder die für bestimmte Aktivitäten, wie z.B. Arbeiten, Kochen, 
Entspannen etc. erforderlich sind. Mittels Q-Fernbedienung lassen sich so die 
Leuchten dimmen und stufenlos im Farbwechselmodus RGB verändern. 

Alle Q-Leuchten sind ZigBee-kompatibel und können in vorhandene Smart Media 
Steuerungen* integriert werden – dann steuert man Licht, Kaffeemaschine, Jalou-
sien, HiFi und TV etc. digital über ein zentrales Steuergerät, z.B. Smartphone oder 
Tablet.

Using the Paul Neuhaus intelligent Q-lighting control system, you can individually 
adjust domestic lighting to your needs and set the amount of light and lighting 
colour that you need for a cosy sense of well-being at any given time of year or 
that is necessary for certain activities, such as working, cooking, relaxing, etc. Using 
remote control, the lights can be dimmed and seamlessly altered in the RGB colour 
change mode. 

All Q-light fittings are ZigBee compatible and can be easily integrated into existing 
smart media control systems* – lights, coffee machine, blinds, hi-fi, TV, etc. can then 
all be controlled digitally via one central controller, e.g. a smart phone or tablet.

*Voraussetzung ZigBee 3.0 Standard / Requirement ZigBee 3.0 standard
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Bei der Hausarbeit – helles Licht, um sich besser konzentrieren zu können. 
When working – bright light so that you can concentrate better. 

Ein Lichtmix aus Rot und Grün hilft gegen depressive Stimmungen.
A lighting mix of red and green helps to fend of glum vibes.

Morgens helles Licht zum Aufwachen … 
In the morning bright light for waking up … 

… abends warmes Licht zum Chill-Out.
… in the evening warm light for chilling out.

2700 K 4000 K 5000 K 

entspannt
relaxed neutral produktiv

active

RGBW
The RGB colour control (red/green/blue + warm white 3000 K  
respectively tunable white 2700-5000 K) is used to individually 
adjust the colour of the light from the Q-lights to suit the season 
and your personal sense of well-being.

The desired lighting effect is set and/or saved using the 
Q remote control unit supplied with the light or via the relevant 
ZigBee integration.

RGBW
Mit der RGBW-Farbsteuerung (Rot/Grün/Blau + Warmweiß 3000 K  
bzw. tunable white 2700-5000 K) kann die Farbigkeit des Lichts 
der Q-Leuchten individuell angepasst werden, so wie man es je 
nach Jahreszeit für sein persönliches Wohlempfinden braucht.

Mittels der mitgelieferten Q-Fernbedienung oder über die entsprechende 
ZigBee-Anbindung wird die gewünschte Lichtwirkung eingestellt bzw. 
abgespeichert. 
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Q-CCT-Lichtsteuerung – von warmweiß bis 
tageslichtweiß stufenlos steuerbar!
Q-CCT-Lighting control – From warm white to 
daylight white, seamlessly controllable!

Licht ist für viele physiologische Prozesse im menschlichen Körper verantwortlich. Es 
regelt unseren Tagesablauf, beeinflusst unsere Konzentration und kann entspannend, 
beruhigend oder belebend wirken. Die Hell-Dunkel-Informationen werden durch unsere 
Augen aufgenommen und stimulieren im Gehirn die Produktion von Botenstoffen, die 
unser Befinden steuern und unsere Aktivitäten beeinflussen. Während der „dunklen 
Jahreszeit“ bekommen viele Menschen zu wenig Licht. Dieser Lichtmangel beeinflusst 
stark unser emotionales Empfinden und unsere Leistungsfähigkeit, er kann zu Schlaf-
störungen und depressiven Verstimmungen führen. 

Mit der Q-CCT-Lichtsteuerung (warmweiß bis tageslichtweiß) steuern Sie Ihr Licht 
ganz individuell – mal heller, mal dunkler – mal wärmer, mal kühler – so wie Ihr persön-
licher Tagesrhythmus es braucht, Ihre Tätigkeiten es erfordern oder Ihre Stimmung es 
wünscht. 

Light is responsible for many physiological processes in the human body. It governs 
our daily routine, influences our concentration and can have a relaxing, calming or 
invigorating effect. Bright/dark data gets absorbed by our eyes and stimulates in our 
brain the production of messengers that control how we feel and influence what we 
do. During the ‚dark season‘ many people get too little light. This lack of light has a 
major influence on our emotional state and our productivity and can lead to sleep 
problems and disgruntlement.

With the Q CCT (warm white to daylight white) lighting management system, you 
control your light just as you wish – sometimes brighter, sometimes darker – 
sometimes warmer, sometimes cooler – just as your personal daily rhythm needs, 
your activities require or your mood desires.
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Tageslicht

Daylight

Licht mit ca. 5.000 Kelvin stoppt die Produktion von Schlaf-
hormonen, stimuliert die Konzentrationsfähigkeit und wirkt belebend

Light of appr. 5,000 Kelvin stops the production of sleep hormones, 
stimulates

Warmweißes Licht

Warm white light

Licht mit ca. 2.700 Kelvin wirkt entspannend, stimuliert das  
Wohlbefinden, steigert Genuss und Lebensfreude

Light of appr. 2,700 Kelvin has a relaxing effect, stimulates a sense 
of well-being and heightens enjoyment and joie de vivre

Schwaches kaltes Licht
Weak cold light

wirkt bedrohlich und abweisend

Feels threatening and unwelcoming

Schwaches warmes Licht

Weak warm light

wirkt beruhigend und behaglich, fördert die Tiefenentspannung  
und schafft Chill-Out-Atmosphäre

Feels calming and cosy, encourages deep relaxation and creates a  
chill-out atmosphere

Warmweißes Licht: Mit einem hohen gelb-
lichen Lichtanteil, ähnlich dem Sonnenlicht am 
frühen Vormittag oder am späten Nachmittag. 
Es erzeugt eine behagliche Atmosphäre und 
steigert das Wohlbefinden. Bei dieser Ein-
stellung lässt es sich wunderbar entspannen.

Warm white light: with a high proportion of 
yellow, similar to early morning or late 
afternoon sunlight. It creates a cosy 
atmosphere and increases the sense of well-
being. This setting is ideal for relaxing.

Neutralweißes Licht: Diese Lichteinstellung 
hebt die Kontraste im Wohnbereich und 
verstärkt das neutrale Farbsehen. Das Zuhau-
se wird klarer, schöner wiedergegeben und 
ist perfekt geeignet bei der Hausarbeit, beim 
Dekorieren etc.

Neutral white light: this light setting heightens 
the contrasts in living areas and strengthens 
neutral perception of colour. It produces a 
clearer, more beautiful rendering of your 
home and is perfect for doing housework, 
decorating, etc.

Tageslichtweiß: Ein hoher Blauanteil steigert 
die Konzentration und die Aufmerksamkeit. 
Es ist ideal als Lese- und Arbeitslicht geeig-
net, schont die Augen und verhindert ein 
vorzeitiges Ermüden.

Daylight: a high proportion of blue boosts 
concentration and attentiveness. It is ideal 
light for reading and working, is gentle on the 
eyes and stops you getting tired too quickly.

CCT
Bei CCT-gesteuerten Q-Leuchten lässt sich die Farbtemperatur 
stufenlos von warmweiß (2.700 Kelvin) bis tageslichtweiß (5.000 
Kelvin) verändern. Darüber hinaus kann das Licht ohne Verände-
rung der Farbtemperatur gedimmt werden. Mittels der mitgelie-
ferten Q-Fernbedienung oder über die entsprechende ZigBee-
Anbindung wird die gewünschte Lichtwirkung eingestellt bzw. 
abgespeichert.

CCT
With CCT-controlled Q lights, the colour temperature can be 
seamlessly changed from warm white (2,700 Kelvin) to daylight 
(5,000 Kelvin). The light can also be dimmed without changing 
the colour temperature. The desired lighting effect is set and/or 
saved using the Q remote control unit supplied with the light or 
via the relevant ZigBee integration.

2700 K 4000 K 5000 K 

entspannt
relaxed neutral produktiv

active

Tageslicht
Daylight

warmweiß
warm white
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Mesh Network – alle Q-Leuchten vernetzen sich 
als Sender und Empfänger
Mesh network – All Q light fittings interconnect  
as transmitter and receiver

Jede Q-Leuchte integriert sich selbst in das haus-
eigene Netzwerk (Mesh-Network). So lässt sich vom 
Keller bis zum Dach der Empfang der Leuchten und 
die Reichweite der Q-Fernbedienung verbessern.

Each Q light integrates itself into the home’s own 
network (mesh network). It is thus possible to  
improve the light fittings’ reception and the range  
of the Q remote control from basement to loft.
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Mit jeder Q-Leuchte wird die Reichweite des eigenen
Netzwerks erhöht, unabhängig vom WLAN-Router
Each Q light fitting increases the range of the dedicated 
network, independently of the WLAN router

alle Gruppen
gemeinsam steuern
all groups controlled
together

Modus

Rot/red

Blau/blue

Grün/green

an/on

aus/off 
Status-LED

Farbtemperatureinstellung 
für CCT-Leuchten
temperature adjustment
for lights with CCT 
capability

1-3 Gruppen 
programmierbar
1-3 groups can
be programmed

Grundfarben RGB und 
autom. Farbwechsel
basic RGB Colours and
automatic colour change

Szenensteuerung
mit 2 Speicherplätzen
scene control with 
2-scene memory

heller/dunkler 
dimmen
brighter/
darker

RGB Touch-Ring

   

   Gruppe 1    bis 3

z.B.
Philips hue

Fernbedienung
Remote control

Gruppe 1
Groupe 1

bis 3
on to 3

Gruppe 1
Groupe 1

bis 3
on to 3

Fernbedienung
Remote control

Smartphone

Gateway

ZigBee

   

   Gruppe 1    bis 3

z.B.
Philips hue

Fernbedienung
Remote control

Gruppe 1
Groupe 1

bis 3
on to 3

Gruppe 1
Groupe 1

bis 3
on to 3

Fernbedienung
Remote control

Smartphone

Gateway

ZigBee

Ohne Anbindung an die Smart Home-Steuerung lassen sich über die Q-Fernbedie-
nung maximal 20 Q-Leuchten in drei Gruppen (bei IR-Fernbedienung unbegrenzt) 
integrieren und in ihrer Helligkeit bzw. Lichtfarbe steuern. Auch kleinere Lichtszenen 
sind möglich. Wird die Steuerung der Q-Leuchten mittels eines Smart Home-fähigen 
Gateways (ZigBee-Funkstandard) vorgenommen, so können bis zu 50 Q-Leuchten 
mit entsprechender App vom Smartphone aus gesteuert werden.

Without any connection to the smart home control system, it is possible via the 
Q remote control unit to integrate up to 20 Q lights in three groups (unlimited when 
using infrared remote control) and to control their brightness and colour. Smaller 
lighting schemes are also possible. If control of the Q lights is done using a smart 
home compatible gateway (ZigBee wireless standard), then using the appropriate 
app up to 50 Q lights can be controlled from a smart phone.

Die Q-Lichtsteuerung bildet in Haus oder Wohnung immer ein eigenes, sogenann-
tes Mesh-Network. Hierbei vernetzen sich alle Q-Leuchten in den unterschiedlichen 
Räumen und Etagen und übertragen bzw. reichen den über die Q-Fernbedienung 
ausgelösten Befehle an die entsprechenden Q-Leuchten weiter. Dadurch wird die 
Reichweite der Q-Fernbedienung erhöht und der Empfang, welcher durch Gebäude-
gegebenheiten gestört werden kann, verbessert. Das Mesh-Network der Q-Leuchten 
ist unabhängig von WLAN-Routern und funktioniert auch ohne Internet-Verbindung.

The Q lighting management system always forms a dedicated so-called mesh 
network in the house or apartment. In this process all Q light fittings in the different 
rooms and on the various floors convey / pass on the commands issued via the 
Q remote control unit to the relevant Q lights. In this way the range of the Q remote 
control is increased and the reception, which can get impaired by features of the 
building, is improved. The Q lights’ mesh network is independent of any WLAN 
routers and works with no Internet connection too.

Infrarotfernbedienung (IR)
verfügt über vorprogrammierte
Lichtstimmungen sowie über 
die gewohnten Dimm- und 
Lichtsteuerungsfunktionen.

The infrared (IR) remote control 
has pre-programmed lighting 
moods and the usual dimming 
and light control functions.
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Q-Lichtsteuerung – Ihr ZigBee-kompatibler 
Licht-Assistent für ein smartes Zuhause
Q-Lighting control – Your ZigBee-compatible 
lighting assistant for a smarter home

Mit ZigBee hat die Neuhaus Lighting Group bei der Entwicklung des Q-Leuchten-
Programms von Anfang an auf einen zuverlässigen und sicheren Funkstandard ge-
setzt, der die Kompatibilität mit anderen vorhandenen Systemanbietern im Smart 
Home-Bereich gewährleistet.

Bereits heute sind hunderte Firmen weltweit mit ihren Produkten mit dem ZigBee-
Funkstandard kompatibel und entwickeln auf dieser Basis Smart Home ständig 
weiter.

Die Q-Lichtsteuerung stellt sicher, dass Q-Leuchten sowohl über die beiliegende 
Fernbedienung als auch über den ZigBee-Funkstandard in vorhandene Gateways* 
der Smart Home-Steuerung der unterschiedlichen Anbieter integrierbar sind und 
über die gängigsten Sprachassistenten (Amazon Alexa, Google Home, T-Home) 
gesteuert werden können.

In the development of the Q lighting range the Neuhaus Lighting Group has, by 
opting for ZigBee, backed from the outset a reliable and secure wireless standard 
that ensures compatibility with other system suppliers in the smart home sector.

Hundreds of companies around the world already offer products compatible with 
the ZigBee standard and continue to develop smart home products on this basis.

The Q light control system ensures that Q lights can be integrated both via the 
accompanying remote control unit and via the ZigBee wireless standard into any 
existing gateways* of smart home control systems from various suppliers and can 
be controlled via the most popular voice assistants (Amazon Alexa, Google Home, 
T-Home). 

*Voraussetzung ZigBee light link Standard / Requirement ZigBee light link standard

ZigBee-
Funkstandard
ZigBee 
wireless standard
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Flicker-free Standard – der neue 
NLG Smart Driver für flackerfreies LED-Licht
Flicker-free standard – The new 
NLG Smart Driver for flicker-free LED light

Ab September 2021 müssen alle LED-Wohnraumleuchten EU-weit dem Flicker-free Stan-
dard entsprechen. Damit wird sichergestellt, dass die Leuchten mit ihrem abgestrahlten 
Licht den menschlichen Körper nur minimal belasten und ein störungsfreies Licht ohne 
Schlierenbildung bzw. Stroboskopeff ekte für Foto- und Videoaufnahmen garantieren. 
Die Neuhaus Lighting Group verbaut schon heute, mit dem eigens neu entwickelten und 
patentierten NLG Smart Driver, ein fl ackerfreies Steuergerät in allen Q-Leuchten.

From September 2021 all LED domestic lights have to comply with the EU-wide fl icker-free 
standard. This ensures that the light fi ttings and the light they emit cause only minimal 
strain on the human body and guarantee interference-free light with no haziness or 
stroboscopic eff ects for the taking of photos or videos. With its own new, patented NLG 
Smart Driver, the Neuhaus Lighting Group is already building a fl icker-free controller into 
all Q lights.

 Im neuen Katalog fi nden Sie neben der Angabe zum maximalen Lumenwert der ver- 
 bauten LEDs auch den an der Leuchte gemessenen Lumenwert ( ). Dieser Wert kann  
 durch die Bauart der Leuchte, z.B. durch Streuglasscheiben, abweichen.

In the new catalogue, in addition to the maximum lumen level of the LEDs fi tted in the light 
fi tting, you will also fi nd ( ) the lumen level measured directly in front of it. As a result of 
the style of the light fi tting’s construction (e.g. the use of diff usion glass) this fi gure may 
deviate.

Der neue NLG Smart Driver 
erhöht die Abstrahlungsfrequenz 
des Lichts und verhindert damit 
störendes Lichtflackern.

The new NLG Smart Driver 
increases the emission frequency 
of the light and thus prevents any 
disruptive flickering.

Flicker-free Standard
Am deutlichsten wird der Flicker-free Standard 
bei digitalen Fotos mit dem Smartphone oder 
bei Videoaufnahmen. LED-Leuchten, die nicht 
dem Standard entsprechen, stören die 
Aufnahmen durch Schlierenbildung bzw. 
Stroboskopeffekte.

Flicker-free standard 
The fl icker-free standard is most evident for 
digital photos with a smartphone or for video 
recordings. LED lights that do not meet the 
standard disrupt the recordings due to streaking 
or stroboscopic eff ects.
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IM Markt erleben
experIenced at poInt of sale

das aktuelle Q-pos-konzept macht Ihre 
Verkaufsfläche zu einer neuen erlebniswelt des lichts 
the latest Q pos concept turns your sales space into  
a new world of lighting for customers to experience
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Mit dem neuen Q-POS-Konzept versucht Paul Neuhaus  
Q-Smart Home Lights für die Kunden im Markt erlebbar zu  
machen. Durch das neu entwickelte Q-Smart House und das  
Event Modul steht den Q-Vertriebspartnern eine Gestaltungs- 
basis zur Verfügung, die den Kunden die Q-Welt aktiv erleben  
lässt. Hier hat man die Möglichkeit, die Funktionen der  
Q-Lichtsteuerung spielerisch auszuprobieren, sei es per  
Q-Fernbedienung, per App oder über Sprachassistenzsysteme. 

Paul Neuhaus seeks with the new Q POS concept to enable  
customers to experience Q smart home lights within a retail  
setting. The newly developed Q Smart House and the Event  
Module provide Q sales partners with a basis for configuring  
their sales areas that enables customers to actively experience  
the Q world. Customers can playfully try out the functions of  
the Q lighting control, be it by Q remote control, by app or via  
voice control systems. 

Die im Q-Smart House zusammengefassten Wohnwelten, wie  
z.B. Wohnzimmer, Schlafzimmer, Ess- und Außenbereich, zeigen  
Q-Leuchten und deren Steuerung als direkt wahrnehmbares  
Einkaufserlebnis. Hier hat man die Möglichkeit, die Funktionen  
spielerisch auszuprobieren, sei es per Q-Fernbedienung, per App  
oder über Sprachassistenzsysteme wie z.B. Amazon Alexa, Google 
Home oder T-Home. Mit diesem neuartigen POS-Konzept bietet  
Paul Neuhaus Leuchten eine zukunftsweisende Verkaufspräsen- 
tation für den stationären Handel, das auf aktive Interaktion der  
Kunden, Unterhaltung, Produktinformation und Abverkauf setzt.

The living space scenarios brought together in the Q Smart House,  
e.g. living room, bedroom, dining and outdoor areas, put Q lights  
and their control system on show as a very interactive shopping  
experience. Customers can playfully try out the functions, be it by Q  
remote control, by app or via voice control systems such as Amazon 
Alexa, Google Home or T-Home. With this novel POS concept Paul 
Neuhaus Leuchten is offering a forward-looking sales presentation  
for the bricks-and-mortar retail trade that is based on active  
customer interaction, entertainment, product information and sales.



filigrane led-leuchten – für den wohn- und essbereich
delicate led lights – for living and dining areas
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delicate led lights |  3

NeU | titUs – ringförmige stehleuchte mit 
schnurdimmer als ideale ergänzung zu den 
titUs Pendelleuchten.

NEW | TITUS – Ring-shaped standard lamp with 
pull-cord dimmer as ideal complement to the 
TITUS pendant lamps.

ab seite 218 | Page 218

 seite 222 | Page 222

 seite 216 | Page 216

JaNiNa – geschwungene Pendelleuchten mit 
cct-lichtsteuerung in den Oberflächenfarben 
anthrazit und stahl.

JANINA – Curved pendant lamp with CCT light 
control, in surface colours anthracite and steel.

NeU | siNa – höhenverstell- und ausziehbare 
Pendelleuchte mit sensorsteuerung.

NEW | SINA – Height-adjustable and extendible 
pendant lamp with sensor control.

ab seite 196 | from Page 196

NeU | heliX – leuchtenserie mit innovativem 
aluminiumprofil mit zwei abstrahlungsfunk-
tionen im RgB- und cct-Modus.

NEW | HELIX – Lighting range featuring innovative 
aluminium profile with two light emission functions 
in RGB and CCT mode.

195



3 |  HELIX

Die neue Leuchtenserie HELIX vereint zwei getrennt steuerbare LED-Lichtbänder 
in einem innovativen Aluminiumprofil (Gebrauchsmuster geschützt). Seitlich zur 
indirekten Ausleuchtung erstrahlen die HELIX Leuchten im RGB-Modus und im 
rechten Winkel abgewandt dazu im CCT-Modus von warmweiß bis tageslichtweiß. 
Beide Lichtbänder sind über die Fernbedienung (inkl.) getrennt voneinander  
steuerbar und lassen sich stufenlos individuell einstellen.

The new Helix lighting range combines two separately controllable LED strips within one 
innovative aluminium profile (protected by registered design). The Helix lights shine out to 
the side in RGB mode for indirect illumination and at right angles to that in CCT mode in 
shades of white ranging from warm to daylight. 
Both lighting strips can be controlled separately of each other via the remote control unit 
(included) and can individually be seamlessly adjusted.

HELIX – eine Leuchte mit zwei Abstrahlungsfunktionen
HELIX – one light with two lighting functions

Designed 
in Germany
Geschmacksmuster 
geschützt

Stufenlose RGB-Farbsteuerung, 
stufenlos dimmbar/
Seamless RGB colour control,  
seamless dimming

Stufenlose CCT-Lichtsteuerung von 
2700 – 5000K, stufenlos dimmbar/
Seamless CCT colour control from 
2700 – 5000 K, seamless dimming

196



LED-Board, 2700-5000K, 1 x 37W, 1 x 7,5W/RGB, 4440lm incl., 
 51W, 2080lm incl., dimmbar*/dimmable*, � 1100 x 100, � 60

LED-Board, 2700-5000K, 1 x 34W, 1 x 6W/RGB, 4080lm incl., 
 48W, 1900lm incl., dimmbar*/dimmable*, � 500 x 500, ¢ 40

      =à ´ µ û É

      =à ´ µ û É
*stufenlos dimmbar mit funkfernbedienung/*can be smoothly dimmed using the radio remote control

HELIX Profi l

heliX |  3neu |  New

197

6050-95 heliX

6250-95 heliX

6050-95

6250-95



3 |  HELIX
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HELIX |  3Neu |  New

LED-Board, 2700-5000K, 1 x 23W, 1 x 7W/RGB, 2760lm incl., 
 35W, 1300lm incl., dimmbar*/dimmable*,  200 x 140, ◊ 1308

LED-Board, 2700-5000K, 1 x 37W, 1 x 7,5W/RGB, 4440lm incl.,
 51W, 2400lm incl., dimmbar*/dimmable*,  1100 x 100,  1200

=à ´ µ ∂ û É

=à ´ µ û É
*stufenlos dimmbar mit Funkfernbedienung/*can be smoothly dimmed using the radio remote control
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252-95 HELIX

2050-95 HELIX

252-95

2050-95



3 |  HELIX
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HELIX |  3Neu |  New

LED-Board, 2700-5000K, 3 x 14W, 3 x 4,5W/RGB, 5040lm incl.,
 69W, 2200lm incl., dimmbar*/dimmable*,  820 x 500,  106

LED-Board, 2700-5000K, 3 x 20W, 3 x 10W/RGB, 6600lm incl., 
 91W, 3100lm incl., dimmbar*/dimmable*,  1161 x 862,  106

=à ´ µ û É

=à ´ µ û É
*stufenlos dimmbar mit Funkfernbedienung/*can be smoothly dimmed using the radio remote control
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6258-95

6254-95

6254-95 HELIX

6258-95 HELIX



3 |  INIGO
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INIGO |  3 

LED-Board, 3000K, 4 x 7,7W, 4000lm incl.,  34W, 2500lm incl., dimmbar*/dimmable*, 
 805 x 515,  65

LED-Board, 3000K, 3 x 16W, 5760lm incl.,  55W, 3000lm incl., dimmbar*/dimmable*, 
 750 x 750,  70

=â É

=â É
*stufenlos dimmbar mit Wandschalter /*can be smoothly dimmed using a wall switch

Simply Dim Function 

10% 100%
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Informationen siehe Seite 426-427/Informations see page 426-427 203

8190-55 INIGO

8256-55 INIGO

8190-55

8256-55



3 |  INIGO
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INIGO |  3 

LED-Board, 3000K, 2 x 12W, 2640lm incl.,  27W, 1550lm incl., dimmbar*/dimmable*, 
 538 x 242,  68

LED-Board, 3000K, 2 x 15W, 3300lm incl.,  35W, 1750lm incl., dimmbar*/dimmable*, 
 836 x 242,  68

LED-Board, 3000K, 2 x 20W, 4400lm incl.,  47W, 2700lm incl., dimmbar*/dimmable*, 
 1132 x 242,  68

=â É

=â É

=â É
*stufenlos dimmbar mit Wandschalter /*can be smoothly dimmed using a wall switch

Simply Dim Function 

10% 100%

is
to

ck
©

co
st

as
ss

55°

125°

Informationen siehe Seite 426-427/Informations see page 426-427 205

8192-55 INIGO

8193-55 INIGO

8194-55 INIGO

8192-55

8193-55

8194-55



3 |  INIGO
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819-55



INIGO |  3

LED-Board, 2700-5000K, 4 x 8W, 3520lm incl.,  34W, 1550lm incl., 
 250 x 400, † 1650

LED-Board, 2700-5000K, 2 x 20W, 4400lm incl.,  42W, 1750lm incl., 
 242 x 220, † 1650

=ã  t µ ∂ É

=ã  t µ ∂ É

warmweiß
warm white
2700K

neutralweiß
natural white
4000K

tageslichtweiß
daylight white
5000K
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817-55 INIGO

819-55 INIGO

817-55



3 |  INIGO

Simply Dim – für stufenloses Dimmen über den Lichtschalter! 
Simply Dim – for smooth dimming via the light switch!

Mit dem neu entwickelten Simply Dim lassen sich LED-
Leuchten der Neuhaus Lighting Group mit den vorhandenen 
Lichtschaltern (Kipp-, Zug-, Schnur- und Wandschalter) 
stufenlos dimmen. Durch einfaches An-/Ausschalten wird die 
Lichtintensität der Leuchten der gewünschten Lichtstimmung 
angepasst. 

Using the newly developed Simply Dim, the Neuhaus Lighting 
Group‘s LED lights can be smoothly dimmed from the existing light 
switches (rocker, pull, cord or wall switch). By simply switching them 
on and off, the lights‘ intensity gets matched to the desired lighting 
mood. 

Normale Funktion an/aus
Normal on/off function.

an/on an/onaus/off aus/off aus/offan/on an/on

Dimm-Funktion an/aus
Dimmer-function.

Leuchte beginnt
zu dimmen
light starts 
to dim

gewünschte Hellig-
keit erreicht
desired brightness
attained

Helligkeit gespeichert 
brightness level saved

<3 sec>3 sec an/on
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INIGO |  3 

LED-Board, 3000K, 2 x 17W, 4 x 1,4W, 3564lm incl.,  46W, 2200lm incl., 
dimmbar*/dimmable*,  1100 x 100,  885-1600

LED-Board, 3000K, 2 x 16,8W, 2 x 1,2W, 3876lm incl.,  43,1W, 2274lm incl., 
dimmbar**/dimmable**,  1100 x 100,  58

=â f É

=ê

Simply Dim Function 

10% 100%

Informationen siehe Seite 426-427/Informations see page 426-427 209

2218-55 INIGO 

8085-55 INIGO

2218-55

8085-55

*stufenlos dimmbar mit Wandschalter/*can be smoothly dimmed using a wall switch
**dimmbar mit/**dimmable with Tronic-Dimmer z.B./e.g. Paul Neuhaus 7200-16, GIRA 30700, BERKER 2874, JUNG 225 TDE,
BUSCH-JAEGER 6523 U-102 / 6523 U-103 / 6715 U
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6965-55



INIGO |  3

LED-Board, 3000K, 1 x 4,2W, 430lm incl.,  6W, 290lm incl., 
� 145 x 70, � 154

LED-Board, 3000K, 2 x 4,2W, 860lm incl.,  10,6W, 454lm incl., 
� 454 x 75, � 110-193

LED-Board, 3000K, 3 x 4,2W, 1290lm incl.,  15,4W, 654lm incl., 
� 734 x 75, � 110-193

LED-Board, 3000K, 4 x 4,2W, 1720lm incl.,  20,1W, 911lm incl., dimmbar*/dimmable*, 
� 1016 x 75, � 115-197

LED-Board, 3000K, 6 x 4,2W, 2580lm incl.,  27,8W, 1460lm incl., dimmbar*/dimmable*, 
� 1610 x 75, � 160-228
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6957-55 INIGO

6958-55 INIGO

6959-55 INIGO

6960-55 INIGO

6965-55 INIGO

6960-55

6959-55

6958-55

6957-55

*dimmbar mit/*dimmable with Tronic-Dimmer z.B./e.g. Paul Neuhaus 7200-16, GIRA 30700, BERKER 2874, JUNG 225 TDE,
BUSCH-JAEGER 6523 U-102 / 6523 U-103 / 6715 U



3 |  INIGO
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2446-55



INIGO |  3

LED-Board, 3000K, 1 x 4,2W, 430lm incl.,  6W, 290lm incl., 
Tastdimmer/button dimmer,  650 x 160, † 1620-1660

LED-Board, 3000K, 5 x 4,2W, 2150lm incl.,  25W, 1200lm incl., 
dimmbar*/dimmable*,  1005 x 80, � 985-1190

=j d

=ê f
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434-55 INIGO

2446-55 INIGO

434-55

*dimmbar mit/*dimmable with Tronic-Dimmer z.B./e.g. Paul Neuhaus 7200-16, GIRA 30700, BERKER 2874, JUNG 225 TDE,
BUSCH-JAEGER 6523 U-102 / 6523 U-103 / 6715 U



3 |  ADRIANA

2568-95
1200 mm 1790 mm

214

2568-60



ADRIANA |  3 

LED-Board, 2700-5000K, 3 x 14W, 4950lm incl.,  45W, 2085lm incl., 
Berührungsdimmer/touch dimmer,  1200-1790 x 55,  1000-1800

LED-Board, 2700-5000K, 3 x 14W, 4950lm incl.,  45W, 2085lm incl., 
Berührungsdimmer/touch dimmer,  1200-1790 x 55,  1000-1800

LED-Board, 2700-5000K, 3 x 14W, 4950lm incl.,  45W, 2085lm incl., 
Berührungsdimmer/touch dimmer,  1200-1790 x 55,  1000-1800

=ã j ∫ f É

=ã j ∫ f É

=ã j ∫ f É

an/aus  
dimmen
on/off
dim

CCT
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2568-24 ADRIANA

2568-60 ADRIANA

2568-95 ADRIANA

2568-95

2568-24



3 |  SINA

Die neue Pendelleuchte SINA ist der ideale Partner für variable Esstischsituationen.
Durch einen nicht sichtbaren Schiebemechanismus kann die Leuchte von 1200 mm 
bis auf 1790 mm auseinander gezogen werden und leuchtet so z.B. einen verlän-
gerten Esstisch optimaler aus.
Über die Berührungsdimmer in der Mitte des Leuchtbalkens lässt sich die Leuchte 
über die CCT-Steuerung von warmweiß (2700K) bis tageslichtweiß (5000K) stufen-
los verändern und in der Helligkeit dimmen.

The new SINA pendant lamp is the ideal partner for variable dining table situations.
An invisible slider mechanism enables the light fitting to be pulled apart from 1200mm all 
the way to 1790mm and thus to provide perfect illumination for, e.g., an extended dining 
table.
The touch dimmer in the centre of the lighting bar enables the light to be seamlessly  
adjusted via CCT control from warm white (2700K) to daylight white (5000K) and the 
brightness to be dimmed.

SINA – höhenverstell- und ausziehbare Pendelleuchte mit CCT-Lichtsteuerung
SINA – Height-adjustable and extendible pendant lamp with CCT light control

216



SINA |  3Neu |  New

LED-Board, 2700-5000K, 3 x 14W, 4950lm incl.,  45W, 1810lm incl., 
Berührungsdimmer/touch dimmer,  1200-1790 x 55, ¢ 800-1200 =ã j ∫ É

an/aus  
dimmen
on/off
dim

CCT
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2585-13 SINA

2585-13



3 |  TITUS
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TITUS |  3 

LED-Board, 3000K, 1 x 28W, 3200lm incl.,  34W, 1200lm incl., dimmbar*/dimmable*,
 400,  1200

LED-Board, 3000K, 1 x 38W, 4500lm incl.,  46W, 1400lm incl., dimmbar*/dimmable*,
 600,  1200

LED-Board, 3000K, 1 x 50W, 6000lm incl.,  61W, 2300lm incl., dimmbar*/dimmable*,
 800,  1200

*stufenlos dimmbar mit Wandschalter/*can be smoothly dimmed using a wall switch

=â É

=â É

=â É

Simply Dim Function 

10% 100%

Informationen siehe Seite 426-427/Informations see page 426-427 219

2383-13

2381-13

2382-13

2381-13 TITUS

2382-13 TITUS

2383-13 TITUS



3 |  TITUS

220



TITUS |  3 

LED, 3000K, 1 x 19,5W, 2570lm,  720-805 x 400-455, ◊ 1980-2150,
 23,5W, 770lm incl. =P

Neu |  New  
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381-13 TITUS

381-13



3 |  JANINA
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on/off

JANINA |  3

LED-Board, 2700-5000K, 1 x 27W, 2900lm incl.,  31W, 1880lm incl.,
Sensordimmer/sensor dimmer,  1000 x 60,  1000-1800

LED-Board, 2700-5000K, 1 x 27W, 2900lm incl.,  31W, 1880lm incl.,
Sensordimmer/sensor dimmer,  1000 x 60,  1000-1800

=ã  k f

=ã  k f

>3 sec.
stufenlos 
dimmbar
can be  
smoothly 
dimmed

3-Stufen-CCT
3-stage-CCT
2700K
3800K
5000K

223

2530-13 JANINA

2530-55 JANINA

2530-55

2530-13



3 |  NIKA
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NIKA – NELE |  3 

LED-Board, 2700/4000/5000K, 1 x 35W, 3400lm incl.,  40W, 2200lm incl.,
Sensorschalter/sensor switch (on/off, dimmbar/dimmable), 
 1000 x 70,  800-1660

LED-Board, 2700/3800/5000K, 5 x 4W, 2250lm incl.,  24W, 1215lm incl.,
Sensordimmer/sensor dimmer,  1000 x 120,  870-1600

=ã kf

=ã kf

warmweiß/ 
warm white 
2700K

neutralweiß/
natural white
4000K

tageslichtweiß/
daylight white
5000K

Ein-/Ausschalten | 
Durch eine Wischbewegung mit der Hand vor dem unteren 
Sensor wird die Leuchte eingeschaltet bzw. ausgeschaltet.
Switching on/off | 
The light is switched on/off by making a swipe movement  
with your hand in front of the bottom sensor.

Stufenlos auf- und abdimmen | 
Wird die Hand für mehr als 3 Sek. in die Nähe des oberen  
Sensors gehalten, beginnt die Leuchte stufenlos zu dimmen bis  
die Hand aus dem Aktionsbereich des Sensors entfernt wird.
Dimming up and down | 
Hold your hand for more than 3 seconds close to the top sensor and 
the light starts to seamlessly dim. It continues to do so, until you 
move your hand out of the sensor‘s field.

CCT-Tageslichtstimmung |
Bewegt man die Hand im Aktionsbereich des Sensors hin und 
her, so lässt sich die Lichtstimmung (Lichtfarbe) in drei Stufen 
verstellen.
CCT daylight ambience |
Move your hand to and from within the sensor‘s field and the lighting 
ambience (light colour) can be set to any of three levels.

on/off

>3 sec.
stufenlos 
dimmbar
can be  
smoothly 
dimmed

3-Stufen-CCT
3-stage-CCT
2700K
3800K
5000K
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2565-95 NIKA

2278-55 NELE

2565-95

2278-55
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ARINA |  3 

LED-Board, 2700/3800/5000K, 2 x 20W, 4800lm incl.,  46W, 2200lm incl.,  
Sensorschalter/sensor switch (on/off, dimmbar/dimmable), 
 400,  1200

LED-Board, 2700/3800/5000K, 2 x 27W, 6480lm incl.,  60W, 3400lm incl.,
Sensorschalter/sensor switch (on/off, dimmbar/dimmable), 
 600,  1200

=ã k

      =ã k

warmweiß/
warm white 
2700K

neutralweiß/
natural white
3800K

tageslichtweiß/
daylight white
5000K

Ein-/Ausschalten | 
Durch eine Wischbewegung mit der Hand vor dem vorderen
Sensor wird die Leuchte eingeschaltet bzw. ausgeschaltet.
Switching on/off | 
The light is switched on/off by making a swipe movement with your 
hand in front of the front sensor.

Stufenlos auf- und abdimmen | 
Wird die Hand für mehr als 3 Sek. in die Nähe des hinteren
Sensors gehalten, beginnt die Leuchte stufenlos zu dimmen bis 
die Hand aus dem Aktionsbereich des Sensors entfernt wird.
Dimming up and down | 
Hold your hand for more than 3 seconds close to the rear sensor 
and the light starts to seamlessly dim. It continues to do so, until you 
move your hand out of the sensor‘s fi eld.

CCT-Tageslichtstimmung |
Bewegt man die Hand im Aktionsbereich des hinteren Sensors 
hin und her, so lässt sich die Lichtstimmung (Lichtfarbe) in drei 
Stufen verstellen.
CCT daylight ambience |
Move your hand to and fro within the rear sensor‘s fi eld and the 
lighting ambience (light colour) can be set to any of three levels.
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8360-55 ARINA 

8361-55 ARINA

8360-55

8361-55



3 |  ARINA
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ARINA |  3 

LED-Board, 2700/3800/5000K, 2 x 20W, 4800lm incl.,  47W, 2600lm incl.,
Sensorschalter/sensor switch (on/off, dimmbar/dimmable), 
 1000 x 60,  1200

LED-Board, 2700/3800/5000K, 2 x 27W, 6480lm incl.,  60W, 3000lm incl., 
Sensorschalter/sensor switch (on/off, dimmbar/dimmable), 
 1400 x 60,  1200

=ã k

=ã k

warmweiß/ 
warm white 
2700K

neutralweiß/
natural white
3800K

tageslichtweiß/
daylight white
5000K

Ein-/Ausschalten | 
Durch eine Wischbewegung mit der Hand vor dem vorderen
Sensor wird die Leuchte eingeschaltet bzw. ausgeschaltet.
Switching on/off | 
The light is switched on/off by making a swipe movement with your 
hand in front of the front sensor.

Stufenlos auf- und abdimmen | 
Wird die Hand für mehr als 3 Sek. in die Nähe des hinteren 
Sensors gehalten, beginnt die Leuchte stufenlos zu dimmen bis  
die Hand aus dem Aktionsbereich des Sensors entfernt wird.
Dimming up and down | 
Hold your hand for more than 3 seconds close to the rear sensor 
and the light starts to seamlessly dim. It continues to do so, until you 
move your hand out of the sensor‘s field.

CCT-Tageslichtstimmung |
Bewegt man die Hand im Aktionsbereich des hinteren Sensors 
hin und her, so lässt sich die Lichtstimmung (Lichtfarbe) in drei 
Stufen verstellen.
CCT daylight ambience |
Move your hand to and fro within the rear sensor‘s field and the  
lighting ambience (light colour) can be set to any of three levels.
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8363-55 ARINA

8364-55 ARINA
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ORGANISCHE lEuCHtENKÖRPER AuS BEtON uNd HOlz
Organic light fittings made Of cOncrete and WOOd
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sustainable lamps |  4

ab seite 232 | from Page 232

neu | etOn – lampenkörper im offenporigen 
beton-Design für Wand und Decke.

NEW | ETON – Lamp fitting in open-pore concrete 
design for wall or ceiling.

neu | palma – leuchten mit natürlichem 
Holzdekor und mDF-Kern.

NEW | PALMA – Light fittings with natural wood 
trim and MDF core.

ab seite 244 | from Page 244

231



4 |  ETON

232



ETON |  4Neu |  New

GU10, 1 x 35W excl.,  100, ¢ 1200

GU10, 4 x 35W excl.,  1000 x 75, ¢ 1200

}

}
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2201-22 ETON

2204-22 ETON

2201-22

2204-22



4 |  ETON
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ETON |  4Neu |  New

E27, 230V, 1 x 40W max.,  200, ¢ 1200

E27, 230V, 3 x 40W max.,  1000 x 200, ¢ 1200

ç

ç
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2231-22 ETON

2233-22 ETON

2231-22

2233-22



4 |  ETON
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ETON |  4Neu |  New

GU10, 1 x 10W excl.,  110, ¢ 140

GU10, 1 x 10W excl.,  110 x 110, ¢ 140

}

}
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6160-22 ETON

6161-22 ETON

6160-22

6161-22



4 |  ETON
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ETON |  4Neu |  New

E27 excl., 230V, 1 x 40W max.,  100 x 100, ◊ 100

G9 excl., 230V, 1 x 25W,  115 x 115, ◊ 115

ç •

@
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4069-22 ETON

9069-22 ETON

4069-22

9069-22



4 |  CARLO
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CARLO |  4

LED, 3000K, 6 x 0,8W, 720lm incl.,  6,5W, 510lm incl.,  170 x 80,  40

LED, 3000K, 10 x 0,8W, 1200lm incl.,  10W, 960lm incl.,  270 x 80,  47

=^

=^

INDOOR
OUTDOOR
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9488-21 CARLO

9489-21 CARLO

9488-21

9489-21



4 |  CARLO
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CARLO |  4

LED, 3000K, 2 x 1,7W, 440lm incl.,  4,5W, 320lm incl.,  76 x 80,  32

LED, 3000K, 4 x 0,8W, 480lm incl.,  4,5W, 340lm incl.,  130 x 80,  37

=^

=^

INDOOR
OUTDOOR
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9486-21 CARLO

9487-21 CARLO

9486-21

9487-21



4 |  PALMA

244

9479-79



PALMA |  4Neu |  New

LED-Board, 2700-5000K, 2 x 19W, 3800lm incl., 
 43W, 1800lm incl., dimmbar*/dimmable*,  1210 x 60, ¢ 1200

LED-Board, 3000K, 6 x 0,8W, 720lm incl., 
 6,5W, 510lm incl.,  320 x 60, ∆ 120

LED-Board, 3000K, 10 x 0,8W, 1200lm incl., 
 10W, 960lm incl.,  450 x 70, ∆ 140

*stufenlos dimmbar mit Infrarotfernbedienung/*can be smoothly dimmed using the infrared control

=´ µ É

=

=
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2465-79 PALMA

9478-79 PALMA

9479-79 PALMA

9478-79

2465-79



4 |  PALMA

Die Pendelleuchte PALMA verfügt über einen Lichtbalken aus geöltem Naturholz,  
an dessen Unterseite sich ein eingefügtes LED-Lichtband befindet. Mit der beiliegen-
den IR-Fernbedienung kann das Lichtband über die CCT-Steuerung von warmweiß 
(2700K) bis tageslichtweiß (5000K) stufenlos verändert und die Leuchte in der  
Helligkeit gedimmt werden.
Die Oberseite des Lichtbalkens lässt sich mit entsprechenden Accessoires (nicht im 
Lieferumfang enthalten) zur Dekoration nutzen.

The PALMA pendant lamp has a lighting bar made of oil-impregnated natural wood, on the 
bottom of which there is an integrated LED lighting strip. Using the infrared remote control 
unit supplied, the lighting strip can be seamlessly adjusted via CCT control from warm white 
(2700K) to daylight white (5000K) and the brightness of the light dimmed.
With appropriate accessories (not included), the top of the lighting bar can be used for 
decoration.

PALMA – massive Naturholzleuchte mit CCT-Lichtsteuerung
PALMA – Solid natural wood light fitting with CCT light control
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PALMA |  4Neu |  New

LED-Board, 2700-5000K, 1 x 25W, 2750lm incl., 
 30W, 1350lm incl., dimmbar*/dimmable*,  1200 x 300, ¢ 1200 =´ µ É

*stufenlos dimmbar mit Infrarotfernbedienung/*can be smoothly dimmed using the infrared control
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2625-79 PALMA

2625-79



4 |  PALMA
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PALMA |  4Neu |  New

LED-Board, 2700-5000K, 1 x 50W, 5600lm incl., 
 56W, 2150lm incl., dimmbar*/dimmable*,  650 x 555, ¢ 70

LED-Board, 2700-5000K, 1 x 12W, 1 x 14W, 3120lm incl., 
 31W, 2200lm incl.,  700 x 440, ¢ 68

LED-Board, 2700-5000K, 3 x 13W, 4680lm incl., 
 42W, 2500lm incl., dimmbar*/dimmable*,  820 x 500, ¢ 78

=´ µ É

=´ µ É

=´ µ É
*stufenlos dimmbar mit Infrarotfernbedienung/*can be smoothly dimmed using the infrared control

249

8328-79 PALMA

8329-79 PALMA

8330-79 PALMA

8328-79

8330-79

8329-79



4 |  PALMA
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PALMA |  4Neu |  New

LED-Board, 2700-5000K, 1 x 24W, 1 x 19W, 5150lm incl., 
 50W, 3300lm incl., dimmbar*/dimmable*,  534 x 534, ¢ 62

LED-Board, 2700-5000K, 1 x 17W, 1 x 13W, 3600lm incl., 
 35W, 2100lm incl., dimmbar*/dimmable*,  1070 x 188, ¢ 60

=´ µ û É

=´ µ û É
*stufenlos dimmbar mit Funkfernbedienung/**can be smoothly dimmed using the radio remote control
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6141-79 PALMA

6142-79 PALMA

6142-79

6141-79



paneel- und deckenleuchten in  
unterschiedlichen designs
panel and ceiling lamps in different designs
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Paneel-/deckenleuchten |  5

ab Seite 254 | from Page 254

FRaMeleSS – rahmenlose leuchtenpaneele 
mit homogener ausleuchtung bis in den  
kantenbereich.

FRAMELESS – frameless lighting panel with  
homogeneous illumination all the way to its  
outer edges.

unIVeRSe – modular erweiterbares led-
Paneel für Wand und decke.

UNIVERSE – modularly expandable LED panel for 
wall or ceiling.

Seite 260 | Page 260

Seite 262 | Page 262

neu | YukI – dekorative deckenleuchte mit 
getrennt schaltbaren leuchtflächen und cct-
lichtsteuerung.

NEW | YUKI – Decorative ceiling light with  
CCT light control and light surfaces that can be 
operated separately.

Seite 270 | Page 270

danIlO – deckenleuchte mit schleifen- 
förmigen lichtbändern. dimmbar über den 
Wandschalter mittels integrierter Simply  
dim-Steuerung.

DANILO – ceiling light with loop-shaped  
lighting strips. Can be dimmed via the wall  
switch by means of integrated Simply Dim  
controller.
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5 |  FRAMELESS

Durch eine gleichmäßige Verteilung des Lichts erhalten  
die rahmenlosen FRAMELESS Leuchtenpaneele eine  
besonders homogene Ausleuchtung bis in den Kanten- 
bereich ihrer Acrylglasscheiben. So entsteht der Eindruck 
einer schwebenden Lichtfläche, die sich durch die nahezu 
nahtlose Anordnung von mehreren Leuchtenpaneelen zu 
einer puren Fläche aus Licht an Wand oder Decke ausweiten 
lässt.
Die FRAMELESS Leuchtenpaneele erstrahlen durch ihre 
RGB-Lichtsteuerung in der gewünschten Lichtfarbe bzw. in 
warmweiß und sind mittels Fernbedienung stufenlos dimm-
bar. Die FRAMELESS Leuchtenpaneele können zu Gruppen 
zusammengefasst und gesteuert werden. 

FRAMELESS – rahmenlose Leuchtenpaneele für Wand- oder Deckenmontage
FRAMELESS – frameless lighting panel for wall or ceiling installation

Thanks to the even distribution of light, the FRAMELESS light panels 
deliver exceptionally homogeneous illumination, all the way to the 
edges of their acrylic panes. This creates the impression of a floating 
light surface that can be expanded through almost seamless  
arrangement of multiple lighting panels into a pure expanse of light 
on wall or ceiling.

By virtue of their RGB lighting control, the FRAMELESS light panels 
shine in the desired lighting colour or in warm white and can be 
seamlessly dimmed by remote control. The frameless lighting panels 
can be combined and controlled as groups.
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FRAMELESS |  5

LED-Board, 3000K/RGB, 1 x 25W, 3400lm incl.,  28W, 2600lm incl., 
 600 x 300,  70 =¢  u µ É
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8487-16 FRAMELESS

8487-16



5 |  FRAMELESS
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FRAMELESS |  5

LED-Board, 2700-5000K, 1 x 17W, 2200lm incl.,  20W, 1500lm incl., 
 300 x 300,  68

LED-Board, 2700-5000K, 1 x 24W, 3300lm incl.,  28W, 2400lm incl., 
 450 x 450,  68

LED-Board, 2700-5000K, 1 x 35W, 4500lm incl.,  41W, 3500lm incl., 
 620 x 620,  70

=ã  u µ É

=ã  u µ É

=ã  u µ É

einfachste Montage an 
Wand und Decke/
very easy fitting to wall  
and ceiling

blendfreie gleichmäßige
Lichtverteilung/
glare-free uniform light  
distribution

warmweiß
warm white
2700K

neutralweiß
natural white
4000K

tageslichtweiß
daylight white
5000K
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8490-16 FRAMELESS

8491-16 FRAMELESS

8492-16 FRAMELESS

8490-16

8491-16

8492-16



5 |  FRAMELESS
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FRAMELESS |  5

LED-Board, 2700-5000K, 1 x 24W, 3300lm incl.,  28W, 2250lm incl., 
 1000 x 250,  68

LED-Board, 2700-5000K, 1 x 24W, 3300lm incl.,  28W, 2000lm incl., 
 1000 x 100,  66

LED-Board, 2700-5000K, 1 x 25W, 3300lm incl.,  28W, 2300lm incl., 
 600 x 300,  68

=ã  u µ É

=ã  u µ É

=ã  u µ É

warmweiß
warm white
2700K

neutralweiß
natural white
4000K

tageslichtweiß
daylight white
5000K
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8494-16 FRAMELESS

8495-16 FRAMELESS

8496-16 FRAMELESS

8494-16

8495-16

8496-16



5 |  UNIVERSE
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Mit dem modularen Wand- und Deckenpaneel UNIVERSE lässt 
sich die Illusion eines perfekten Sternenhimmels an die 
Wohnraumdecke zaubern. Durch den modularen Aufbau und 
die geringe Leistungsaufnahme der einzelnen Module (ca.  
6 Watt), können zahlreiche UNIVERSE-Elemente zu einer 
grandios glitzernden Fläche zusammengefügt werden.

UNIVERSE – der perfekte Sternenhimmel
UNIVERSE – the perfect star-filled sky

Using the modular UNIVERSE wall and ceiling panel, you can 
now conjure up the illusion of a perfect star-filled sky on your living 
room ceiling. The modular structure and low power consumption  
of the individual modules (c. 6 watts) enable a huge number of  
UNIVERSE elements to be combined to form one magnificent 
glittering area.
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Kombinationsbeispiele: Zum modularen Aufbau benötigt man nur ein 
Master-Paneel und entsprechend viele Satellite-Paneele.

Combination examples: all that is needed for modular expansion is a master panel 
and the appropriate number of satellite panels.
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UNIVERSE |  5 
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Modus 1 / Mode 1
Das Paneel leuchtet mit 
3000K und 550lm 
The panel provides light of 
3,000K and 550lm 

Modus 2 / Mode 2
Das Paneel glimmt  
nur ganz leicht und  
erzeugt die perfekte
Illusion eines nächt- 
lichen Sternenhimmels 
(70lm, 4000K)
The panel just shimmers  
very softly, creating the  
perfect illusion of a  
star-filled night sky  
(70lm, 4,000K)

Mittels Fernbedienung 
werden die unterschiedlichen  
Einstellungen über das 
Master-Paneel angesteuert. 
 
Using remote control, the 
different settings are activated 
via the master panel.

LED-Board, 4000K, 1 x 1W, 70lm, 3000K, 1 x 6W, 550lm incl.,  7,8W, 620lm incl., 
Funkfernbedienung incl., Serienschalter incl./
Remote control unit incl., two gang switch incl.,
 300 x 300,  35

LED-Board, 4000K, 1 x 1W, 70lm, 3000K, 1 x 6W, 550lm incl.,  7,2W, 620lm incl., 
600 mm Kabel zum Verbinden weiterer Leuchten (Satellite) incl./
600 mm cable for connecting further lights (satellite) incl.,
 300 x 300,  35

=u û

=

Leuchtmittel wechselbar/Bulb changeable

+

+

600 mm
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6611-16 UNIVERSE
Master

6612-16 UNIVERSE
Satellite

6611-16

6612-16



5 |  YUKI
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YUKI |  5Neu |  New

LED-Board, 2700-5000K, 1 x 9W, 2 x 20W, 5880lm incl.,  57W, 3550lm incl., 
dimmbar*/dimmable*,  668 x 668, ¢ 50

LED-Board, 2700-5000K, 1 x 8,6W, 2 x 16W, 4920lm incl.,  48W, 2840lm incl., 
dimmbar*/dimmable*,  668 x 500, ¢ 50

=ã µ û É

=ã µ û É
*stufenlos dimmbar mit Infrarotfernbedienung/*can be smoothly dimmed using the infrared control
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6024-55 YUKI

6025-55 YUKI

6025-55

6024-55



5 |  EMILIO
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EMILIO |  5 

LED-Board, 2700-5000K, 1 x 50W, 5600lm incl.,  56W, 2150lm incl.,
¶ 650 x 555,  70

LED-Board, 2700-5000K, 1 x 50W, 5600lm incl.,  56W, 2150lm incl.,
¶ 550 x 550,  80

=ã t µ É

=ã t µ É

warmweiß
warm white
2700K

neutralweiß
natural white
4000K

tageslichtweiß
daylight white
5000K
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8318-55 EMILIO

8319-55 EMILIO

8318-55

8319-55



5 |  ELIZA

266



ELIZA – ADALI |  5

LED-Board, 3000K, 1 x 30W, 1 x 18,5W, 5760lm incl.,  55W, 2700lm incl.,
 480 x 480,  70

LED-Board, 3000K, 1 x 30W, 1 x 25,5W, 6620lm incl.,  63W, 2800lm incl.,
 600,  80

LED-Board, 3000K, 3 x 12,5W, 4650lm incl.,  42W, 3400lm incl.,
dimmbar*/dimmable*,  553 x 513,  353

=û

=û

=â É
*stufenlos dimmbar mit Wandschalter/*can be smoothly dimmed using a wall switch

Informationen siehe Seite 426-427/Informations see page 426-427

Simply Dim Function 

10% 100%
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6283-16 ELIZA

6284-16 ELIZA

6446-55 ADALI

6284-16

6446-55

6283-16



5 |  AMARA
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AMARA |  5 

LED-Board, 2700-5000K, 1 x 40W, 4400lm incl.,  45W, 1700lm incl.,
¶ 1100 x 247,  69

LED-Board, 2700-5000K, 1 x 40W, 4400lm incl.,  45W, 2200lm incl.,
¶ 1100 x 247,  69

LED-Board, 2700-5000K, 1 x 45W, 4900lm incl.,  50W, 1350lm incl.,
¶ 960 x 566,  60

LED-Board, 2700-5000K, 1 x 45W, 4900lm incl.,  50W, 1650lm incl.,
¶ 960 x 566,  60

=ã t µ É

=ã t µ É

=ã t µ É

=ã t µ É

warmweiß
warm white
2700K

neutralweiß
natural white
4000K

tageslichtweiß
daylight white
5000K
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8371-18 AMARA

8371-55 AMARA

8378-18 AMARA

8378-55 AMARA

8371-18

8371-55

8378-55

8378-18



5 |  DANILO
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DANILO |  5 

LED-Board, 3000K, 3 x 12W, 4320lm incl.,  40W, 2200lm incl., dimmbar*/dimmable*,
∏ 700,  100 =â É

*stufenlos dimmbar mit Wandschalter/*can be smoothly dimmed using a wall switch

Simply Dim Function 

10% 100%

Informationen siehe Seite 426-427/Informations see page 426-427 271

8165-55 DANILO

8165-55



variantenreiche Steh- und tiSchleuchten
FLOOR and TaBLE Lamps in vaRying dEsigns
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floor + table |  6

Seite 274 | Page 274

NeU | Petro – stylishe Stehleuchte mit Stoff-
lampenschirm und fußschalter. 

NEW | PETRO – Stylish standard lamp with fabric 
shade and foot-operated switch. 

Seite 294 | from Page 294

NeU | bIll – dimmbare tischleuchte mit  
USb-output und Nachtlichtfunktion mit  
rGb-Modus.

NEW | BILL – Dimmable table lamp with USB 
output and night light function with RGB mode.

NeU | robIN – Stoffschirmleuchten mit 
schwenkbarem, separaten lesearm in den  
farben schwarz und stahl.

NEW | ROBIN – Fabric shade light fittings with 
pivoting, separate reading arm.
Colours: black and steel.

Seite 276 | Page 276
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6 |  PETRO

274



PETRO |  6Neu |  New

E27, 230V, 3 x 60W max.,  1600 x 500, ◊ 2000
ç π ∂
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307-55 PETRO

307-55



6 |  ROBIN
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ROBIN |  6Neu |  New

E27, 230V, 1 x 40W max., LED-Board, 3000K, 1 x 2,1W, 250lm incl., 
 2,9W, 150lm incl., Tastdimmer/touch dimmer (E27),  400-500 x 400-500, ◊ 1710

E27, 230V, 1 x 40W max., LED-Board, 3000K, 1 x 2,1W, 250lm incl., 
 2,9W, 150lm incl., Tastdimmer/touch dimmer (E27),  400-500 x 400-500, ◊ 1710

E27, 230V, 1 x 40W max., LED-Board, 3000K, 1 x 2,1W, 250lm incl., 
 2,9W, 150lm incl.,  310-550 x 200-300, ∆ 310

E27, 230V, 1 x 40W max., LED-Board, 3000K, 1 x 2,1W, 250lm incl., 
 2,9W, 150lm incl.,  310-550 x 200-300, ∆ 310

=ç j •

=ç j •

=ç •

=ç •
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646-18 ROBIN

646-55 ROBIN

9646-18 ROBIN

9646-55 ROBIN

9646-55

646-55

646-18

9646-18



6 |  ALFRED

278



ALFRED |  6

LED-Board, 3000K, 1 x 28W, 1 x 4W, 3150lm incl.,  35W, 2650lm incl.,
 430-575 x 430,  1810

LED-Board, 3000K, 1 x 28W, 1 x 4W, 3150lm incl.,  35W, 2650lm incl.,
 430-575 x 430,  1810

=j

=j

279

655-55 ALFRED

655-60 ALFRED

655-55

655-60



6 |  ARTUR

280

673-55



ARTUR |  6

LED-Board, 2700-5000K, 2 x 21W, 1 x 6W, 6720lm incl.,  54W, 4770lm incl.,
Tastdimmer/touch dimmer,  440-620 x 440, † 1815-2003

LED-Board, 2700-5000K, 2 x 21W, 1 x 6W, 6720lm incl.,  54W, 4770lm incl.,
Tastdimmer/touch dimmer,  440-620 x 440, † 1815-2003

LED-Board, 2700-5000K, 2 x 21W, 1 x 6W, 6720lm incl.,  51W, 4230lm incl.,
Tastdimmer/touch dimmer,  384-650 x 430, † 1784-1990

=ã  j É

=ã  j É

=ã  j É

CCT-Lichtsteuerung von warmweiß 
(2.700K) bis tageslichtweiß (5000K) 
CCT lighting control in a range from  
warm white (2,700K) to daylight white 
(5,000K)
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687-55

673-60

673-55 ARTUR

673-60 ARTUR

687-55 ARTUR



6 |  MARTIN
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MARTIN |  6

LED-Board, 2700-5000K, 1 x 40W, 1 x 6W, 5460lm incl.,  50W, 3530lm incl.,
Tastdimmer/touch dimmer,  400-630 x 400, † 1795-1985

LED-Board, 2700-5000K, 1 x 36,5W, 1 x 5,7W, 5080lm incl.,  51,5W, 3777lm incl.,
Tastdimmer/touch dimmer,  400-630 x 400, † 1795-1985

=ã  j É

=ã  j É
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680-55 MARTIN

680-60 MARTIN

680-55

680-60



6 |  NOLA

Die Wohnraumleuchtenserie NOLA verbindet hochwertiges Chrom/Stahl-Design 
mit gelaserten Acrylglasscheiben, die ein angenehmes warmweißes Licht erzeugen. 
Die zum Teil schwenkbaren Leuchtenköpfe mit High-Power LED-Boards sind z.T. 
über 3-stufige Berührungsdimmer bzw. Tronic-Dimmer steuerbar.
•	 warmweißes	Wohnraumlicht	mit	3000K
•	 High-Power	LED-Boards	erreichen	eine	Lebensdauer	von	 
	 ca.	20000	Betriebsstunden

The NOLA home light fittings range combines high-quality chrome/steel design with  
laser-etched acrylic glass, which produces a comfortable warm white light. The partly 
pivoting luminaire heads with high-power LED boards can in many cases be controlled  
via 3-stage touch dimmers / tronic dimmers.
•	 Warm	white	home-living	light	with	3000K
•	 High-power	LED	boards	achieve	a	service	life	of	appr.	20000	 
 operating hours

NOLA – mit gelaserten Streuglasscheiben für angenehmes Licht
NOLA – with laser-etched diffusion glass for comfortable light
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NOLA – MANI |  6 

E27*, 230V, 1 x 60W max.,  380,  740-2000, †  2000-2240

LED-Board, 3000K, 5 x 5,2W, 2190lm incl.,  29W, 1470lm incl.,
Drehdimmer/rotary dimmer,  1160 x 350, † 2050

ç ∂

=l
*Fassung für Retrofit geeignet/Socket suitable for retrofit
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258-17 MANI

351-55 NOLA

258-17

351-55

kompatibel mit
compatible with
LM 08130, E27, LED
und/and
„EDISON KIOSK” 
(LeuchtenDirekt-
Katalog 2021/2022)



6 |  PINO
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430-55



PINO |  6
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*dimmbar mit 3-Stufen Berührungsdimmer/*dimmable with 3-stage touch dimmer

Halogen – LED
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430-60

430-55 PINO
430-60 PINO

4001-11 PINO
4001-55 PINO
4001-60 PINO

4430-11 PINO
4430-55 PINO
4430-60 PINO

Glas/Glass GL 5338

LM 7462-3, G9, 230V, 2800K, 1 x 28W, 370lm incl., 
dimmbar*/dimmable*,  230, † 1110-1630, GL 5338

LED LM 08191, G9, 230V, 3000K, 1 x 3W, 245lm incl., 
dimmbar*/dimmable*,  142, † 215-450,  140-300, GL G00516

LM 7462-3, G9, 230V, 2800K, 1 x 28W, 370lm incl., 
dimmbar*/dimmable*,  142, † 210-445,  142-295, GL 5338

4001-11
4430-11

4001-55
4430-55

4001-60
4430-60

GL G00516



6 |  TILL
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TILL – SONJA |  6

=@ j

=@ j

=@ j

=@ j
*dimmbar mit 3-Stufen Berührungsdimmer/*dimmable with 3-stage touch dimmer

289

4078-55

4078-55 TILL

4078-60 TILL

4146-55 SONJA

4146-60 SONJA

4078-60

4146-55

4146-60

LED LM 08191, G9, 230V, 3000K, 1 x 3W, 245lm incl.,
dimmbar*/dimmable*, � 150, † 200

LED LM 08191, G9, 230V, 3000K, 1 x 3W, 245lm incl., 
dimmbar*/dimmable*, � 150, † 200

LED LM 08191, G9, 3000K, 1 x 3W, 245lm incl.,
dimmbar*/dimmable*, � 145, † 230

LED LM 08191, G9, 3000K, 1 x 3W, 245lm incl.,
dimmbar*/dimmable*, � 145, † 230



6 |  TYRA
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JOY – TYRA – BUBBA |  6

=@ j

=@ j

Ä @ j

Ä @ j

*dimmbar mit 3-Stufen Berührungsdimmer/*dimmable with 3-stage touch dimmer

F F

Halogen – LED

F A

291

4013-11 BUBBA
4013-55 BUBBA
4013-60 BUBBA

4027-55 TYRA

4412-55 JOY

4437-11 BUBBA
4437-55 BUBBA
4437-60 BUBBA

Glas/Glass GL G00518 GL G00526

4013-60
4437-60

4013-55
4437-55

4013-11
4437-11

4027-55

LED LM 08191, G9, 230V, 3000K, 1 x 3W, 245lm incl.,
dimmbar*/dimmable*,  150, † 175, GL G00518

LED LM 08191, G9, 230V, 3000K, 1 x 3W, 245lm incl., 
dimmbar*/dimmable*,  110, † 340, GL G00526

LM 7462-3, G9, 230V, 2800K, 1 x 28W, 370lm incl., 
dimmbar*/dimmable*,  85, † 200, GL 5845

LM 7462-3, G9, 230V, 2800K, 1 x 28W, 370lm incl.,
dimmbar*/dimmable*,  110, † 130, GL 5684, SG G00062

GL 5845 SG G00062

4412-55



6 |  ENOVA
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F

Ä @ j

ENOVA |  6

*dimmbar mit 3-Stufen Berührungsdimmer/*dimmable with 3-stage touch dimmer

Halogen

H

293

GL G00267 GL 5683

4235-11 ENOVA
4235-55 ENOVA
4235-60 ENOVA

Glas/Glass

LM 7462-3, G9, 230V, 2800K, 1 x 28W, 370lm incl., 
dimmbar*/dimmable*,  200, † 270, GL 5683

4235-11

4235-55

4235-60



6 |  BILL
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BILL |  6Neu |  New

LED-Board, 3000-6500K, 1 x 5,7W*, 1 x 1,6W** RGB, 780lm incl., 
 10,6W, 460lm incl., USB-Output, Nachtlichtfunktion/night light function, 

dimmbar/dimmable,  185-400 x 185-350, ◊ 375-650

LED-Board, 3000-6500K, 1 x 5,7W*, 1 x 1,6W** RGB, 780lm incl., 
 10,6W, 460lm incl., USB-Output, Nachtlichtfunktion/night light function, 

dimmbar/dimmable,  185-400 x 185-350, ◊ 375-650

LED-Board, 3000-6500K, 1 x 5,7W*, 1 x 1,6W** RGB, 780lm incl., 
 10,6W, 460lm incl., USB-Output, Nachtlichtfunktion/night light function, 

dimmbar/dimmable,  185-400 x 185-350, ◊ 375-650

=à l j ∫

=à l j ∫

=à l j ∫

*stufenlos dimmbar mit Drehdimmer/*can be smoothly dimmed using the rotary dimmer
**dimmbar mit 3-Stufen Berührungsdimmer/*dimmable with 3-stage touch dimmer

USB-Output
5V/1A

295

4591-18 BILL

4591-60 BILL

4591-95 BILL

4591-18

4591-60

4591-95



6 |  ADRIANO
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ADRIANO – ALEX |  6 

LED-Board, 3000K, 1 x 3W, 350lm incl.,  6W, 230lm incl.,dimmbar*/dimmable*, 
Kalender, Uhrzeit, Datum, Temperaturanzeige und Alarmfunktion,
calendar, time, date, temperature display and alarm function, 
 90-280 x 65, † 260-500

LED-Board, 3000K, 1 x 3W, 350lm incl.,  6W, 230lm incl., dimmbar*/dimmable*,
Kalender, Uhrzeit, Datum, Temperaturanzeige und Alarmfunktion,
calendar, time, date, temperature display and alarm function,
 90-280 x 65, † 260-500

LED-Board, 3000-5500K, 1 x 5W, 400lm incl.,  6W, 230lm incl., dimmbar**/dimmable**, 
Kalender, Uhrzeit, Datum, Temperaturanzeige und Ladefunktion für Smartphone,
calendar, time, date, temperature display and charging function for smartphone, 
 180-310 x 140, † 370-600

LED-Board, 3000-5500K, 1 x 5W, 400lm incl.,  6W, 230lm incl., dimmbar**/dimmable**, 
Kalender, Uhrzeit, Datum, Temperaturanzeige und Ladefunktion für Smartphone,
calendar, time, date, temperature display and charging function for smartphone, 
 180-310 x 140, † 370-600

=j

=j

=j ã

=j ã

*dimmbar mit 3-Stufen Berührungsdimmer/*dimmable with 3-stage touch dimmer
**dimmbar mit 5-Stufen Berührungsdimmer/*dimmable with 5-stage touch dimmer

Display abschaltbar
Display can be  
switched off

3000-5500

297

4590-18 ALEX

4590-23 ALEX

4595-18 ADRIANO

4595-23 ADRIANO

4595-18

4595-23

4590-23

4590-18



dekorative leuchten-serien
decorative lighting series

7
298



family |  7

ab Seite 308 | from Page 308

WiDOW – umfangreiche Wohnraum- 
leuchtenserie im aktuellen Glaskugel-Design.

WIDOW – extensive living space lighting range in 
the latest glass ball design.

ab Seite 304 | from Page 304

SEliNa – Wohnraumleuchtenserie mit  
filigran geschwungenen lichtbändern im 
industrial-Design.

SELINA – living space lighting range with delicately 
curved lighting strips in industrial design.

ab Seite 301 | from Page 301

NEU | CONTURa – dimmbare leuchtenserie  
im kubischen Stab-Design.

NEW | CONTURA – Dimmable lighting range in 
cubic bar design.

Seite 336 | Page 336

mit vergoldeten bzw. versilberten Reflektor-
scheiben und indirekter lichtabstrahlung 
illuminieren die Serien NEViS und PlaTE.

The NEVIS and PLATE ranges illuminate using 
gold- or silver-plated reflector plates and indirect 
projection of light.

299



7 |  TUNA

300



CONTURA – TUNA |  7Neu |  New

LED-Board, 3000K, 4 x 3,5W, 1680lm incl.,  19W, 245lm incl., 
dimmbar*/dimmable*,  200 x 200, ◊ 1400

LED-Board, 3000K, 4 x 2,45W, 1180lm incl.,   11,5W, 700lm incl., 
 200 x 200, ◊ 500

=j ∂ É

=a
*dimmbar mit 3-Stufen Berührungsdimmer/*dimmable with 3-stage touch dimmer

INDOOR
OUTDOOR

Leuchte ohne Dekoration
Light fitting without decoration

301

401-18 CONTURA

9411-18 TUNA

401-18 9411-18



7 |  CONTURA
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CONTURA |  7Neu |  New

LED-Board, 3000K, 4 x 8W, 3840lm incl.,  42W, 850lm incl., 
dimmbar*/dimmable*,  1050 x 200, ¢ 1200

LED-Board, 3000K, 2 x 2,2W, 528lm incl.,  5,5W, 140lm incl., 
dimmbar*/dimmable*,  150 x 150, ◊ 260

LED-Board, 3000K, 2 x 2,2W, 528lm incl.,  5,5W, 140lm incl., 
dimmbar*/dimmable*,  150 x 150, ◊ 260

=j ∫ É

=j • É

=j ∫ É
*dimmbar mit 3-Stufen Berührungsdimmer/*dimmable with 3-stage touch dimmer
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2441-18 CONTURA

4401-18 CONTURA

9401-18 CONTURA

2441-18

9401-18

4401-18



7 |  SELINA

304



Simply Dim Function 

10% 100%

SELINA |  7 

LED-Board, 3000K, 4 x 10,2W, 4680lm incl.,  46W, 2250lm incl., dimmbar*/dimmable*, 
¶ 1100 x 200,  1200

LED-Board, 3000K, 4 x 10,2W, 4680lm incl.,  46W, 2250lm incl., dimmbar*/dimmable*, 
¶ 1100 x 200,  315

=â É

=â É
*stufenlos dimmbar mit Wandschalter/*can be smoothly dimmed using a wall switch

Informationen siehe Seite 426-427/Informations see page 426-427 305

2416-18 SELINA

6473-18 SELINA

2416-18

6473-18



7 |  SELINA

306
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SELINA |  7 

LED-Board, 3000K, 3 x 10,2W, 3510lm incl.,  35W, 1750lm incl.,
¶ 200 x 200, ◊ 1395

LED-Board, 3000K, 1 x 11,5W, 1320lm incl.,  14W, 800lm incl.,
¶ 200 x 200, ◊ 715

=P

=P

307

415-18 SELINA

4415-18 SELINA

415-18

4415-18



7 |  WIDOW

308



WIDOW | 7 

@ •

@ •

@ •

Fassung für Retrofit geeignet/Socket suitable for retrofit

=

309

419-18 WIDOW

4039-18 WIDOW

4040-18 WIDOW

Leuchtmittel/Bulb

LED LM 08184-3, G9, 230V, 2700K, 6 x 3W max., 1800lm incl.,  
¶ 340 x 270, ◊ 1810

LED LM 08184-3, G9, 230V, 2700K, 1 x 3W max., 300lm incl., 
∏ 100, ◊ 130

LED LM 08184-3, G9, 230V, 2700K, 2 x 3W max., 600lm incl., 
¶ 200 x 160, ◊ 520

4039-18

4040-18

419-18

LED LM 08184-3, G9, 230V, 
2700K, 1 x 3W, 300lm



7 |  WIDOW
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WIDOW | 7 

=@

ç

Fassung für Retrofit geeignet/Socket suitable for retrofit

=

311

2026-18 WIDOW

2035-18 WIDOW

Leuchtmittel/Bulb

2026-18

2035-18

LED LM 08184-3, G9, 230V, 2700K, 5 x 3W max., 1500lm incl., 
¶ 1323 x 100,  1000-1500

E27, 230V, 1 x 60W max., ∏ 400,  1500

LED LM 08184-3, G9, 230V, 
2700K, 1 x 3W, 300lm

kompatibel mit
compatible with
LM 08130, E27, LED
und/and
„EDISON KIOSK“
(LeuchtenDirekt-
Katalog 2021/2022)



7 |  WIDOW

312
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WIDOW | 7 

=@

= @ •

= @ •

Fassung für Retrofit geeignet/Socket suitable for retrofit

=

313

6719-18 WIDOW

9013-18 WIDOW

9014-18 WIDOW

Leuchtmittel/Bulb

LED LM 08184-3, G9, 230V, 2700K, 5 x 3W max., 1500lm incl., 
¶ 250 x 250,  450

LED LM 08184-3, G9, 230V, 2700K, 1 x 3W max., 300lm incl., 
∏ 120, ∆ 130-170

LED LM 08184-3, G9, 230V, 2700K, 2 x 3W max., 600lm incl., 
¶ 4430 x 170, ∆ 180

9014-18

LED LM 08184-3, G9, 230V, 
2700K, 1 x 3W, 300lm

6719-18

9013-18



7 |  WIDOW

314
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WIDOW | 7 

=@

=@

Fassung für Retrofit geeignet/Socket suitable for retrofit

=

315

6724-18 WIDOW

6737-18 WIDOW

Leuchtmittel/Bulb

LED LM 08184-3, G9, 230V, 2700K, 4 x 3W max., 1200lm incl., 
¶ 700 x 390,  135

LED LM 08184-3, G9, 230V, 2700K, 6 x 3W max., 1800lm incl.,
¶ 680 x 660,  140

6724-18

LED LM 08184-3, G9, 230V, 
2700K, 1 x 3W, 300lm

6737-18



7 |  POLINA
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POLINA |  7 

LED-Board, 3000K, 2 x 11W, 2700lm incl.,  26W, 1900lm incl.,
dimmbar**/dimmable**,  200, † 1340

LED-Board, 3000K, 1 x 7,2W, 1 x 4,8W, 1010lm incl.,  14,5W, 850lm incl.,
dimmbar*/dimmable*,  125, † 485

*dimmbar mit 3-Stufen Berührungsdimmer/*dimmable with 3-stage touch dimmer | **Schnurdimmer/**Cord dimmer switch

=P

=j

317

9140-55

9141-55

9140-55 POLINA

9141-55 POLINA



7 |  POLINA
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POLINA |  7 

LED-Board, 3000K, 2 x 10,2W, 2526lm incl.,  23,5W, 1400lm incl., 
dimmbar*/dimmable*,  1100 x 80, � 1200

LED-Board, 3000K, 2 x 10,2W, 2526lm incl.,  23,5W, 1400lm incl., 
dimmbar*/dimmable*,  1100 x 80, � 155

LED-Board, 3000K, 4 x 6,75W, 3360lm incl.,  33W, 2400lm incl., 
dimmbar*/dimmable*,  780 x 780, � 170

*stufenlos dimmbar mit Wandschalter/*can be smoothly dimmed using a wall switch

=â É

=â É

=â É

Simply Dim Function 

10% 100%

Informationen siehe Seite 426-427/Informations see page 426-427 319

9142-55 POLINA

9143-55 POLINA

9144-55 POLINA

9142-55

9143-55

9144-55



7 |  ALESSA

320



ALESSA |  7 

LED-Board, 2700-5000K, 1 x 30W, 1 x 22W, 7200lm incl., 
 59W, 2100lm incl., ∏ 715,  400-2000

LED-Board, 2700-5000K, 1 x 55W, 1 x 35W, 1 x 25W, 13800lm incl., 
 120W, 3600lm incl., ∏ 930,  400-2000

=ã t µ É

=ã t µ É

warmweiß
warm white
2700K

neutralweiß
natural white
4000K

tageslichtweiß
daylight white
5000K

321

2491-55 ALESSA

2493-55 ALESSA

2491-55

2493-55



7 |  ROMAN

322322

2474-21



ROMAN |  7 

LED-Board, 3000K, 1 x 30W, 3300lm incl.,  32W, 2350lm incl., dimmbar*/dimmable*,
 550,  1200

LED-Board, 3000K, 1 x 40W, 4500lm incl.,  45W, 3250lm incl., dimmbar*/dimmable*,
 720,  1200

*stufenlos dimmbar mit Wandschalter/*can be smoothly dimmed using a wall switch

=â É

=â É

Simply Dim Function 

10% 100%

Informationen siehe Seite 426-427/Informations see page 426-427 323323

2472-12

2472-18

2474-12

2474-18

2472-12 ROMAN
2472-18 ROMAN
2472-21 ROMAN

2474-12 ROMAN
2474-18 ROMAN
2474-21 ROMAN

2472-21



7 |  NEVIS
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NEVIS |  7

=π

=π

=

=

=

=

LED-Board, 3000K, 6W, 540lm incl.,  8W, 450lm incl.,  240,  80-210

LED-Board, 3000K, 6W, 540lm incl.,  8W, 450lm incl.,  240,  80-210

LED-Board, 3000K, 18W, 1620lm incl.,  20W, 1054lm incl.,  400,  80

LED-Board, 3000K, 18W, 1620lm incl.,  20W, 1054lm incl.,  400,  80

LED-Board, 3000K, 4 x 6W, 2160lm incl.,  26W, 1255lm incl.,  500,  80

LED-Board, 3000K, 4 x 6W, 2160lm incl.,  26W, 1255lm incl.,  500,  80fo
to

lia
©

A
le

ks
an

dr
 Z

ho
lo
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9011-12 NEVIS

9011-21 NEVIS

9620-12 NEVIS

9620-21 NEVIS

9621-12 NEVIS

9621-21 NEVIS

9620-12

9620-21

9621-12

9621-21

9011-12

9011-21



7 |  MELINDA
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MELINDA |  7

LED-Board, 3000K, 1 x 18W, 2400lm incl.,  20W, 1120lm incl., dimmbar**/dimmable**,
 340 x 170, † 340

LED-Board, 3000K, 1 x 30W, 3795lm incl.,  33W, 2050lm incl., dimmbar*/dimmable*,
 570 x 570,  1200

LED-Board, 3000K, 1 x 38W, 4370lm incl.,  44W, 2680lm incl., dimmbar*/dimmable*,
 910 x 350,  1200

LED-Board, 3000K, 1 x 30W, 3795lm incl.,  33W, 2050lm incl., dimmbar*/dimmable*,
 640 x 240,  245

Leuchtmittel nicht wechselbar/Bulb not changeable
*stufenlos dimmbar mit Wandschalter /*can be smoothly dimmed using a wall switch | **Schnurdimmer/**Cord dimmer switch
Energieeffizienzklassen-Label siehe Anhang/Energy efficiency classes label see appendix

 

Simply Dim Function 

10% 100%

Informationen siehe Seite 426-427/Informations see page 426-427

=P

=â É

=â É

=â É
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4531-12 MELINDA

8291-12 MELINDA

8292-12 MELINDA

8331-12 MELINDA

4531-12

8331-12

8291-12



7 |  MELINDA
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MELINDA |  7

=P

=â É

=â É

=â É

LED-Board, 3000K, 1 x 18W, 2400lm incl.,  20W, 1120lm incl., dimmbar**/dimmable**,
 340 x 170, † 340

LED-Board, 3000K, 1 x 30W, 3795lm incl.,  33W, 2050lm incl., dimmbar*/dimmable*,
 570 x 570,  1200

LED-Board, 3000K, 1 x 38W, 4370lm incl.,  44W, 2680lm incl., dimmbar*/dimmable*,
 910 x 350,  1200

LED-Board, 3000K, 1 x 30W, 3795lm incl.,  33W, 2050lm incl., dimmbar*/dimmable*,
 640 x 240,  250

*stufenlos dimmbar mit Wandschalter /*can be smoothly dimmed using a wall switch | **Schnurdimmer/**Cord dimmer switch

 

Simply Dim Function 

10% 100%

Informationen siehe Seite 426-427/Informations see page 426-427 329

4531-55 MELINDA

8291-55 MELINDA

8292-55 MELINDA

8331-55 MELINDA

4531-55

8331-55

8292-55



7 |  LINDA
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LINDA |  7 
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LED-Board, 3000K, 1 x 27W, 3100lm incl.,  29W, 1650lm incl., dimmbar**/dimmable**,
 260, † 1400

LED-Board, 3000K, 1 x 12W, 1350lm incl.,  13,5W, 550lm incl., dimmbar**/dimmable**,
 200 x 150, † 400

LED-Board, 3000K, 4 x 7W, 3400lm incl.,  33W, 2300lm incl., dimmbar*/dimmable*,
 730,  200

=P

=P

=â É
*stufenlos dimmbar mit Wandschalter/*can be smoothly dimmed using a wall switch | **Schnurdimmer/**Cord dimmer switch

Simply Dim Function 

10% 100%

Informationen siehe Seite 426-427/Informations see page 426-427 331

4720-12

720-12

720-12 LINDA

4720-12 LINDA

6474-12 LINDA

6474-12



7 |  LINDA
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LINDA |  7 

LED-Board, 3000K, 1 x 27W, 3100lm incl.,  29W, 1650lm incl., dimmbar**/dimmable**,
 260, † 1400

LED-Board, 3000K, 1 x 11,4W, 1375lm incl.,  14W, 750lm incl., dimmbar**/dimmable**,
 170 x 150, † 385

LED-Board, 3000K, 4 x 7W, 3400lm incl.,  33W, 2300lm incl., dimmbar*/dimmable*,
 730,  200

*stufenlos dimmbar mit Wandschalter/*can be smoothly dimmed using a wall switch | **Schnurdimmer/**Cord dimmer switch

=P

=P

=â É

Simply Dim Function 

10% 100%

Informationen siehe Seite 426-427/Informations see page 426-427 333

6474-55

4720-55

720-55

720-55 LINDA

4720-55 LINDA

6474-55 LINDA



7 |  LINDA
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LINDA |  7 

LED-Board, 3000K, 1 x 27W, 3100lm incl.,  29W, 1650lm incl., dimmbar**/dimmable**,
 260, † 1400

LED-Board, 3000K, 1 x 12W, 1350lm incl.,  13,5W, 550lm incl., dimmbar**/dimmable**,
 200 x 150, † 400

LED-Board, 3000K, 4 x 7W, 3400lm incl.,  33W, 2300lm incl., dimmbar*/dimmable*,
 730,  200

=P

=P

=â É
*stufenlos dimmbar mit Wandschalter/*can be smoothly dimmed using a wall switch | **Schnurdimmer/**Cord dimmer switch

Simply Dim Function 

10% 100%

Informationen siehe Seite 426-427/Informations see page 426-427 335

4720-48

720-48

720-48 LINDA

4720-48 LINDA

6474-48 LINDA

6474-48



7 |  NEVIS
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NEVIS – PLATE |  7

= •

=∂

=ê

LED-Board, 3000K, 10W, 925lm incl.,  12W, 406lm incl.,  120 x 120, † 405

LED-Board, 3000K, 27W, 2355lm incl.,  30W, 1258lm incl.,  260 x 260, † 1410

LED-Board, 3000K, 1 x 25W, 2875lm incl.,  26,5W, 1350lm incl., dimmbar*/dimmable*,
 500,  110

 

337

4603-12 NEVIS

603-12 NEVIS

8132-12 PLATE

603-12

4603-12

8132-12

*dimmbar mit/*dimmable with Tronic-Dimmer z.B./e.g. Paul Neuhaus 7200-16, GIRA 30700, BERKER 2874, JUNG 225 TDE,
BUSCH-JAEGER 6523 U-102 / 6523 U-103 / 6715 U
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NEVIS |  7

LED-Board, 3000K, 2 x 3W, 738lm incl.,  7W, 209lm incl.,
 310 x 100,  100

LED-Board, 3000K, 2 x 3W, 738lm incl.,  7W, 209lm incl.,
 310 x 100,  100

= •

= •

339

9030-12

9030-21

9030-12 NEVIS

9030-21 NEVIS



7 |  NEVIS
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NEVIS |  7 

LED-Board, 3000K, 1 x 18W, 2250lm incl.,  21W, 1150lm incl., dimmbar*/dimmable*,
 450,  160

*stufenlos dimmbar mit Wandschalter/*can be smoothly dimmed using a wall switch

=â É

Simply Dim Function 

10% 100%

Informationen siehe Seite 426-427/Informations see page 426-427 341

6551-48

6551-48 NEVIS
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NEVIS |  7 
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LED-Board, 3000K, 1 x 26W, 2200lm incl.,  28W, 1600lm incl., dimmbar*/dimmable*,
 300,  80

LED-Board, 3000K, 1 x 42W, 3780lm incl.,  47W, 1900lm incl., dimmbar*/dimmable*,
 500,  80

*stufenlos dimmbar mit Wandschalter/*can be smoothly dimmed using a wall switch

=â É

=â É

Simply Dim Function 

10% 100%

Informationen siehe Seite 426-427/Informations see page 426-427 343

6982-48

6983-48

6982-48 NEVIS

6983-48 NEVIS



7 |  GRETA
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GRETA |  7

E27, 1 x 60W max.,  300, � 1400

E27, 1 x 60W max.,  400, � 1500 

ç

ç
Fassung für Retrofit geeignet/Socket suitable for retrofit

347

2421-48

2420-48

2420-48 GRETA

2421-48 GRETA

kompatibel mit
compatible with
LM 08130, E27, LED



7 |  WOMBLE
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WOMBLE |  7

Ä @ •

Ä @ j

Fassung für Retrofit geeignet/Socket suitable for retrofit 

Ä

Halogen

355

396-55 WOMBLE

4794-55 WOMBLE

Lampenschirm/
Lampshade

Leuchtmittel/Bulb

LM 7462-3, G9, 230V, 2800K, 6 x 28W, 2220lm incl., 
 340, † 1820, LS 5109

LM 7462-3, G9, 230V, 2800K, 1 x 28W, 370lm incl.,
 100, † 140, LS 5109

LS 5109

LM 7462-3, G9, 230V, 
2800K, 1 x 28W, 370lm

396-55

4794-55

kompatibel mit
compatible with
LM 08186-3, G9, LED
LM 08191, G9, LED



7 |  WOMBLE

fo
to

lia
©

vi
rt

ua
73

356



fo
to

lia
©

vi
rt

ua
73

WOMBLE |  7Halogen
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Fassung für Retrofit geeignet/Socket suitable for retrofit 

Ä
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2783-55 WOMBLE

2790-55 WOMBLE

6796-55 WOMBLE

Lampenschirm/ 
Lampshade

Leuchtmittel/Bulb

E27, 230V, 1 x 100W max.,  300, � 1350

LM 7462-3, G9, 230V, 2800K, 5 x 28W, 1850lm incl.,
 910 x 100, � 1320, LS 5109

LM 7462-3, G9, 230V, 2800K, 6 x 28W, 2220lm incl.,
 700, � 120, LS 5109

LS 5109

LM 7462-3, G9, 230V, 
2800K, 1 x 28W, 370lm

2783-55

2790-55

kompatibel mit
compatible with
LM 08130, E27, LED
LM 08186-3, G9, LED

6796-55



dekor und style – für opulente lichtinszenierung
decoration and style – for opulently staged lighting
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deco + style |  8

seite 366 | Page 366

GRAcIA – klassische Glaslüster mit Retrofit-
led-leuchtkerzen in transparent und  
champagnerfarben.

GRACIA – Classic glass lustre with retrofit LED 
light candles in transparent and champagne 
colours.

IcIcle – organisch gestaltete leuchten- 
serie mit kaskadenartig angeordneten 
Glastropfenanhängern, die das licht brechen.

ICICLE – light fitting range with an organic look 
and cascading glass drop pendants that break up 
the light.

ab seite 360 | from Page 360

359
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ICICLE |  8Halogen

G9, 230V, 5 x 40W max.,  700, † 1800

G9, 230V, 15 x 40W max.,  1500 x 750,  2500

G9, 230V, 10 x 40W max., ¶ 1000 x 500,  2500

@ ∂

@

@
Fassung für Retrofit geeignet/Socket suitable for retrofit
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232-11 ICICLE

2031-11 ICICLE

2192-11 ICICLE

232-11

2192-11 kompatibel mit
compatible with
LM 08186-3, G9, LED
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ICICLE |  8 Halogen 

G9, 230V, 9 x 40W max., ∏ 500,  500

G9, 230V, 14 x 40W max., ∏ 1000,  500

@

@
Fassung für Retrofit geeignet/Socket suitable for retrofit
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8091-11 ICICLE

8092-11 ICICLE

8091-11

8092-11

kompatibel mit
compatible with
LM 08186-3, G9, LED
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ICICLE |  8Halogen

G9, 230V, 5 x 40W max.,  700, † 1800

G9, 230V, 15 x 40W max.,  1500 x 750,  2500

@ ∂

@
Fassung für Retrofit geeignet/Socket suitable for retrofit
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232-55 ICICLE

2031-55 ICICLE

232-55

kompatibel mit
compatible with
LM 08186-3, G9, LED
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GRACIA |  8

E14, 8 x 40W max.,  710 x 710,  690-1800

E14, 8 x 40W max.,  710 x 710,  690-1800

å ∑

å ∑    
Fassung für Retrofit geeignet/Socket suitable for retrofit
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3081-00 GRACIA

3081-97 GRACIA

3081-00

3081-97
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Fassung für Retrofit geeignet/Socket suitable for retrofit

ç ∂

ç ∂

ç ∂

E27, 230V, 3 x 40W max.,  230 x 230, † 1500

E27, 230V, 3 x 40W max.,  220 x 220, † 1500

E27, 230V, 2 x 40W max.,  380 x 200, † 1500
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1923 ABUJA

1928 ABUJA

1929 ABUJA

kompatibel mit
compatible with
LM 08130, E27, LED

1923

1929




